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कृतज्ञता ज्ञापन 

सिक्किम विश्वविद्यालय, भाषा असन िवित्य िङ् कायअन्तर्गत नेपाली विभार्मा जलुाई 2016 
-मा विद्यािारिसिका सनम्तत प्रविवि पाउँदाको िखुद् क्षणलाई शब्दमा व्यक्त र्नग िवकँदैन। 
स्नातकोत्ति तिमा दईुिटा पत्र मात्र भाषाविज्ञानको अध्ययन र्रिएको ि एमविलमा यिै 
क्षेत्रमा कायग र्िेको िुँदा मैले नेपालीमा िाक्यात्मक विवििताको असभलक्षणात्मक अध्ययन 
शीषगकमा शोिकायग र्ने सनिो र्िेको िुँ। यि विषयका पसु्तकिरू खोज्ने ि पढ्ने कायग 
र्दै शोिसनदेशक डा िमि सिन्िाको पिामशगअनिुाि शोि प्रस्ताि तयाि पािेि नेपाली 
विभार्को बोडग अि ्स्टसडजिमक्ष स्िीकृसतका सनम्तत प्रस्ततु र्रियो। बोडग अि ्स्टसडजको 
िभाले नेपालीमा िाक्यात्मक विवििताको असभलक्षणात्मक अध्ययन शीषगकलाई स्िीकृसत 
क्कदएपसि 24 अर्स्त 2017 -को क्कदन शोिप्रबन्ि पञ्जीकृत भएको िो। शोि सनदेशक 
डा सिन्िाले बाितबाि िकािात्मक ऊजागद्वािा मलाई प्रोत्िािन र्नुग भएका कािण नै प्रस्ततु 
शोिप्रबन्ि तयाि भएको िो। डा सिन्िाको कुशल सनदेशन ि पिामशगको कािण नै मैले 
यि शोि कायगलाई िमयमा नै पिुा र्नग िक्षम भए।ँ उिाँबाट िेिै कुिा सिक्ने ि जाने्न 
अििि पाएको िु। यिैले आदिणीय र्रुुिि डा िमि सिन्िाप्रसत आन्तरिक हृदयबाट नै 
कृतज्ञता प्रकट र्दगिु। 

यििी नै आिू िेिासनितृ्त नभइञ्जले ि भइिकेपसि पसन माया र्िेि ििैँ उम्ित 
िझुाि ि िल्लाि क्कदनिुनुे आदिणीय र्रुुिि प्रो प्रतापिन्र प्रिानलाई ितझनामा िाखेको 
िु। मलाई िदैि प्रिेणाको स्रोत भएि प्रोत्िािन र्रिििन ु िनुे आदिणीय र्रुूमा प्रो 
कविता लामाप्रसत विशेष आभािी ििेको िु। यििी नै शोि कायगितबन्िी उम्ित पिामशग 
क्कदँदै मेिा अपठ्यािा-अिवुििािरूलाई िटाइक्कदन ुिनुे नेपाली विभार् सिक्किम विश्वविद्यालयका 
ितपूणग र्रुुजनिरू क्रमैले प्रो पषु्प शमाग, डा अरुणा िाई, श्री बलिाम पाण्डे असन डा 
देििन्र िबु्बाप्रसत आभाि व्यक्त र्दगिु। 

मैले नबझेुको नजानेको कुिािरू िामाम्जक िञ्जाल मािग त ् तथा काठमाडौँमा 
भेट्दा िझुाि ि िल्लाि क्कदनिुनुे प्रो मािि पोखिेल, प्रो िडुामम्ण बन्ि,ु डा भीम र्ौतम, 
प्रा योरे्न्रप्रिाद यादि, डा भीमनािायण िेग्मी, प्रो दानिाज िेग्मी, डा अम्तबका िेग्मी 
आक्कदप्रसत आभािी ििेको िु। यििी नै मेिा पविलो कक्षादेम्ख स्नातक तिितमका ितपूणग 
म्शक्षकर्णलाई यि क्षण आभाि व्यक्त नर्िी ििन िकक्कदन।ँ 
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तथ्याङ् क िङ् कलनका सनम्तत क्षेत्रर्त अध्ययन र्ने क्रममा िियोर् र्नुग िनु े
अिम ि उता तािाबािीका आदिणीय भोलानाथ उपाध्याय, स्ि जोम्ग्निी दािाल, िरिप्रिाद 
ओली, समत्रबिादिु िबु्बा तथा तथ्य िङ् कलन र्नग अनमुसत ि िमय सनकासलक्कदन ुिनुे िबै 
िबैमा आभाि व्यक्त र्दगिु। यििी नै िीि र्ोखाग वटभीका िमािाििािक दीपक िाईप्रसत 
ऋणी िु। उिाँले एउटा िोनकलको माध्यमद्वािा मलाई उत्तिाखण्ड ि विमािल प्रदेशमा 
जान ुि तथ्याङ् क िङ् कलन र्नग िियोर् परु् याउन ुभएको सथयो। यििी नै देििादनु र्ोखाग 
िभाका अध्यक्ष पदमसििंि थापा, उपाध्यक्ष पूजा िबु्बा, अशोक र्रुुङ िाथै िबै 
पदासिकािीर्णप्रसत र्ोखागिभामा बस्ने व्यिस्थाका िाथै तथ्याङ् क िङ् कलन र्नग िेिै 
िियोर् परु् याउन ुभएको ितझनािवित िन्यिाद क्कदँदिु। यििी नै विमािल एन्ड पञ्जाब 
र्ोखाग एिोसिएिन (भाग्ि)ु -का अध्यक्ष िविन्र िाणा िाथै िबै पदासिकािीर्णलाई मलाई 
माया र्िेि बस्न ु तथा खानाको व्यिस्था समलाउनका िाथै र्ाउँ-र्ाउँ र्एि तथ्याङ् क 
िङ् कलन र्नग िियोर् परु् याउन ु भएकोमा आन्तरिक हृदयबाट नै िन्यिाद क्कदँदिु। 
खन्यािाका असनल र्रुुङले एउटा िोन कलको ििािामा मलाई िमगशालामा िियोर् र्नुग 
िाथै तथ्याङ् क िङ् कलन र्ने क्रममा िियोर् परु् याउन ुभएकोमा िाक्कदगक आभाि व्यक्त 
र्दगिु। यििी नै आफ्नो बिमूुल्य िमय सनकालेि तथ्याङ् क क्कदन ुिनु े देििादनु, भाग्ि,ु 
अिम, सिक्किम, दाम्जगसलङ, कालेबङुका िबै नेपाली मातभृाषी िक्तािरूलाई िन्यिाद 
टक्रयाउँदिु। उिाँिरूको िियोर् नभएको भए यि शोिकायग पूिा िुँदैन सथयो।    

यििी नै मेिो असभभािक जस्तो भएि िाथ क्कदनिुनुे तथा िझुाि ि िल्लाि क्कदन ु
िनुे आदिणीय र्रुु डा पाििमम्ण दङ्गाल, दाज ुििुज र्रुुङ, डा क्कदपेन तामङ, डा िूिन 
प्रिान, डा िमुन बान्तिाप्रसत िाक्कदगक कृतज्ञता व्यक्त र्दगिु। यििी नै मेिो कायगको सनम्तन 
प्रत्यक्ष एिम ्पिोक्ष रूपमा िियोर् र्नुग िनुे समत्रर्णिरू डा ििस्िती समश्र, डा शािदा 
िेत्री, वििेक िेत्री, िीना िाई, विष्णलुाल भजेुल, भीमकुमाि शमाग, रूर िेत्री, नििाज 
िेत्री, सिजगना िेत्री, योरे्ि सलतबू एिम ्मेिो पिमसमत्रका रूपमा व्याम्क्तर्त िमस्यादेम्ख 
शोि कायग लेखनमा आइपिेका िमस्यािरूमा िेिै िियोर् र्नुग िनुे मनोज सलतबूलाई 
कदावप भलू्न िक्ने िुइन।ँ यिका िाथै मेिा ितपूणग समत्रर्ण, भाइबविनी, इिसमत्र ि 
शभुम्िन्तकिरूप्रसत आन्तरिक हृदयबाट आभाि व्यक्त र्दगिु। 

अन्ततः मेिा देि तूल्य बबुा श्री लोकनाथ सनिौलाले आिू अस्पतालमा ििँदा 
अम्न्तम बोली ििेितम तैँले वपएिडी कविले िक्िि ्भसन बाितबाि िोसिििन ुिनु्थ्यो। म 
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सबमाि भएि यिको काम विलो भयो भन्ने उिाँमा एक प्रकािको त्राि सथयो। आिू नपिे 
पसन िोिािोिी पिाउने उिाँको िपना सथयो। उिाँको आशीिागद ि माया िदैि प्राप्त 
र्रिििँू भन्ने कामना िाख्दै उिाँलाई कोवट कोवट नमन र्दै प्रस्ततु शोिप्रबन्ि उिाँमा 
िमपगण र्दगिु। यििी नै मेिो िमस्यालाई आफ्नै िमस्या ितझेि मलाई शोि कायग र्ने 
िमय तथा आसथगक अिस्थाबािे बितबाि िोिखोज र्रिििन ु िनुे मेिी आमा िेनकुा 
सनिौलाप्रसत िाक्कदगक कृतज्ञता व्यक्त र्दगिु। शोि कायगको प्रर्सत विषय बिातबाि िोसिििन ु
िनुे मामा िाम नेपाल, के पी नेपाल, र्ोपाल नपेाल, माइज ुडा यमनुा शमाग, रौपदी शमाग, 
बडा नािद सनिौला, बडी िावित्री प्रिान, दाज ु िन्रप्रिाद सनिौला, भाउज ुअिगना शमाग, 
क्कददी िरिता शमाग, बविनी माया शमाग तथा मेिा ितपूणग परििािलाई आन्तरिक हृदयबाट 
कृतज्ञता व्यक्त र्दगिु।         
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पहिलो अध्याय 

शोधपरिचय 

1.1 शोधको शीर्षक  

प्रस्ततु शोधप्रबन्धको शीर्षक नेपालीमा वाक्यात्मक हवहवधताको अभिलक्षणात्मक अध्ययन 

ििेको छ। 

1.2 शोधको शीर्षक परिचय  

िाितीय नेपाली िार्ामा केन्द्न्ित प्रस्ततु शोधकायषमा हवभिन् न िाहर्काको अध्ययन गरिएको 

छ। िार्ा सामान्द्िक वस्त ुिो। िौगोभलक, ऐभतिाभसक, सामान्द्िक आदि कािणले िार्ाका 

िाहर्कािरू हवकभसत िुुँिछन।् िाहर्कािरू हवकास िुुँिा िार्ामा पभन हवहवधता आउुँिै 

िान्छ। एउटै िाहर्कामा पभन बोलीमा हवहवधता ििेको पाइन्छन।् नेपाली िार्ाका पभन धेिै 

िाहर्का हवकभसत िएका पाइन्छन।्  

नेपाल, िाित, िटुान, म्यानमािलगायत एभसया, यिुोप, उत्तिी अमेरिका, िन्द्क्षण 

अमेरिका, अस्रेभलया अभन अहिका मिािेशका कभतपय िेशमा नेपाली िार्ाका वक्तािरू 

ििेका पाइन्छन।् नेपाली िार्ीिरू हवश्विरि फैभलएका कािण एक ठाउुँका वक्ताको बोली 

ि अकाष ठाउुँका वक्ताका बोलीमा िाहर्क भिन् नता ििेको पाइन्छ। िाहर्क वक्ता बाुँचेको 

समाि, िौगोभलक न्द्स्िभत तिा अन्य िार्ाको प्रिाव आदिका कािण वक्ताको बोलीमा हवहवधता 

आउुँिछ।  

 िाितका हवभिन् न स्िानमा नेपाली िार्ाका वक्ता ििेका छन।् उनीिरूको बोली  

तिा िाहर्क प्रयोगमा भिन् नता पाइन्छन।् िाग्स,ु िेििािनु अभन असम पूवाषञ् चलमा बोभलन े

नेपाली िार्ा ि िान्द्िषभलङ भसन्द्क् कममा बोभलने नेपाली िार्ामा पाइने पािषक्यले आआफ्नो 

ठाउुँमा िार्ाको आफ्नै प्रकािले हवकास िइििेको पहुि गिषछ।  



2 

 

नेपाली िार्ामा वाक्यात्मक हवहवधताको अभिलक्षणात्मक अध्ययन शीर्षक ििेको 

प्रस्ततु शोधप्रबन्धमा िाितमा बोभलने नेपाली िार्ाको वाक्यात्मक हवहवधतालाई अध्ययन 

गरिएको छ। िाितमा बोभलने नेपाली िार्ालाई उत्तिपूवाषञ् चल, उत्तिपन्द्िमाञ् चल ि 

िान्द्िषभलङ् गे नेपाली िाहर्का गिी तीनवटा िाहर्कामा हविािन गिेि अध्ययन गरिएको छ। 

यस अध्ययनमा हवभिन् न क्षेत्रबाट तथ्याङ् किरूको सङ् कलन गिी ‘क-वगष’ ि ‘ख-वगष’ 

(भनिौला सन ्2015) -मा  छुट ट्याएि िाहर्क अभिलक्षणको अध्ययन गरिएको छ। क-

वगषअन्तगषत मानक नेपालीसुँग भमल्िािलु्िा तथ्याङ् कलाई िान्द्खएको छ। ख-वगषअन्तगषत 

मानक नेपालीिन्िा केिी भिन् न िेन्द्खने तथ्याङ् कलाई िान्द्खएको छ। सङ् कभलत 

तथ्याङ् किरूको फाइहफचि (परुुर्, वचन, भलङ्ग, आििािी) -को अध्ययन पिसङ् गभत ि 

दित्त्व भसद्धान्तका आधािमा गरिएको छ। 

कुनै शब्ि वा वाक्यमा एक अिवा धेिै व्याकिन्द्णक अभिलक्षणिरूको पनुिावनृ्द्त्त 

िनु्छ िने त्यसलाई वाक्यात्मक दित्त्व िभनन्छ (बािहवयस सन ् २013)। वाक्यात्मक 

हवहवधताको अध्ययनका भनन्द्म्त तीनवटा भिन् न भिन् न दित्त्व भसद्धान्तलाई आधाि बनाएि 

अध्ययन गरिएका पाइन्छन।् िाहर्क प्रयोगका आधािमा बािहवयसले दित्त्वलाई पाुँच िागमा 

हविािन गिेका छन-् पहिलो वाक्यगत, िोस्रो मानभसक संिचना, तेस्रो संज्ञानात्मक, चौिो 

शािीरिक प्रहिया ि पाुँचौँ सामान्द्िक प्रयोग। यस शोधकायषमा सङ् कभलत नपेाली िार्ाका 

तथ्याङ् कलाई वाक्यगत आधािमा मात्र अध्ययन गरिएको छ।  

1.3 शोधको प्रयोिन 

प्रस्ततु शोधप्रबन्ध नेपाली हविाग, िार्ा अभन साहित्य सङ् काय, भसन्द्क् कम 

हवश्वहवद्यालयअन्तगषत नपेाली हवर्यमा हवद्यावारिभध उपाभध प्राप्त गनष प्रयोिन िेत ु तयाि 

पारिएको िो। 
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1.4 शोधको समस्या  

प्रस्ततु शोधप्रबन्ध नेपाली िार्ामा वाक्यात्मक हवहवधताको अभिलक्षणात्मक अध्ययनमाभि 

केन्द्न्ित ििेको छ। यस शोध शीर्षकभसत सम्बन्द्न्धत शोध समस्या भनम्न प्रकाि ििेका छन-्  

(1) नेपाली िार्ामा परुुर्, वचन, भलङ्ग, आििािी, कािक व्यवस्िामा आधारित हवभिन् न 

व्याकिन्द्णक कोहटमाझका सम्बन्ध के कस्ता ििेका छन ्? 

(2) नेपालीका िाहर्कािरूमा पाइने िाहर्क भिन् नताका आधाििरू के कस्ता ििेका छन ्? 

(3) नपेाली िार्ामा दित्त्वको अवस्िा के कस्तो पाइन्छ ? 

1.5 शोधको उद्दशे्य  

प्रस्ततु शोधकायषका उपयुषक्त समस्या समाधानािष भनष्कर्षसम्म पगु्नका लाभग भनम्नभलन्द्खत 

उदे्दश्य ििेका छन-्  

(1) नेपाली िार्ामा परुुर्, वचन, भलङ्ग, आििािी, कािक व्यवस्िामा आधारित हवभिन् न 

व्याकिन्द्णक कोहटमाझका सम्बन्धलाई न्द्चनाउन।ु 

(2) नपेालीका िाहर्कािरूमा पाइने िाहर्क भिन् नताका आधाििरूको अध्ययन गनुष।   

(3) नपेाली िार्ामा दित्त्वको अवस्िा अध्ययन गिी स्पि गनुष।   

1.6 पूवषकायषको समीक्षा 

नेपालीमा वाक्यात्मक हवहवधताको अभिलक्षणात्मक अध्ययन हवर्य गिन, वैज्ञाभनक, प्रान्द्ज्ञक 

अध्ययन िएको िानकािी प्राप्त िनु नसकेका कािण कभतपय पत्रपभत्रका एवम ्शोधपत्रिरूमा 

यस हवर्यमा सामान्य चचाष गरिएको पाइन्छ। त्यस्ता केिी सामान्य अध्ययनलाई न ै

पूवषकायषका रूपमा भलएि समीक्षात्मक अध्ययन गरिएको छ।   
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शोधप्रबन्धका आधािमा पूवषकायषको समीक्षा 

सन ्१९७४ -मा वल्लिमन्द्ण िािालको हवद्यावारिभध शोधप्रबन्ध ए भिन्द्स्िप्सन अव ्नेपालीीः 

भलटेिेिी एन्ि कोलोक्वेल -मा नेपाल ि िान्द्िषभलङमा बोभलने िार्ाको कथ्य रूपमाभि अध्ययन 

गरिएको छ। उनले नेपालका बािनु छेत्री समिुायका नेपाली कथ्य िार्ा ि िान्द्िषभलङको 

अनेपाली मातिृार्ीको कथ्य िार्ालाई भलएि आफ्नो शोधप्रबन्ध तयाि पािेका छन।् उनले 

कथ्य िार्ाका आधािमा नेपाली िार्ाको वणष ि संवणषिरूको अध्ययन गिेका छन।् नेपाली 

वणषिरूको उच्चािण अवयव, प्रयत् न ि स्िानलाई छुट ट्याउने अभन नेपाली मानस्विलाई पभन 

न्द्चनाउने काम गरिएको पाइन्छ। ध्वभनहवज्ञानका आधािमा नेपाली िार्ाका ध्वभन अभन 

िार्ाको न्यनुतम एकाइ रूहपम ि संरूपको पभन अध्ययन गरिएको पाइन्छ। नेपाली कथ्य 

िार्ामा ििेका आक्षरिक ि अनाक्षरिक िवैु रूपलाई उनले छुट ट्याएका छन।् नेपाली 

िार्ामा ििेका काल, पक्ष, िाव, परुुर्, वचन, भलङ्ग पभन अध्ययन िािालले गिेका छन।् 

िािालले िान्द्िषभलङ ि नेपालमा प्रचभलत नेपाली िार्ाका कथ्यरूपको तलुनात्मक अध्ययन 

गने िममा नेपालमा प्रचभलत कथ्य रूपको हवशेर् मित्त्वका साि अध्ययन गिेका छन।् 

शोधप्रबन्धमा िािालले अन्तिाषहिय ध्वन्यात्मक वणषमाला (अध्वव) -को प्रयोग गिेका छन।् 

िािाल (1974) -ले शोधप्रबन्धमा भसन्द्क् कममा प्रचभलत नेपाली िार्ाको कथ्य 

रूपको अध्ययन गिेका छैनन।् िान्द्िषभलङमा बोभलने नेपाली िार्ाको नमनुा सङ्रि गने 

िममा उनले सम्पूणष िान्द्िषभलङ न्द्िल्लालाई नभलएि एकाध क्षेत्रबाट मात्र तथ्याङ् क सङ्रि 

गिेका छन।् नेपाल ि िान्द्िषभलङमा प्रयोग िनुे नेपाली िार्ाको कथ्य रूपमा पाइने 

भिन् नतािरूको अध्ययन शोधप्रबन्धमा सीभमत रूपमा मात्र गरिएको पाइन्छ। अतीः िािालको 

शोधकायषमा अभिलक्षण हवहवधताको अध्ययन िने निएको स्पि िुुँिछ।  

िशिि खिेल (सन ् 2006) -ले आफ्नो हवद्यावारिभध शोधप्रबन्ध िान्द्िषभलङ ि 

भसन्द्क् कममा बोभलने नेपाली िार्ाको तथ्यपिक अध्ययन हवर्यमा तयाि पािेका छन।् नेपाली 
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िार्ाको व्याकिन्द्णक कोहटको अध्ययन गिै खिेलले िान्द्िषभलङमा बोभलने नपेाली िार्ाको 

भिन् नतालाई िोटबमेली िार्ा परिवािको प्रिाव ठिि गिेका छन।् अतीः खिेलको 

शोधप्रबन्धमा पभन िान्द्िषभलङको नेपाली िार्ामा अभिलक्षण हवहवधताको अध्ययन िएको 

पाइुँिैन। 

हव सं 2072 -मा यजे्ञश्वि भनिौलाले भत्रिवुन हवश्वहवद्यालयबाट नेपाली िाहर्कािरूको 

अध्ययन शीर्षकमा हवद्यावारिभध शोधप्रबन्ध तयाि पािेका छन।् उनले नेपालमा बोभलने 

नेपाली िाहर्कािरूलाई हवस्ततृ अध्ययन गिे तापभन िाितीय नेपाली िार्ाका िाहर्कािरूको 

उल्लेख मात्र गिेका छन।् अतीः यजे्ञश्वि भनिौलािािा पभन अभिलक्षणको चचाष निएको स्पि 

िुुँिछ। 

भनमषल भनिौला (सन ्2015) -ले आफ्ना एमहफलको लघ ुशोधप्रबन्ध िान्द्िषभलङ-

भसन्द्क् कममा प्रचभलत नेपाली िार्ाको रूपतान्द्त्वक अध्ययनमा िाहर्क हवहवधतालाई निेखाए 

तापभन िान्द्िषभलङ भसन्द्क् कममा बोभलने नेपाली िार्ालाई क-वगष ि ख-वगषमा हविािन गिी 

नेपाली फाइहफचिको आंन्द्शक अध्ययन गिेका छन।् नेपाली फाइहफचिको अध्ययनका 

िममा भनिौलाले अभिलक्षणको सङ् न्द्क्षप्त चचाष गिेको पाइन्छ।  

भसन्द्क् कम हवश्वहवद्यालयबाट सन ्2017 -मा िीमकुमाि शमाषले नेपालीमा अकिणको 

अध्ययन शीर्षकमा एमहफलको लघ ु शोधप्रबन्ध तयाि गिेका छन।् उनले अकिण 

भसद्धान्तका आधािमा नेपाली किण ि अकिणलाई न्द्चनाउुँिै भतनका प्रकाििरूका पभन 

अध्ययन गिेका छन।् शमाषले आफ्ना शोधकायषमा अभिलक्षणबािे कुनै चचाष गिेका छैनन।्  

भसिषना छेत्री (सन ्2017) -ले भसन्द्क् कम हवश्वहवद्यालयबाट नेपालीमा सम्बन्धपिक 

नाम, कािक सूचक ि पिस्िाभनकको हवश्लरे्ण एवम ् सैद्धान्द्न्तक अध्ययन शीर्षकमा 

एमहफलको लघ ु शोधप्रबन्ध तयाि पािेकी छन।् उनले यस अध्ययनमा नेपालीमा 
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सम्बन्धपिक नामलाई न्द्चनाउुँिै त्यसको प्रकाि ि भसद्धान्तबािे चचाष गिेको पाइन्छ। उनले 

नेपालीमा कािक ि कािक सूचकको चचाष गिै िस प्रकािका कािक सूचकिरू ि पिस्िाभनक 

ि त्यसका प्रकाििरूको अध्ययन गिेकी छन।् छेत्रीले अभिलक्षणलाई न्द्चनाए तापभन यसको 

हवहवधताबािे चचाष गिेको पाइुँिैन। 

पसु्तकका आधािमा पूवषकायषको समीक्षा 

कहवता लामाले आफ्नो पसु्तक दिदृक्षा (सन ्2005) -मा िईुवटा अध्यायमा िार्ा हवर्य 

लेखिरूको चचाष गिेकी छन।् पहिलो अध्याय, ‘िाितीय नपेाली िार्ाको स्वरूप’ शीर्षकमा 

िाितीय नेपाली िार्ाको क्षेत्रलाई ‘पन्द्िम बङ् गाल/भसन्द्क् कम, पूवाषञ् चल ि पन्द्िमाञ्चल’ गिी 

तीन िागमा हविािन गिेकी छन।् यस अध्यायमा लामाले िाितीय नेपाली िार्ालाई 

िौगोभलक, सामान्द्िक, प्रयनु्द्क्तपिक आदि िेिका आधािमा अध्ययन गिेकी छन।् हवहवध 

िेिलाई अञ्चलगत, िातगत, भलङ्गगत, पेसागत, आधािमा िाहर्कािरूको तलुनात्मक अध्ययन 

यस अध्यायमा िएको पाइन्छ। यसअन्तगषत असमेली नेपाली िाहर्का ि िान्द्िषभलङ 

भसन्द्क् कममा बोभलने नेपाली िाहर्का, िेििािनु ि िान्द्िषभलङ-भसन्द्क् कमको िाहर्का, िोटे-सेपाष ि 

लाप्चे िाभतले बोल्ने नेपाली िार्ाको िेिलाई िेखाएकी छन।् िाितीय नेपालीमा हवभिन् न 

िाहर्का ििेको कुिा उनले यस अध्यायमा िेखाउन चािेकी छन।् कथ्य िार्ामा भलङ्ग 

एक मात्र िएको कुिा उनका अध्ययनमा पाइन्छ।  

दिदृक्षाको िोस्रो अध्याय ‘नेपाली िार्ाको समाि-स्तिीकिण व्यवस्िा’ शीर्षकमा स्त्री 

ि परुुर्ले बोल्ने नेपाली िार्ाको िेि, न्द्शन्द्क्षत वगष ि अन्द्शन्द्क्षत वगषमा पाइने नेपाली िार्ाको 

िेि आदि छुट ट्याएि अध्ययन गरिएको पाइन्छ। यस अध्यायमा मानक नेपाली ि िाितीय 

नेपाली िार्ामा पाइने रूपतान्द्त्त्वक हवहवधताको चचाष गिेको पाइन्छ। यस अध्यायमा लामाले 

समय ि समािको बनोटलाई िेिेि िाहर्क प्रयोगका क्षेत्रमा शब्ििण्िाि, वाक्य गठन ि 
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रूपात्मक संिचनामा परिवतषन िनुे बताएकी छन।् अतीः उनको अध्ययन सामान्द्िक 

िार्ाहवज्ञानका आधािमा ििेका िनुाले अभिलक्षणको अध्ययन िने िएको पाइुँिैन।   

सन ्1991 -मा प्रकान्द्शत पसु्तक अ भिन्द्स्िन्द्प्टि अव ्नेपाली एन्ि एन एनलाइि 

कपोसमा ियिाि आचायषले नपेाली िार्ाको व्याकिन्द्णक कोहटको पिगत अध्ययन गिेका 

छन।् उनले साहिन्द्त्यक पसु्तकको तथ्याङ् क तिा नेपालमा प्रचभलत कथ्य िार्ाको 

तथ्याङ् कलाई आधाि बनाएि अध्ययन गिेका छन।् नाम, हिया, हवशेर्ण, हियाहवशेर्ण, 

पिस्िाभनक, भनपात, कोहटकाि, सङ् ्यावाचक, संयोिक, पि, वाक्य, उपवाक्य आदिलाई 

न्द्चनाउुँिै त्यसको व्याकिन्द्णक सम्बन्धलाई िेखाउने कायष आचायषले गिेका छन।्  

हव सं 2055 -मा प्रकान्द्शत बालकृष्ण पोखिेलको पसु्तक िाििार्ाको िसौँ 

संस्किणमा नेपाली िाहर्कािरूको चचाष गने िममा िाितीय नेपाली िार्ाका हटस्टेली, 

असमेली, वनमनखी ि िेििािनुेली िाहर्का गिी चािवटा िाहर्का ििेको चचाष गिेका छन।्  

सन ्2013 -मा प्रकान्द्शत गोपालप्रसाि िािालको िार्ाहवहवधामा भसन्द्क् कममा बोभलन े

नेपाली िार्ाको चचाष गिै नेपाली िार्ामा अन्य िार्ा परिवािको प्रिावबािे चचाष गरिएको 

पाइन्छ। उनले यस पसु्तकमा िार्ा हवहवधताको कुिा नगिे तापभन हवभिन् न समिुायले बोल्ने 

नेपाली िार्ाको तथ्याङ् क िने प्रस्ततु गिेका छन।् 

सम्पादित पसु्तकका आधािमा पूवषकायषको समीक्षा 

हवभिन् न शोधमूलक लेखिरूलाई समेटेि साहित्य अकािमी नयाुँ दिल्लीले सन ्२००९ -मा 

िािष तािभतल ि अन्यका सम्पािनमा िािीभलङको नेपाली िार्ी समिुाय संस्कृभत ि िाहर्क 

संिमण नामक पसु्तक प्रकान्द्शत गिेका छन।् यस पसु्तकमा ११-१२ माचष २००७ -मा 

सलेभसयन कलेि, िान्द्िषभलङमा सम्पन् न सङ्गोष्ठीमा प्रस्ततु गरिएका कायषपत्रिरू समावेश 

गरिएका छन।् तीमध्ये नेपाली िार्ाभसत सम्बन्द्न्धत लेखिरूमा गोकुल भसन्िाको  
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‘िािीभलङको नेपालीिार्ी समिुाय: बोलीमा हवचलन’, िशिि खिेलको ‘िािीभलङमा नेपाली 

िार्ा ि संस्कृभतको बिभलुँिो अवस्िा’, लभलता िाई ‘अिमि' -को ‘वतषमान िािीभलङको 

कथ्य नेपाली िार्ाको बिभलुँिो रूप अभन संस्कृभतमा यसको प्रिाव’, हवनशे प्रधानको 

‘िािीभलङ िाहर्क समिुायमा संिमणको फलस्वरूप िेन्द्खएका िाहर्क हवकास ि हवकृभतिरू’ 

अभन िािकुमाि छेत्री ‘िािीभलङको कथ्य नेपाली िार्ा: एक अध्ययन’ ििेका छन।् यी 

लेखिरू नेपाली िार्ाको सामान्य परिचय ि समाििाहर्क अध्ययनमा केन्द्न्ित ििेका छन।् 

अरियन ब्ल्याकस्वानिािा सन ्2018 -मा गणेश िेवीको अभन बलिाम पाण्िेका 

सम्पािनमा प्रकान्द्शत पसु्तक िाितीय िार्ा लोक सवेक्षणीः भसन्द्क् कमका िार्ा (िाग 26, 

खण्ि 3) -मा भसन्द्क् कमका 16 वटा िार्ाको परिचयात्मक चचाष गरिएको पाइन्छ। यसमा 

समि भसन्िा ि बलिाम पाण्िेको सिलेख ‘नेपाली िार्ा’ -मा भसन्द्क् कमको नेपाली िार्ाको 

ऐभतिाभसक, सामान्द्िक ि व्याकिन्द्णक कोहटका सामान्य अध्ययन गरिएको छ।  

सन ् 2020 -मा नेपाली साहित्य परिर्द्, भसन्द्क् कमिािा टेकबिाििु छेत्रीको 

सम्पािनमा प्रकान्द्शत भसन्द्क् कमका िार्ाीः िशा एवम ् दिशा पसु्तकमा भसन्द्क् कमका िाज्य 

िार्ािरूका परिचयात्मक अध्ययन प्रस्ततु गिै हवभिन् न लेखकिरूका लेखिरू प्रकान्द्शत 

िएका छन।् यस पसु्तकमा नेपाली िार्ाभसत सम्बन्द्न्धत पािसमन्द्ण िङ् गालको ‘भसन्द्क् कममा 

नेपाली िार्ाको हवस्ताि’, भनमषल भनिौलाको ‘िान्द्िषभलङ् गे नेपालीमा आििािी’ अभन िीमकुमाि 

शमाषको ‘नेपालीमा नेगेहटव पोलािेटी आइटम’ शीर्षकमा लेखिरू प्रकान्द्शत िएका छन।् 

िङ् गालका लेखमा भसन्द्क् कममा नेपाली िार्ाको ऐभतिाभसक हवकासको सामान्य चचाष ििेको 

छ। भनिौलाका लेखमा िान्द्िषभलङ ि भसन्द्क् कमको कथ्य िार्ामा प्रयकु्त आििािीको 

हवहवधताको सामान्य चचाष गरिएको छ िने शमाषका लेखमा अकिण ि नेगेहटव पोलारिटीको 

परिचयात्मक चचाष गरिएको पाइन्छ।  
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पत्रपभत्रकाका आधािमा पूवषकायषको समीक्षा 

सन ्1997 -मा मिानन्ि पौड्यालका सम्पािनमा प्रकान्द्शत िएको सन्धान पभत्रकामा हवनेश 

प्रधानले ‘नेपाली िार्ा-स्रोतिेन्द्ख िान्द्िषभलङसम्म आइपगु्िा िेन्द्खएका हवकास ि हवकृभतिरू’ 

शीर्षक लेखमा िान्द्िषभलङमा बोभलने िाहर्कामा िार्ाका हवकृत रूपको चचाष गिेका छन।्  

उपयुषक्त शोधप्रबन्ध, पसु्तक एवम ् पत्रपभत्रकािरूमा नेपालीमा िार्ाका अध्ययन 

हवभिन् न पक्षमा गरिए तापभन नेपाली िार्ाको वाक्यात्मक हवहवधताको अभिलक्षणात्मक 

अध्ययन िने नगण्य िेन्द्खन्छ। अतीः यिी अिावपूभतषका भनन्द्म्त बिृत ् ि हवशि प्रान्द्ज्ञक 

अध्ययन गनष आवश्यक िएका िुुँिा प्रस्ततु शोधप्रबन्ध तयाि पारिएको िो।   

1.7 शोधको औन्द्चत्य 

आधभुनक नपेाली िार्ाहवज्ञानका क्षेत्रमा हवभिन् न पसु्तक, शोधप्रबन्ध पाइए तापभन िाितीय 

नेपाली िार्ाको अध्ययन िने अपेन्द्क्षत रूपमा निएको पाइन्छ। िाितीय नपेाली िार्ामा 

अभिलक्षणको अध्ययन गनुष यस शोधप्रबन्धको अिीि ििेको छ। अतीः प्रस्ततु शोधप्रबन्धले 

नेपाली िार्ाप्रभत रुन्द्च िा् न ेहवज्ञिन, प्राज्ञिन सािै हवद्यािीिरूलाई नयाुँ हवर्यसुँग साक्षात्काि 

गिाउनका सािै नयाुँ दृहि प्रिान गनष सकािात्मक िभूमका भनवाषि गने िुुँिा प्रस्ततु शोधकायष 

औन्द्चत्यपूणष ििेको छ।  

1.8 शोधको सीमाङ् कन  

नेपालीमा वाक्यात्मक हवहवधताको अभिलक्षणात्मक अध्ययन शीर्षक ििेको यस 

शोधप्रबन्धको अध्ययन क्षेत्र िाितको उत्तिपूवाषञ् चल (असम), िान्द्िषभलङ् गे (िान्द्िषभलङ ि 

भसन्द्क् कम) ि उत्तिपन्द्िमाञ्चल (िाग्स ुि िेििािनु) ििेका छन।् यी क्षेत्रमा बोभलने नेपाली 

िार्ाको नमनुा सङ् कलन गिी पिसङ् गभत ि दित्त्वका आधािमा फाइहफचिको अध्ययन, 
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हवश्लरे्ण ि मूल्याङ् कन गरिएको छ। यसिी न ै िाितीय नपेाली िार्ाका िाहर्कािरूको 

व्याकिन्द्णक कोहटगत अभिलक्षणका आधािमा हवहवधता छुट ट्याएि अध्ययन गरिएको छ। 

1.9 शोध हवभध  

1.9.1 अध्ययनको हवभध 

प्रस्ततु शोधकायषमा भनगमनात्मक शोध पद्धभत अपनाइएको छ। यसका सािै हवविणात्मक 

एवम ् हवश्लरे्णात्मक पद्धभतिािा भनष्कर्षसम्म पगु्ने कायष िएको छ। प्रस्ततु शोधप्रबन्धमा 

िाहर्क तिा व्याकिन्द्णक भनयमावालीका भनन्द्म्त नेपाली लेखन शैली (सन ्2011) -लाई 

आधाि माभनएको छ। यसका अभतरिक्त कभतपय पारििाहर्क शब्िवाली ि हिज्िेका भनन्द्म्त 

प्रयोगात्मक नेपाली शब्िकोश (हव सं 2063) ि िार्ा हवज्ञान शब्िावली (हव सं 2072) 

-लाई आधाि माभनएको छ। सन्ििष लेखन ि पािहटप्पणीका भनन्द्म्त क्यान्द्म्िि 

हवश्वहवद्यालयबाट प्रकान्द्शत ज्यानरिक स्टाइल रुल्स फि भलन्द्ङ्ग्वन्द्स्टक (सन ् 2014)       

-लाई आधाि बनाइएको छ। उिाििणिरूलाई ग्लोस गनषका भनन्द्म्त दि भलन्द्प्िङ ग्लोभसङ् 

रुल्स (सन ्2015) -लाई आधाि माभनएको छ। भसन्द्क् कम हवश्वहवद्यालयिािा िािी गरिएको 

शोधप्रबन्ध लेखनभसत सम्बन्द्न्धत भनयामवालीका आधािमा तयाि यस शोधकायषमा प्रयोग 

गरिएका पसु्तक, पत्रपभत्रका, िनषल, लघ ुशोधप्रबन्ध, शोधप्रबन्ध आदिलाई सन्ििषका रूपमा 

िान्द्खएको छ। प्रस्ततु शोधप्रबन्ध तयाि गिाष सङ् कभलत तथ्याङ् किरूको अन्तिाषहिय 

ध्वन्यात्मक वणषमालामा भलप्यान्तिण गरिएको छ। आधभुनक िार्ाहवज्ञानका भसद्धान्तका 

आधािमा तथ्याङ् किरूका हवश्लरे्ण गरिएको छ। बाहवषयसको दित्त्वको भसद्धान्तका आधािमा 

व्याकिन्द्णक अभिलक्षणिरूको अध्ययन गरिएको छ। 

1.9.2 सामरी सङ् कलन हवभध  

प्रस्ततु शोधप्रबन्धलाई पिुा गनष भनम्नभलन्द्खत सामरी सङ् कलन हवभधका प्रयोग गरिएको छ- 
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प्रािभमक स्रोत - प्रािभमक स्रोतअन्तगषत नेपाली िाहर्क वक्तािरूसुँग प्रत्यक्ष एवम ्पिोक्ष 

रूपमा वाताषलाप गिी नमनुािरू सङ् कलन गरिएको छ। नमनुा सङ् कलन गने िममा 

असमको उिालगिुी ि तेिपूि न्द्िल्लाका हवभिन् न गाउुँ, पन्द्िम बङ् गालका िान्द्िषभलङ, 

कालेबङु ि िलपाइगिी न्द्िल्लाका हवभिन् न गाउुँ, भसन्द्क् कमका चािै न्द्िल्लाका हवभिन् न गाउुँ, 

उतिाखण्िको िेििािनु न्द्िल्लाका हवभिन् न गाउुँ अभन हिमाचल प्रिेशको धमषशाला न्द्िल्लाका 

हवभिन् न गाउुँको भ्रमण गिी िाहर्क नमनुा एवम ् तथ्याङ् किरू ध्वभन िेकभिषङ यन्त्रिािा 

अभिलेखन (िेकभिषङ) गिी अध्ययन गरिएको छ।   

दितीय स्रोत - प्रस्ततु शोधप्रबन्धलाई पिुा गनष दितीय स्रोतका रूपमा हवभिन् न 

पसु्तकालयिरूको प्रयोग गिै िार्ाहवज्ञान ि िार्ाहवज्ञान भसद्धान्तका पसु्तक, लघ ुशोधप्रबन्ध, 

शोधप्रबन्ध, िनषल, पत्रपभत्रका आदिमा प्रकान्द्शत लेख आदिबाट अध्ययन सामरी सङ् कलन 

गरिएको छ। यसका अभतरिक्त हवभिन् न वेब स्रोतबाट आवश्यक पसु्तक, शोधप्रबन्ध, 

शोधमूलक लेखादि पभन सङ् कभलत गरिएको छ। 



12 
 

दोस्रो अध्याय  

नेपाली भाषाको पषृ्ठभमूि र वर्तिान स्वरूप 

नेपाली भारोपेली भाषा पररवारअन्र्र्तर् आधमुनक आयत भाषा हो (च्याटर्जी सन ्1926: 

10)। यस अध्यायिा नेपाली भाषाको ऐमर्हामसक पषृ्ठभमूिका साथै भाषषकाहरूको 

पररचयात्िक अध्ययन र्था भारर्िा नेपाली भाषाको वर्तिान स्वरूप षवषय चचात र्ररएको 

छ।  

2.1 नेपाली भाषाको ऐमर्हामसक पषृ्ठभमूि 

नेपाली भाषा भारोपेली भाषा पररवारअन्र्र्तर् भारर्-इरानेली शाखाको खस अपभ्रशंबाट 

षवकमसर् आधमुनक आयत भाषा हो (च्याटर्जी सन ्1926: १०)। भारोपेली शब्द भारर् र 

यरुोप दईु शब्दको मिश्रणबाट बमनएको रूप हो। भारर्ीय उपिहाद्वीप र यरुोपका षवमभन् न 

भभूार्िा बोमलने भाषाहरूलाई भौर्ोमलकर्ाका आधारिा भारोपेली भाषा पररवारअन्र्र्तर् राखेर 

अध्ययन र्ररएको पाइन्छ। यस भाषा पररवारलाई आयत पररवार, भारर्-र्जितनेली पररवार, 

भारर्-केल्टेली पररवार आदद नाि पमन ददइएको पाइन्छ (र्ौर्ि सन ् 1992: 20)। 

भारोपेली भाषा पररवारलाई दईु वर्तिा षवभार्जन र्ररएको छ- केन्र्िु ्वर्त र शर्ि ्वर्त। 

केन्र्िु ्वर्तका केल्टेली, इटालेली, मिसेली, र्ोखारेली र षहटे्टली र्री छ शाखा रहेका छन।् 

शर्ि ्वर्तअन्र्र्तर् बाल्टो-स्लाभेली, अल्बामनयाली, अिेमनयाली र भारर् इरानलेी र्री चार 

शाखा रहेका छन।् भारर् इरानेली शाखामभत्र इरानेली, दरदेली र भाररे्ली र्री र्जम्िा र्ीन 

शाखा रहेका छन।् बन्ध ु(षव सं 2050) -ले भाररे्ली उपशाखालाई पमन र्ीन भार्िा 

षवभार्जन र्री अध्ययन र्रेका पाइन्छन।् र्ी हनु-् 

(क) प्राचीन आयत भाषा (ई पू 1500- ई पू 500 सम्ि) 

(ख) िध्यकालीन आयतभाषा (ई पू 500- ई पू 1000 सम्ि) 

(र्) आधमुनक आयत भाषा (ई पू 1000 देखख यर्ा) 
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प्राचीन आयत भाषामभत्र वैददक संस्कृर् र लौषकक संस्कृर्को षवकास भएको पाइन्छ। 

यस सियिा वेद, उपमनषद्, रािायण, िहाभारर् आदद िन्थहरूको रचना भएको पाइन्छ। 

िध्यकालीन आयत भाषाअन्र्र्तर् पाली प्राकृर्, अशोकी प्राकृर्, िार्मध, शैरसेनी, िहाराष्ट्री प्राकृर् 

आददको षवकास भएको देखखन्छ। आधमुनक आयत भाषा कालिा षवमभन् न आधमुनक 

भाषाहरूको षवकास भएको पाइन्छ। ई 1000 देखख नेपाली, भोर्जपरुी, थारू, िैमथली, पन्र्जाबी, 

षहन्दी, कुिाउनी, बङ् र्ाली, उमिया, असमिया आदद आधमुनक आयत भाषाहरूका षवकास भएको 

पाइन्छ। यस कालखण्िलाई नव्य भारर्ीय आयत भाषाको सिय िामनएको छ (च्याटर्जी सन ्

1926: 19)।   

च्याटर्जी (सन ् 1926) -का आधारिा नेपाली भाषाको उद् भव भारोपेली भाषा 

पररवारको शर्ि ् वर्तमभत्र पने भारर्-इरानेली शाखाको संस्कृर् भाषाबाट षवकमसर् खस 

अपभ्रशंका रूपिा  ई सं 1000 पमछ भएको हो।  

नेपाली भाषाको षवकास इसाको दसौँ शर्ाब्दीदेखख भएको िामनएको छ। इसाको 

दसौँ शर्ाब्दीपमछ अपभ्रशं भाषाहरू आधमुनक आयत भाषाका रूपिा षवकमसर् भएको 

िामनन्छ। नेपाली भाषाको षवकासबारे षवमभन् न िर् रहेका छन।् हन्ले (सन ् 1880: 

322) -ले नपेाली भाषाको सम्बन्ध उत्तरी र्ौिीसँर् भएको उल्लेख र्रेका छन।् 

हन्लेको िर्लाई नकादै मियसतन (सन ्1916: 1-100) -ले नेपाली भाषाको 

सम्बन्ध रार्जस्थानी भाषासँर् रहेको बर्ाउँदै आधमुनक आयत भाषाहरूको वर्ीकरण र्ने 

क्रििा पहािी भाषालाई एउटा स्वर्न्त्र सिूह िानेका छन।् 

च्याटर्जी (सन ् 1926, मर्वारी सन ् 1951, सरकार सन ् 1965, िामसका सन ्

1993) -ले नेपाली र्था आधमुनक आयत भाषाको षवकास िध्यकालीन प्राकृर् र अपभ्रशंबाट 

भएको िानेका छन।् टनतर (सन ्1931) -ले नेपाली भाषाको उत्पखत्त िार्धी प्राकृर् र 

त्यसैको अपभ्रशंबाट भएको उल्लेख र्रेका छन।् पोखरेल (सन ् 1946) -ले नेपाली 
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भाषाको षवकास शौरसेनी प्राकृर्बाट भएको उल्लेख र्रे र्ापमन सन ् च्याटर्जी (सन ्1926) 

-ले आधमुनक आयत भाषाको उत्तरपूवी शाखा खस अपभ्रशंबाट नेपाली भाषाको षवकास भएको 

उल्लेख र्रेका छन।् ज्ञवाली (सन ्1964) -ले नेपाली भाषा संस्कृर् भाषाबाट षवकमसर् 

शौरसेनी प्राकृर्को सन्र्र्ी बर्ाएका छन।् राई (सन ्2014) -ले नेपाली भाषा िार्धी 

प्राकृर्सँर् मनकट रहेको बर्ाएका छन।् उनले िार्धी प्राकृर्को केही रूप नेपालीिा रहेको 

बर्ाएका छन।् षवमभन् न िर्का आधारिा नेपाली भाषाको षवकास संस्कृर्बाट षवकमसर् 

भएर खस प्राकृर् हुँदै खस अपभ्रशंबाट षवकमसर् भएको आधमुनक आयत भाषा हो।   

नेपाली भाषाको अध्ययन र्ने क्रििा नेपाली भाषालाई षवमभन् न कालखण्ििा षवभार्जन 

र्ररएको पाइन्छ। शे्रष्ठ र शिात (षव सं 2046) -ले मनम्नमलखखर् र्ीन कालखण्िका 

आधारिा षवभार्जन र्रेका छन-् 

(क) प्राचीन नेपाली (11औ ँदेखख 15औ ँशर्ाब्दीसम्ि) 

(ख) िध्यकालीन नेपाली (16औ ँदेखख 19औ ँशर्ाब्दीसम्ि) 

(र्) आधमुनक नपेाली (20औ ँशर्ाब्दी यर्ा)  

आर्जसम्ि पाइएको नेपाली भाषाको प्राचीनर्ि रूप 981 -िा पखिि नेपालको दलु्लिुा 

रार्जा दािपुालको शीलालेखलाई िामनएको छ। यसबाहेक सङ्िाि िल्लको अमभलेख     

(षव सं 1143), अशोक चल्लको हमु्लाको र्ाम्रपत्र (षव सं 1378), िोटीका रार्जा 

मनरयपालको र्ाम्रपत्र (षव सं 1409), अक्ष्यिल्लको अछाि ददवालको खशलालेख (षव सं 

1378), अपिरार्ज पथृ्वीिल्ल राइको कनकपत्र (षव सं 1413), अभय िल्ल राईको 

र्ाम्रपत्र (षव सं 1433), िोटीका रार्जा र्ान िल्लको र्ाम्रपत्र (षव सं 1444), िलय 

बिातको र्ाम्रपत्र (षव सं 1446), रार्जा िेददनी बिातको र्जमु्लाको र्ाम्रपत्र (षव सं 1450), 

संसार ब्रह्माको र्ाम्रपत्र (षव सं 1453), बमलरार्जाको िरु्िुा प्राप्त र्ाम्रपत्र (षव सं 1457) 
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आदद नेपाली भाषाका प्राचीन रूप हनु।् यस कालिा खशलालेख र र्ाम्रपत्रबाहेक अन्य कुन ै

पमन भाषषक रूपका दस्र्ाबेर्जहरू पाउन सषकएको छैन। 

16औ ँ शर्ाब्दीदेखख 19औ ँ शर्ाब्दीको अन्त्यसम्िका अवमधलाई िध्यकालीन 

नेपाली भाषाको अवमध िामनएको छ। यस कालिा नेपाली भाषाको स्वरूप र खस्थमर्को 

पररचय ददन ेषवषवध िन्थहरू लेखखएका पाइन्छन।् षवशेषर्ः मसकार, औषधी रसायन, नीमर् 

उपदेश आदद षवषयका िन्थहरू यस कालिा लेखखएका पाइन्छन।् काषवतक षववोप शाहीको 

अमभलेख (षव सं 1555), सरु्ी शाहीको र्ाम्रपत्र (षव सं 1638), षवन्ददुास र्जोशीद्वारा 

मलखखर् भाषषक निनुा (षव सं 1638), सङ्िाि शाहीको र्ाम्रपत्र (षव सं 1661), कल्याल 

रार्जा र रास्कोटी रार्जाको सीिा रेखासम्बन्धी भाषषक निनुा (षव सं 1677), प्रर्ाप िल्लको 

खशलालेख (षव सं 1727), वाणीषवलास ज्योमर्षवतदको ज्वरोत्पखत्त खचषकत्सा (षव सं 1716), 

प्रिेमनमध पन्र्को प्रायखिर् प्रदीप (षव सं 1780), र्ङ् र्ाषवष्ण ुदद्वर्जको अर्जीणतिञ्जरी (षव सं 

1753), नरभपूाल शाहको अमभलेख (षव सं 1796), पथृ्वी नारायण शाहको ददव्योपदेश 

(षव सं 1831), भानदुत्तको षहर्ोपदेश मित्रलाभ (षव सं 1833), भीिसेनस्थानको अमभलेख 

(षव सं 1839), भीि खवासको अमभलेख (षव सं 1842), िोमर्राि भट्टको भानभुक्तको 

र्जीवनचररत्र (षव सं 1848), भीिेश्वर भण्िारीको अमभलेख (षव सं 1849), बैर्िी 

देवलहाटको अमभलेख (षव सं 1872) आददलाई नेपाली भाषाको िध्यकालीन भाषषक 

निनुाका रूपिा मलन सषकन्छ। यस कालिा अमभलेख र र्ाम्रपत्रहरू िात्र नभएर षवमभन् न 

षवषयका लेखहरू पमन प्रकाखशर् भएको पाइन्छ।  

बीसौँ शर्ाब्दीको आरम्भसँरै् नेपाली भाषाको आधमुनक कालको आरम्भ हनु्छ। सन ्

1901 -िा प्रकाखशर् र्ोखे खबर ्कार्र् ्र र्ोरखापत्रलाई पषहलो आधमुनक नपेाली भाषाको 

निनुाको रूपिा मलन सषकन्छ। यसका साथसाथै सनु्दरी (सन ् 1906), िाधवी (सन ्

1908), शारदा (सन ्1934) आदद आधमुनक भाषाका निनुाका रूपिा मलन सषकन्छ। 
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नेपाली भाषाको आधमुनक कालिा आएर भाषा साषहत्यको षवकास र्ीब्र रूपिा अखि बढेको 

पाइन्छ। यस कालिा षवमभन् न पत्रपमत्रकाको िाध्यिद्वारा हलन्र् बषहष्कार आन्दोलन, 

झरोवादी आन्दोलन र्जस्र्ा षवमभन् न भाषषक आन्दोलनहरू हनु थालेको पाइन्छ। यस कालिा 

नेपाली भाषाको आधमुनकीकरणसम्बन्धी अध्ययन अनसुन्धान हनु थालेको पाइन्छ। यस 

सियिा षवमभन् न पत्रपमत्रकाको प्रकाशन सँर्सँरै् पसु्र्कहरू प्रकाखशर् हनु थालेको पाइन्छ। 

भाषासम्बन्धी षवमभन् न पसु्र्कहरू र्था व्याकरण, शब्दकोशको प्रकाशन र्था भाषषक 

िानकीकरण षवषय षवषवध कायतहरू हुँदै आएको पाइन्छ। यस कालिा आएर नेपाली 

भाषाले मिखर्जटल भाषा हनु ेअवसर पमन प्राप्त र्रेको पाइन्छ। 

 नेपाली भाषालाई खस भाषा, खसकुरा, पवतरे् भाषा, पवतर्ी भाषा, पावतत्या, र्ोरखा 

भाषा, र्ोखात भाषा, र्ोखे भाषा, र्ोखातली भाषा, भाषा, देश भाषा, स्वदेश भाषा, मर्रीरार्ज भाषा, 

लोकभाषा, रार्जभाषा, प्राकृर् भाषा हुँदै नेपाली भाषाको पषहलो व्याकरण द िािर अव ्नेपाली 

ल्याङ््वेर्जिा रे्ज ए एटन (सन ्1820) -ले नेपाली भाषा भनेर पषहलोपल्ट प्रयोर् र्रेको 

पाइन्छ। आर्ज पमन कुनै-कुनै स्थानहरूिा नेपाली भाषालाई पवतरे् भाषा र्था खसकुरा भमनन े

र्ररन्छ। देवनार्री मलषपिा लेखखने यस भाषाले नेपाल र भारर्िा िात्र होइन आर्ज षवश्वको 

प्रत्येक कुना-कुनािा आफ्नो साषहत्य र संस्कृमर्को षवकास र्रररहेको छ। नेपाली भाषा 

नेपालको राष्ट्रभाषा र्था भारर्ीय संषवधानको आठौँ अनसूुचीिा अन्र्भ ुतक्त भएको भाषा हो। 

मसख‍ किलर्ायर् मत्रपरुा, िखणपरु, पखिि बङ् र्ालिा राज्यस्र्रीय िान्यर्ा प्राप्त भाषा हो 

(सोर्ाङ सन ्2019)। यो मसख‍ कि-दाखर्जतमलङको सम्पकत को भाषाका रूपिा रहेको छ। 

यसरी नै भारर्को उत्तरपूवातञ् चल र उत्तरपखििाञ् चलका केही स्थानहरूिा र्जनसम्पकत को 

भाषाका रूपिा रहेको पाइन्छ (हेनुतहोस ्2.7)। 
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2.2 नेपाली भाषाको अध्ययन परम्परा 

नेपाली भाषाको षवकास दसौँ शर्ाब्दीदेखख भएको कुरा िामथ नै चचात र्ररयो। नेपाली भाषा 

षवषय अध्ययन र्ने परम्परा मनकै लािो देखखन्छ। प्राचीनकालीन नेपाली भाषाका 

निनुाहरूलाई मलएर नेपाली एवि ्अनेपाली अध्येर्ाहरूले पमन अध्ययन र्दै आइरहेको 

पाइन्छ। नेपाली भाषाको लेखन परम्परा 10औ ँशर्ाब्दीदेखख भए र्ापमन भाषा षवषय 

अध्ययन परम्परा धेरै पमछबाट भएको हो। 

सवतप्रथि नेपाली भाषाको अध्ययन रोिबाट, कमसयानो बेमलर्मर्को अल्फावेटि 

बह्मामनकि सेव यमुनभमसतषटस काशीिा सन ् 1771 -िा भएको िामनएको छ। उक्त 

पसु्र्कको भमूिकािा र्जोन्स षक्रस्टोफर आिािुषटयस (सन ्1771) -ले भारर्ीय भाषाहरूको 

नािको चचात र्दै नेपामलखन्ससको उल्लेख र्रेको पाइन्छ (शिात षव सं 2074: 140)। 

िब्ल ुरे्ज ककत प्याषिक (सन ्1811: 221-252) -ले एन एकाउन्ि अव ्दद षकङ्िि 

अव ् नेपौलिा नेपालका प्रिखु आठ भाषाहरूको चचात र्दै पवतरे् भाषाहरूको 550 

शब्दहरूलाई नेवारी पयातय र अङ्िरे्जी अथत ददएका छन।् उनले नेपाली भाषालाई पवतरे् 

भाषा भनेर खचनाएका छन।् नेपाली भाषा भनेर नै सवतप्रथि नेपाली भाषाको व्याकरण लेख् न े

कायत रे्ज ए एटन (सन ्1820) -ले र्रेका हनु।् उनले ए िािर अव ्द नेपलीर्ज ल्याङ््वेर्ज 

नािक व्याकरण पसु्र्क र्यार पादात देवनार्री मलषपको सिेर् प्रयोर् र्ररएको पाइन्छ। 

अङ् िरे्जहरूका मनखम्र् नपेाली भाषा मस‍न सखर्जलो होस ्भन् ने धारणाले र्यार पाररएको उक्त 

पसु्र्क 60 पषृ्ठको रहेको छ। यस पसु्र्किा नेपालीिा रहेका व्याकरखणक कोषटहरूको 

चचात र्ररएको पाइन्छ। नेपाली भाषा षवषय अध्ययन थालनी पमन रे्ज ए एटन (सन ्1820) 

-को ए िािर अव ्द नेपामलर्ज ल्याङ््वेर्जबाट नै सरुु भएको िर् छ। 

र्जोन मबम्स (सन ्1872) -ले भारर्ीय भाषाहरूको र्लुनात्िक व्याकरण कप्यारेषटभ 

िािर अव ्द िोितन आयतन ल्याङ््वेर्ज अव ्इखन्ियािा भारर्का सार् भाषाहरू बङ र्ला, 
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उमिया, षहन्दी, पन्र्जाबी, मसन्धी, र्रु्जरार्ी र िराठीको र्लुनात्िक अध्ययनका क्रििा नेपाली 

भाषाको पमन चचात र्दै नेपाली भाषालाई षहन्दी भाषाको भाषषकाका रूपिा खचनाएका छन।् 

एचएस कोलेर् (सन ्1883) -ले िािर अव ्षहन्दी ल्याङ््वेर्जिा नेपाली भाषा षवषय चचात 

र्रेको पाइन्छ। रुिोल्फ हने (सन ् 1880) -ले कप्यारेषटभ िािर अव ् द र्ौमियन 

ल्याङ््वेर्जिा भारर्का आयत भाषाहरूलाई पूवी, पखििी, उत्तरी र दखिणी र्री चार थरीका 

र्ौमिया भाषािा षवभार्जन र्ररएको पाइन्छ। कुिाउनी, र्िवाली र नेपालीलाई उत्तरी र्ौमिया 

भाषा वर्तिा राखखएको पाइन्छ। उनले कुिाउनी, र्िवाली र नेपाली भाषाको एउटै िूलस्रोर् 

देखाएका छन।् टनतबलु (सन ्1887) -ले नेपाली िािर एन्ि इङ र्मलस नेपाली - नेपाली 

इङ र्मलस भोकाबलेुरी नािक पसु्र्क दाखर्जतमलङबाट प्रकाखशर् र्रेका छन।् यस पसु्र्कलाई 

प्रकाशनका आधारिा नेपाली भाषाको दोस्रो व्याकरणका रूपिा मलन सषकन्छ। यस 

पसु्र्किा उनले नेपाली भाषालाई रार्जपरु्ना र पन्र्जाबको षहन्दी भाषासँर् सम्बन्ध रहेको 

देखाएका छन।् यसरी नै हेपेन्स्टल िोषपङ र कुशलमसंह बिुाथोकी (सन ्1899) -को 

खस र्खुातली िािर एन ्भकुाबलेुरी शीषतकिा पसु्र्क प्रकाशन र्रेको थाहा ला्दछ।१   

बीसौँ शर्ाब्दीको आरम्भ हनुका साथै नेपाली भाषाको आधमुनक काल सरुु हनु्छ। 

यस कालिा आएर नपेाली भाषाका िेत्रिा धेरै िहत्त्वपूणत कायतको थालनी हनु्छ। पादरी 

रं्र्ाप्रसाद प्रधान (सन ्1901) -ले सम्पादन र्रेको र्ोखे खबर ्कार्र्क्ो प्रकाशनका 

साथसाथै काठिािौँबाट र्ोरखापत्रको प्रकाशनले नेपाली भाषािा पत्रपमत्रकाको प्रकाशन पमन 

सरुु भएको पाइन्छ। यसका साथै िाधवी (सन ्1906), सनु्दरी (सन ्1908), चखन्िका 

(सन ्1917) आदद पत्रपमत्रकाको प्रकाशनले नेपाली भाषा अध्ययनको िेत्रिा धेरै िहत्त्वपूणत 

सहयोर् परु् याएको पाइन्छ। यसरी नै मियसतन (सन ्1916) -ले मलखङ््वखस्टक सवे अव ्

इखन्िया खण्ि 9 भार् 4 -िा पहािी भाषा र र्खुर्जरी भाषाको चचात र्रेका छन।् उनले 

 
१  मियसतन (सन ्1916) -ले खस र्खुातली िािर एन ्भकुाबलेुरी पसु्र्कको चचात र्रेका छन।् यस अध्ययन 
र्ने क्रििा यो पसु्र्क प्राप्त हनु सकेन। 
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नेपाली भाषालाई पहािी नािले चचात र्दै व्याकरखणक कोषट र वणत व्यवस्थाको चचात र्रेका 

छन।् 

सन ् 1911 देखख प्रयार् षवश्वषवद्यालयले नेपाली भाषालाई लोकभाषाका रूपिा 

िान्यर्ा ददँदै प्रवेखशका परीिा र्हिा पठन-पाठन सरुु र्रेको थाहा ला्दछ (प्रधान सन ्

2010)। 24 र्जलुाई 1918 -को ददन कलकत्ता षवश्वषवद्यालयले नेपाली भाषालाई 

म्याषिक र त्यसपमछ आइए र मबएसम्िको िान्यर्ा ददयो। नेपाली भाषा षवषय पठन-

पाठनको िान्यर्ाले नेपाली षवद्वान ्हरूलाई पमन भाषाको अध्ययनिा अमभप्ररेरर् हनुे वार्ावरण 

र्यार पारेको पाइन्छ (प्रधान सन ्2010)। 

नेपाली भाषािा नै लेखखएको पषहलो व्याकरण वीरेन्िकेशरी अयातल (सन ्1903) 

-को हो भन् ने िर् पाइन्छ (पोखरेल, षव सं 2074)। त्यस व्याकरणको प्रमर्मलषप प्राप्त 

हनु सकेको छैन। प्राप्त अध्ययन साििीका आधारिा नेपालीिा नै लेखखएको नपेाली भाषाको 

पषहलो व्याकरण सबु्बा पथृ्वीबहादरु मसंह (सन ्1912) -को प्राकृर् व्याकरणलाई िान् न 

सषकन्छ। प्राकृर् व्याकरणको प्रकाशनपमछ नेपाली भाषािा व्याकरण लेखनिा सषक्रयर्ा 

आएको पाइन्छ। पं हेिरार्ज (सन ्1912) -को चखन्िका व्याकरण, षवश्विखण ददखिर्ाचायत 

(1912) -को व्याकरण बोध प्रकाखशर् भएको पाइन्छ। व्याकरण बोधले भाषषक आन्दोलन 

हलन्र् बषहष्कार आन्दोलनलाई सिथतन र्रेको देखखन्छ। सोिनाथ मस्द्याल (सन ्1919) 

-को िध्यचखन्िका प्रकाखशर् भएको देखखन्छ। यस पसु्र्कलाई स्कुलस्र्रिा अध्ययन 

अध्यापनका लामर् र्यार र्रेको थाहा ला्दछ। यस पमछ दाखर्जतमलङबाट पारसिखण प्रधानको 

नेपाली व्याकरण (सन ्1920), सखर्जलो नेपाली व्याकरण (सन ्1935), नेपाली व्याकरण 

भारर्ी (सन ्1955), षटकाराि शिातमसर्को सहलेखनिा प्रकाखशर् प्रवेखशका व्याकरण र 

रचना (सन ्1955), नेपाली रचना भारर्ी (सन ्1954), भाषा प्रवेश नेपाली व्याकरण 

(सन ्1960), नेपाली व्याकरण (पषहलो भार्) (सन ्1974), िाध्यमिक नेपाली रचना 
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(सन ्1982) आदद पसु्र्कहरू प्रकाशन भएको पाइन्छ। यस बाहेक पारसिखण प्रधानले 

नेपाली भाषा र कोश सम्बखन्धर् अनेकौँ पसु्र्कहरू लेखेका छन।्  

नेपाली भाषा र्था व्याकरणसम्बन्धी देखा परेका रचनाहरूिा सोिनाथ मस्द्यालको 

लि ुचखन्िका (सन ्1934), र्ोपाल पाण्िेको नेपाली रचना दपतण (सन ्1937) र रचना 

केशर (सन ्1943), पषु्कर शिशेरको नेपाली सखर्जलो व्याकरण (सन ्1944), ज्ञानप्रसाद 

शिात रचना सहायक (सन ्1946), श्रीप्रसाद खिमिरेको पद्म व्याकरण एखन्िय चाँदनी (सन ्

1954), नरेन्ििखण र अिरिखणको प्राथमिक नेपाली व्याकरण (सन ् 1955), 

मिल्लीबहादरु शे्रष्ठ र िखणकुिार उपाध्यायको नयाँ नेपाली रचना (सन ्1957), देवीप्रसाद 

काफ्लेको नेपाली रचना कुसिु (सन ्1957), हषतनाथ शिातको नेपाली व्याकरण बोध (सन ्

1959), शोषरार्ज रे्िीको नेपाली रचना प्रकाश (सन ्1961), िखणकबहादरु खचत्रकारको 

नेपाली व्याकरण (सन ्1964), कृष्णप्रसाद परार्जलुीको राम्रो रचना िीठो नेपाली (सन ्

1966), हषतनाथ शिातको अमनवायत नेपाली रचना (सन ्1966), िोहनरार्ज शिातको नेपाली 

व्याकरण पररचय (सन ्1967), शब्द रचना र वणत षवन्यास (सन ्1974), र्जनकलाल 

शिातको नेपाली व्याकरण (सन ्1967), र्लुसीप्रसाद ढुङ र्नाको नेपाली रचना खशल्प (सन ्

1968), ऋषवदेव शास्त्रीको व्याकरणको दन्त्यकथा (सन ्1970), षवष्ण ुर्ोपाल र खशव 

र्ोपाल ररसालको नेपाली भाषा र व्याकरण (सन ्1970), रािचन्ि ढुङ र्नाको सरल 

नेपाली व्याकरण (सन ् 1972), र्ोपालमनमध मर्वारीको नेपाली भाषाको बनोट (सन ्

1973), नरेन्ि चापार्ाईँको व्याकरण मनदेखशका (सन ्1976), रोषहणीप्रसाद भट्टराईको 

बहृर् ्नेपाली व्याकरण (सन ्1976), िहानन्द सापकोटाको नेपाली व्याकरणिा प्रस्र्वाना 

(सन ्1977), कृष्णप्रसाद परार्जलुीको प्रयोर्ात्िक भाषा र्त्त्व (सन ्1978), खशवरार्ज 

शिातको िाध्यमिक नेपाली व्याकरण (सन ् 1980), नेपाली व्याकरण र रचना (सन ्

1976), पवूोत्तर नेपाली व्याकरण (सन ्2003), नौलो नेपाली व्याकरण (सन ्2005), 

रारे्जश्वर देवकोटाको नेपाली व्याकरण (सन ् 1961), कृष्णप्रसाद परार्जलुीको नेपाली 
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व्यावहाररक व्याकरण (सन ्1966), मसद्धरार्ज र्जोशीको नेपाली व्याकरण पररचय (सन ्

1946), नेपाल राष्ट्र प्रज्ञा प्रमर्ष्ठानको भाषा व्याकरण समिमर्द्वारा र्यार भाषा-व्याकरण-

प्रश्नवाली (सन ्1970), प्रकाश ए रार्जको नेपाली भाषा र चखन्िका व्याकरण (सन ्1972), 

भाईचन्ि प्रधानको नव नेपाली व्याकरण (सन ्1976), नव नेपाली व्याकरण भार् 1 (सन ्

1974), शीश ुनेपाली व्याकरण र रचना (सन ्1985), आधमुनक नेपाली व्याकरण (सन ्

1985), भाईचन्ि प्रधान र िनबहादरु प्रधानको सरु्ि नेपाली व्याकरण र रचना (सन ्

1985), चिूािखण बन्धकुो सम्पादनिा नेपाली व्याकरणको केही पि (सन ्1997), हरर 

िञ्जुश्रीको प्रयोर्ात्िक व्याकरण (सन ् 1986), हेिङ र्रार्ज अमधकारीको सिसािषयक 

नेपाली व्याकरण (सन ्2002), प्रयोर्ात्िक नेपाली व्याकरण, नेपाली कारक व्याकरण 

(सन ्1994),  चिूािखण रे्िीको नेपाली भाषा र व्याकरणः केही षवषय केही छलफल 

(सन ्1995), बासदेुव मत्रपाठी र अन्यको मनम्न िाध्यमिक नेपाली व्याकरण र रचना 

(सन ् 2000) िाधव प्रसाद पोखरेलको नेपाली व्याकरण अमभव्यखक्त र अभ्यास (सन ्

2000), नेपाली वा‍य व्याकरण (सन ्1997), ईश्वरकुिार शे्रष्ठको नेपाली व्याकरण 

केही पिहरूको चचात (सन ्2000), िनश्याि नेपाल र कषवर्ा लािाको उच्च िाध्यमिक 

नेपाली व्याकरण (सन ्2005), िनश्याि नेपाल र पषु्कर परार्जलुीको नेपाली व्याकरण 

(सन ्2006), कुिार प्रधान एवि ्अन्यद्वारा मलखखर् एवि ्सम्पाददर् नेपाली लेखनशैली 

(सन ्2011), िनश्याि नेपाल र्था अन्यद्वारा मलखखर् एवि ्सम्पाददर् कालेबङु प्रस्र्वना 

(सन ्2017), खशवरार्ज शिातको नेपाली िाध्यमिक व्याकरण र रचना र पूवोत्तर िाध्यमिक 

व्याकरण र रचना आदद। यस बाहेक पमन बालकृष्ण पोखरेल राष्ट्रभाषा (सन ्1963),  

चिूािखण बन्धकुो भाषाषवज्ञान, योरे्न्िप्रशाद यादव र मभिनारायण रे्िीको भाषाषवज्ञान, 

रे्जवेन्ि मर्रीको भाषा षवज्ञान र भाषषका (सन ्2006), टङ कप्रसाद नेउपाने र अन्यको भाषा 

षवज्ञानका प्रिखु मसद्धान्र् (सन ्2011), र्ोकुल मसन्हाको भाषा भारर्ी (2021), अङ्ककोष 

(सन ्2021) भाषा भाष्कर (सन ्2021) आदद िहत्त्वपूणत पसु्र्कहरूको प्रकाशन भएको 
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पाइन्छ। मत्रभवुन षवश्वषवद्यालयको स्थापना भएपमछ नेपाली भाषा सम्बखन्धर् षवमभन् न 

शोधिूलक कायत एवि ्शोधप्रबन्धहरू र्यार र्ने काि भएको पाइन्छ। यसरी नै भारर्िा 

काशी षहन्दू षवश्वषवद्यालय, उत्तर बङ र् षवश्वषवद्यालय र मसख‍ कि षवश्वषवद्यालयले भाषा 

साषहत्यसम्बन्धी धेरै शोधिूलक कायतहरू र्दै आएका छन।्  

बीसौँ शर्ाब्दीको सरुु हनुभुन्दा अर्ावैदेखख नेपाली भाषामसर् सम्बखन्धर् अध्ययनहरू 

हुँदै आए र्ापमन परवर्ीकालिा आएर नपेाली भाषािा अध्ययन र्ने अध्येर्ाहरू ददन प्रमर्ददन 

बषढरहेका पाइन्छन।् पारम्पररक नेपाली व्याकरणहरू संस्कृर् व्याकरणका प्रभाविा रहेका 

पाइन्छन।् नेपाली भाषाको भाषावैज्ञामनक अध्ययन सरुु भए पिार् ्नपेाली व्याकरणहरू 

वैज्ञामनक पद्धमर्िा देखा पनत थालेका छन।् 

दाहाल (सन ् 1975) -ले पूवी नेपाल र दाखर्जतमलङिा बोमलने नेपाली भाषाको 

र्लुनात्िक अध्ययन र्दै आफ्नो शोधप्रबन्ध र्यार पारेको थाहा ला्दछ। खरेल (सन ्

2010) -ले दाखर्जतमलङिा बोमलने नेपाली भाषाको अध्ययन षवषय आफ्नो शोधप्रबन्ध र्यार 

पारेका छन।् मसख‍ किबाट मनरौला (सन ् 2015) -िा दाखर्जतमलङ रे् नेपाली भाषाको 

रूपर्ाखत्त्वक अध्ययन षवषय एिषफलको लि ुशोधप्रबन्ध र्यार पारेका छन।् यसरी नै छेत्री 

(सन ्2017) -ले नेपालीिा कारक सूचक षवषय शोधप्रबन्ध र्यार पारेको पाइन्छ। शिात 

(सन ्2017) -ले दाखर्जतमलङ मसख‍ कििा बोमलने नेपाली भाषािा पाइने ध्रवुीयर्ा षवषय 

शोधकायत र्रेको पाइन्छ। यसरी नै भारर्ीय लोक भाषा सवेिणः मसख‍ किका भाषाहरू 

षवषय पसु्र्क पाण्िे (सन ्2018) -को सम्पादनिा प्रकाखशर् पसु्र्किा पमन नपेाली भाषाको 

व्याकरखणक कोषटहरूलाई छुट ट्याएर अध्ययन र्रेको पाइन्छ। कालेबङुबाट प्रकाखशर् 

कालेबङु प्रस्र्वना (सन ्2017) -ले पमन नपेाली भाषाको लेखन व्यवस्थािामथ चचात र्रेको 

पाइन्छ।  
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2.3  नेपाली भाषाका भाषषका 

नेपाली भाषषकाको अध्ययन परम्परा शर्कीय लािो छ (मनरौला सन ् 2015)। नेपाली 

भाषषकालाई छुट ट्याउन भौर्ोमलक, रार्जनैमर्क, भाषषक, लैङ मर्क आदद आधारहरूको प्रयोर् 

र्रेको पाइन्छ। आर्जसम्िका भाषषकािामथ भएका अध्ययनहरूिा भारर्ीय नेपाली भाषालाई 

पथृक र्रेर अध्ययन र्ररएको पाइँदैन।  

नेपाली भाषषकाका प्रथि अध्येर्ा र्जोन मबम्स (सन ्1867) -ले भारर्ीय आयत 

भाषाहरूको अध्ययन र्ने क्रििा इन्िो र्जितमनक, िेिेषटक र र्रुामनयनिा यरुोप र एमसयाका 

भाषाहरूलाई षवभार्जन र्रेका छन।् उनले इन्िो-र्जितमनकलाई आठ भार्िा षवभार्जन र्री 

र्ीिध्ये इखन्िक भाषाअन्र्र्तर् पावतमर्या र्था पहािीया भनेर नेपाली भाषालाई छुट्ट्ट्याएको 

पाइन्छ। उनले पाल्पा, र्ढ्वाल, थारु, कुिाउ अमन िर्रलाई नेपाली भाषाका भाषषका 

िानेका छन।् थारू र िर्र भाषालाई पमन उनले नेपाली भाषाकै भाषषका िानेका छन।् 

र्जी ए मियासतन (सन ्1916) -ले पमन पाल्पा र दरै र्री नेपाली भाषाको दईु भाषषका 

िानेका छन।् उनले चचात र्रेको दरै नेपाली भाषाको भाषषका नभएर अलर् भाषा हो। 

टनतबलु (सन ्1923) -ले दाखर्जतमलङ र काठिािौँको भाषषक र्थ्यहरू मलएर व्याकरण 

र्यार पादात नेपाली भाषाको दईु भाषषका रहेका उल्लेख र्रेका छन।् सूयतषवक्रि ज्ञवालीले 

नेपाली भाषाका भाषषकाहरू मनखिर् सङ्ख्या नददए र्ापमन उनले नेपाली भाषािा षवमभन् न 

भेदहरू रहेको र्जनाएका छन।् उनले दाखर्जतमलङ र त्यसका वररपरर बोमलने नपेाली भाषालाई 

दाखर्जतमलङ् रे् नेपाली भाषषकाको नाि ददएका छन।् किला सांस्कृर्ायन (सन ्1950) -ले 

पबेुली नेपाली, केन्िीय नेपाली, िादी नेपाली र पखििी नेपाली र्री चार उपभाषाहरू रहेका 

उल्लेख र्रेकी छन।् उनले भाषषकालाई उपभाषा िानेको पाइन्छ। चिूािखण उपाध्याय 

रे्िी (सन ्1958) -ले पखििी नेपाली, केन्िीय नेपाली र पबेुली नेपाली र्री नेपाली 

भाषाका र्ीनवटा भाषषका रहेको चचात र्रेका छन।् उनले भारर्िा बोमलन े नेपालीलाई 

पबेुली नेपाली भाषषकाअन्र्र्तर् राखेका छन।्  
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बालकृष्ण पोखरेलले सन ्1963 देखख नै नेपाली भाषाको भाषषकाहरूका अध्ययन 

र्नत थालेका थाहा ला्दछ। उनले षवमभन् न लेखहरूिा बे्ला बे्लै भाषषकाहरूका सङ्ख्या 

र बे्ला बे्लै नाि देखाएका छन।् राष्ट्रभाषा (सन ्1963) पषहलो संस्करणिा पबेुली 

अथवा र्ोखातली, केन्िीय अथवा पवतर्ी र पखििा अथवा खसानी र्री र्ीनवटा नेपाली भाषाका 

भाषषका रहेको बर्ाएका छन।् राष्ट्रभाषा (षव सं 2022) दोस्रो संस्करणिा उनले र्ोखातली 

अथातर् ् पबेुली, खसानी अथातर् ् िाझाली, िोट्याली अथातर् ् पखििा र्री नपेाली भाषषकाका 

र्ीनवटा अलर् भेद देखाएको पाइन्छ। पनुः राष्ट्रभाषा (षव स 2031) -को संस्करणिा 

नेपाली भाषाको पबेुलीवर्त, िाझालीवर्त, ओरपखििावर्त, िझपखििावर्त र परपखििावर्त र्री 

पाँचवटा भाषषकावर्तको चचात र्रेका छन।् उनले पबेुलीवर्तअन्र्र्तर् खसानी भाषषका, पवतर्ी 

भाषषका, र्ोखातली भाषषका चारवटा भाषषकालाई देखाएका छन ्भारर्लर्ायर् भटुान, विातिा 

बोमलने भाषषक रूपलाई र्ोखातली भाषषकाअन्र्र्तर् राखखएको पाइन्छ। यसरी नै राष्ट्रभाषा 

(षव सं 2055) दसौँ संस्करणिा आएर उनले पबेुली भाषषकालाई ओरपबेुली वर्त, िाझपबेुली 

वर्त र परपबेुली वर्त र्री र्ीन भार्िा छुट ट्याएको पाइन्छ। उनले भारर्िा बोमलने नेपाली 

भाषाको पमन चारवटा भाषषकाहरू देखाएका छन।्  

षटस्टेली भाषषका - यस भाषषकाअन्र्र्तर् दाखर्जतमलङ, मसख‍ किलर्ायर् र्राई िुवसतको नेपाली 

भाषषकालाई मलएको उनको अध्ययनिा पाइन्छ। उनले षटस्टेली भाषषकािा बङ र्ला, षहन्दी 

र राई भाषाको प्रभाव रहेको बर्ाएका छन।् 

असिेली भाषषका - असििा बसोबास र्ने नेपाली भाषीहरूको भाषालाई असिेली भाषषका 

भनेर पोखरेल (षव सं 2055) -ले छुट्ट्ट्याएका पाइन्छ। 

भा्सलुी भाषषका - भारर्को भा्स-ुदेहरादूनिा बसोबास र्ने नेपाली भाषीहरूले यो भाषषका 

बोल्ने र्रेका छन।् पोखरेलअनसुार यस भाषषकाका षवषयिा कुनै अध्ययन भएको छैन। 
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वनिनखी भाषषका - पोखरेल (षव सं 2055) -अनसुार यस भाषषका मबहारको पूखणतया 

खर्जल्लािा पने वनिनखी भन् ने ठाउँिा बसोबास र्रेका र्रुुङहरू र उत्तरी मबहारको राई 

िर्र आददले बोल्ने भाषा हो। सरु्ौली सखन्धपमछ भारर्मर्र परेका नेपाली बस्र्ीहरूिा 

बोमलने यो भाषषका वनिनखीिा िात्र सीमिर् नभइ उत्तरी मबहारिा बसोबास र्ने भोटबिेली 

पररवारका वक्ताहरूले आफ्नो िार्भृाषा छोिी यो भाषषका बोल्ने र्रेको पाइन्छ (मनरौला 

2015: 24)।  

व्रर्रार्ज आचायत (षव सं 2040) -ले नपेाली भाषाको र्ोखातली वा पबेुली भाषषका, 

मसँर्जाली वा केन्िीय भाषषका र िोटेली वा पखििेली भाषषका भनेर नेपाली भाषषकालाई र्ीन 

भार्िा छुट ट्याएका छन।् उनले र्ोखातली वा पबेुली भाषषकाअन्र्र्तर् सदुरुपवूी, पूवी, िध्य 

र पखििा र्री चार भार्िा छुट ट्याएको पाइन्छ। त्यसिध्ये सदुपुू तवी, दाखर्जतमलङ, मसख‍ कि, 

असि, भटुान आदद िेत्रिा बोमलने नपेाली भाषा बर्ाएका छन।् देवीप्रसाद र्ौर्ि (षव सं 

2049) -ले पोखरेल (षव सं 2031) -लाई पछ्याउँदै नेपाली भाषाको पाँचवटा 

भाषषकाहरूका चचात र्रेका छन।् िोहनरार्ज शिात र कृष्णहरर बराल (षव सं 2052) -ले 

सदूुर पखििेली, िध्य पखििेली, पखििेली, केन्िीय र पबेुली र्री नेपाली भाषाका पाँचवटा 

भाषषकाका चचात र्रेका पाइन्छन।् सूयतिखण अमधकारी (षव सं 2056) -ले नेपाली भाषाको 

इमर्हास पसु्र्किा िोटेली, र्जमु्ली र पबेुली र्री र्ीनवटा भाषषका रहेका उल्लेख र्रेका 

छन।् रे्जवेन्ि मर्री (षव सं 2063) -ले पबेुली, केन्िीय, ओरपखििा, परपखििा र भेरी िेत्रीय 

र्री पाँचवटा भाषषकाहरू रहेको बर्ाएका छन।् हकत बहादरु शाही (षव सं 2055) -ले 

आफ्नो षवद्यावाररमध शोधप्रबन्ध आिािी भाषाको अध्ययन षवषयिा र्यार र्रेका छन।् 

उनले आिािी भाषषकालाई स्वर्न्त्र भाषाका रूपिा प्रस्र्रु् र्रेको पाइन्छ।  

नेपाली भाषाका भाषषकाहरूबारे धेरै अध्येर्ाहरूले अध्ययन र्रे र्ापमन भारर्को 

नेपाली भाषालाई पोखरेल (षव सं 2055) -ले षटस्टेली भाषषका, असिेली भाषषका, देरादनुेली 
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भाषषका, वनिनखेली भाषषका र्री चार खण्ििा षवभार्जन र्रेका पाइन्छन।् यसबाहेक 

ज्ञवाली (1962) -ले दाखर्जतमलङ रे् नेपाली भाषा भनेर दाखर्जतमलङ र्था त्यसका वररपरर बोमलन े

नेपाली भाषालाई खचनाएको पाइन्छ। कषवर्ा लािा (सन ्2006) -ले उत्तरपूवातञ् चल, 

पखिि बङ् र्ाल मसख‍ कि र पखििाञ् चल र्री र्ीन भेदिा छुट ट्याएर त्यहाँको नेपाली भाषाका 

र्थ्यहरू प्रस्र्रु् र्रेकी छन।् यसबाहेक अन्य सबै अध्येर्ाहरूले सदूुरपबेुली र्था पबेुली 

भनी भारर्िा बोमलने नेपाली भाषालाई छुट्ट्ट्याएका छन।् भारर्िा नेपाली भाषीहरू प्रायः 

सबै राज्यहरूिा बसोबास र्ने भएकाले उपयुतक्त अध्ययनले िात्र भारर्ीय नेपाली भाषाका 

भाषषकाहरू छुषटन नस‍ने देखखन्छ। दाखर्जतमलङ र मसख‍ कििा बोमलने नेपाली भाषािा पमन 

धेरै पाथत‍यर्ा रहेको पाइन्छ (हेनुतहोस ् उदाहरणका रूपिा चौथो अध्याय)। त्यसरी न ै

भारर्को उत्तरपूवी राज्यहरूिा बोमलने नेपाली भाषािा पाथत‍यर्ा रहेको पाइन्छ।  

2.4 नेपाली भाषाको भौर्ोमलक िते्र 

नेपाली भाषा षवश्वका धेरै राष्ट्रहरूिा बोमलने भाषा हो। भारर्िा २2 अनसूुखचर् भाषाहरूिा 

नेपाली भाषा पमन एउटा हो। नेपालिा यो भाषा राष्ट्रभाषा हो भने भटुान र म्यानिार पमन 

नेपाली भाषीको भमूि रहेकाले यहाँका नेपाली र्ाउँ बस्र्ीिा नेपाली भाषा सम्पकत  भाषाका 

रूपिा रहेको छ। रोर्जर्ार र अन्य कारणले नेपाली भाषी षवश्वका षवमभन् न राष्ट्रिा छररएका 

कारण र्ी राष्ट्रहरूिा पमन नेपाली भाषा प्रचलनिा रहेका पाइन्छन।् यस्र्ा राष्ट्रहरू र्जापान, 

दखिण कोररया, चीन, हङ कङ, िङ् र्ोमलया, रूस, खािी देशहरू, पाषकस्र्ान, अफ्र्ामनस्र्ान, नवे, 

स्वीिेन, षफनल्यान्ि, इङ््ल्यान्ि, र्जितनी, फ्रान्स, इटाली आदद यरुोपीय देशहरू, ‍यानेिा, 

संयकु्त राज्य अिेररका, म्याख‍सको, ब्राखर्जल आदद अिेररकी देशहरू, अषफ्रकी देशहरू, 

िलेमसयालर्ायर्का दखिण-पूवी एमसयाका देशहरू र अषे्ट्रमलया अमन न्यखुर्जल्यान्ििा नेपाली 

भाषाका वक्ताहरू रहेका छन।् यसरी भौर्ोमलक आधारिा नेपाली भाषा एउटा िेत्रिा 

सीमिर् नरहेर अङ्िरे्जी, षहन्दी, बङ र्ला, अरबी, फ्रान्सेली, र्जितनेली, रूसी आदद अन्य भाषा 

सरह षवस्र्ाररर् भएको पाइन्छ।  
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कथ्य भाषाका आधारिा छुट्ट्ट्याउने हो भने िेत्रर्र् आधारिा र्था भाषार्र् 

आधारिा नेपाली भाषाका षवषवध रूप पाइन्छन।् यसो  हनका कारण िेत्रीय षवशेषर्ा वा 

त्यहाँ प्रयोर् हनुे अन्य भाषाको प्रभाव िूलकारण िान् न सषकन्छ। कषवर्ा लािा (सन ्

2005) -ले आफ्नो पसु्र्क दददृिािा पेसाका आधारिा, मलङ र्का आधारिा, उिेरका 

आधारिा पमन भाषािा मभन् नर्ा रहेको कुरा उठाएकी छन।् एउटा ड्राइभरको भाषा र एउटा 

्वालाका भाषािा धेरै मभन् नर्ा पाइन्छ। र्र र्ी दवैु वक्ताहरूले एउटै भाषा अथातर् ्नेपाली 

भाषाकै प्रयोर् र्छतन।्  

2.5  भारर्िा नेपाली भाषाको स्वरूप र अवस्था 

नेपाली भाषाको उत्पखत्त खस अपभ्रशं प्राकृर्बाट भएको हो भन् ने षवषयिा िामथ नै चचात 

र्ररसषकएकाले भारर्िा नपेाली भाषाको इमर्हास नेपाली भाषाको उत्पखत्त कालदेखख नै सरुु 

हनु्छ भन् न सषकन्छ।  

भारर्िा बहसुङ्ख्यक नेपाली भाषी भएका राज्य मसख‍ कि हो। यसका अमर्ररक्त 

बहसुख्यक नेपाली भाषी भएको िेत्र हो पखिि बङ् र्ाल राज्यको दाखर्जतमलङ र कालेबङु 

खर्जल्ला मिलेर बनेको दाखर्जतमलङ पहािी िेत्र। पखिि बङ् र्ाल राज्यिा र्राई िेत्र, िुवसत 

िेत्र र्था अन्य िेत्रिा पमन नेपाली भाषी ठुलो सङ्ख्यािा बसोबास र्दतछन।्   

उत्तर पूवातञ् चलको असि, िखणपूर, िेिालय, नार्ाल्यान्ि, अरुणाचल प्रदेश, मिर्जोरि 

र मत्रपरुा राज्यिा नेपाली भाषीको बसोबास रहेको छ। यसरी नै उत्तर पखििाञ् चलिा 

षहिाचलप्रदेश, उत्तराखण्ि, उत्तरप्रदेश, र्जम्िू-कश्िीर, लद्दाख, हररयाणा, ददल्ली आदद 

राज्यहरूिा नेपाली भाषी बसोबास र्दतछन।् यसबाहेक मबहार, उमिसा, िध्यप्रदेश, िहाराष्ट्र, 

कनातटक, आन्ध्रप्रदेश, रे्लाङ र्ना, र्मिलनािु, करेल, र्ोवा, रार्जस्थान आदद राज्यिा पमन 

नेपाली भाषी रहेका छन।्  
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2.5.1 उत्तरपूवातञ् चल 

उत्तरपूवातञ् चलिा नेपाली भाषीहरूको मनकै ठुलो र्जनसङ्ख्या रहेको पाइन्छ। यस िेत्रको 

नेपाली भाषाको वर्तिान अवस्थालाई राज्यर्र् आधारिा हेनत सषकन्छ।  

असििा नेपाली भाषाको वर्तिान अवस्था नेपाली भाषीहरूिाझ र्ाउँ-िरिा िात्र 

बोलचालको भाषाका रूपिा सीमिर् रहेको छ। यस िेत्रको नेपाली भाषािा बोिो भाषा र 

असिीया भाषाको प्रभाव पाइन्छ। बर्जार, बेच-मबखन, र्था रार्जनैमर्क िेत्रिा असिीया भाषाले 

िहत्त्वपूणत स्थान बनाएका कारण नेपाली भाषीहरूलाई यसको प्रभाव पनुत स्वाभाषवक न ै

देखखन्छ। 

षवद्यालयस्र्रिा असििा नेपाली भाषाको पठन पाठन किै भएको पाइन्छ। असिका 

सरकारी षवद्यालयहरूिा नपेाली षवषय उच्चत्तर िाध्यमिक र स्नार्क र्हिा िात्र रहेको 

पाइन्छ। कमर्पय स्कुलहरूिा नेपाली षवषय प्राथमिक र्हिा सरुु र्ने प्रयास र्ररए पमन 

मनरन्र्रर्ा नपाएको थाहा लारे्को छ।2 सन ्2020 -िा असि सरकारले नेपाली भाषाको 

पठन पाठनका मनखम्र् केही पहल र्रेको देखखन्छ। भषवष्यिा र्एर यस िेत्रिा नेपाली 

भाषाको षवकास हनुे सम्भावना छन।्   

असििा केही सिाचारपत्रहरू साप्ताषहक र दैमनक रूपिा प्रकाशन भएको पाइन्छ। 

नेपाली साषहत्यका िेत्रिा असिले िहत्त्वपूणत भमूिका मनवातह र्रेको देखखन्छ। नेपाली 

साषहत्यका षवकासिा यहाँ षवमभन् न साषहखत्यक पत्रपमत्रकाको प्रकाशन र्था साषहखत्यक सङ् ि 

संस्थाहरूका र्मर्षवमधहरूले स्पष्ट र्दतछ। अखखल असि र्ोखात कलाकार सङ् ि, असि 

नेपाली साषहत्य सभा, असि नेपाली साषहत्य पररषद्, अखखल असि र्ोखात छात्र सङ् ि आदद 

 
2 15 र्जनवरी 2018 -िा र्जर्मनमध दाहालसँर्को कुराकानीिा प्राप्त र्जानकारी। 
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सङ् ि संस्थाहरूले असििा साषहखत्यक, संस्कृमर्क र रार्जनैमर्क िेत्रिा मनरन्र्र रूपिा कायत 

र्रररहेका पाइन्छन।् 

सन ्2011 -को र्जनर्णनाअनसुार भारर्िा दोस्रो सबैभन्दा धेरै नेपाली भाषी रहेको 

राज्यको रूपिा असि हो। असििा 5,96,210 नेपाली िार्भृाषीहरू रहेका छन।् 

(हेनुतहोस ्र्जनर्णना 2011)। 

र्जनर्णना 2011 -का आधारिा अरुणाचल प्रदेशिा नेपाली भाषीहरूको सङ्ख्या 

95,317 रहेको पाइन्छ। यस िेत्रिा नेपाली भाषा अध्ययन अध्यापनबारे ठोस पहल 

भएको पाइँदैन। यस िेत्रको नेपाली भाषािा स्थानीय भाषाको प्रभाव रहेको पाइन्छ।   

यसरी नै िेिालय, मिर्जोराि, िखणपरु, नार्ाल्यान्ि अमन मत्रपरुािा नेपाली िार्भृाषी 

रहेका पाइन्छन।् यस िते्रहरूिा पमन नेपाली साषहत्य-संस्कृमर्को संरिण र्नतका मनखम्र् 

षवमभन् न सङ् ि संस्था सषक्रय रहेका छन।्  

2.5.2 उत्तरपखििाञ् चल 

भारर्को उत्तरपखििी राज्यहरू ददल्ली, उत्तराखण्ि, षहिाचल प्रदेश, र्जम्िू कश्िीर, लद्दाख 

आदद राज्यिा नेपाली भाषाका वक्ताहरू पाइन्छन।्  

उत्तराखण्ि 

उत्तराखण्ििा नेपाली र्जामर्लाई र्ोखात र्जामर् र भाषालाई र्ोखातली भाषा भन् ने र्रेको पाइन्छ। 

उत्तराखण्ििा सन ्2011 -को र्जनर्णनाका आधारिा 1,06,399 नपेाली भाषीहरूको 

र्जनसङ्ख्या रहेको पाइन्छ। उनीहरूले आफूलाई र्ोखातली भन् न रुचाए पमन खशिा व्यवस्था 

र रार्जनैमर्क पररवेशका कारण वक्ताहरूको सङ्ख्या दैमनक रूपिा िट्ट्दै र्इरहेको छ। 

यस िेत्रिा नेपाली भाषा लपु्तप्राय भइसकेको पाइन्छ। 
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उत्तराखण्िको नेपाली भाषीहरूको बसोबास सबै स्थानहरूिा भए र्ापमन देहरादूनलाई 

यसको केन्ि िान् न सषकन्छ। नेपाली भाषालाई भारर्को अनसूुखचर् भाषाका रूपिा िान्यर्ा 

ददलाउनका मनखम्र् भएको भाषा आन्दोलनको थालनी उत्तराखण्िबाट नै भएको हो (सोर्ाङ 

सन ्2018)। यस िेत्रिा षहन्दी भाषाको प्रभतु्वका कारण नेपाली भाषाको प्रचलनिा 

न्यूनर्ा आउँदै र्एको र नपेाली भाषाको भषवष्य सङ कटिा रहेको देखखन्छ।   

उत्तराखण्ििा नेपाली भाषािा खशिाको कुनै व्यवस्था रहेको छैन। यहाँको नेपाली 

भाषा समिमर्, र्ोखातली सधुार सभा, भार्ोपाप आदद संस्थाहरूले नेपाली भाषाको संरिणका 

मनखम्र् ठुलो प्रयास र्रे र्ापमन नानीहरूिा नेपाली भाषा मस‍ने खर्जज्ञासा नभएकै कारण 

लपु्तप्राय अवस्थािा परेु्को हो। नेपाली भाषािा िाि-छाया एफएि ररमियो सञ्चालनिा रहेको 

छ। यसका साथै यस िते्रिा सेनािा भएका र्जवानहरूलाई नेपाली भाषा मसकाउने पहल 

पमन र्ररन्छ।    

र्ोखातली सधुार सभाको िखुपत्रका रूपिा यस िेत्रबाट एउटा िामसक सिाचार 

पमत्रका प्रकाशन हनु ेर्रेको पाइन्छ। यस पमत्रकािा र्ोखातली सधुार सभाले र्रेका षवमभन् न 

कायतक्रिको षववरण प्रस्र्रु् र्ररएको पाइन्छ। र्ोखातली सधुार सभाले उत्तराखण्ििा रहन े

सम्पूणत नेपाली भाषीलाई आफ्नो सङ र्ठनिा एकबद्ध र्दै आएको यस सङ र्ठनका अध्यि 

पदिमसंह थापा बर्ाउँछन।्3 यस िेत्रिा प्रयोर् हनुे नेपाली भाषाको र्थ्यलाई चौथो 

अध्यायिा चचात र्ररएको छ। 

षहिाचल प्रदेश 

षहिाचल प्रदेशिा पमन नपेाली भाषीहरू रहेका छन।् षवशेष र्री षहिाचल प्रदेशको धितशाला 

खर्जल्लािा नेपालीहरू बसोबास र्रेका पाइन्छन।् यसलाई भा्स ुपमन भमनन्छ। भा्सकुो 

टोटारानी िेत्रलाई नेपाली साषहत्य एवि ्सङ र्ीर्को र्ीथत िामनन्छ। टोटारानी मित्रसेन 

 
3 2 अर्स्र् 2019 -िा पदिमसंह थापासँर्को कुराकानीिा प्राप्त र्जानकारी। 
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थापाको र्जन्िथलो र कितथलो हो। भा्सकुा सबै र्ाउँिा नै नेपालीहरू बसोबास रहेको 

पाइन्छ।  

यसरी नै उत्तरप्रदेशको र्ोरखपूर, काशी, सारनाथ, लखनऊ आदद स्थानिा नेपालीहरू 

बसोबास र्दै आएको पाइन्छ। र्जम्िू-कश्िीर, लद्दाख, हररयाणा, ददल्ली आदद राज्यहरूिा 

पमन नेपाली भाषीहरूको बसोबास रहेको पाइन्छ।   

2.5.3 पखिि बङ् र्ाल-मसख‍ कि 

भारर्िा पखिि बङ् र्ाल राज्यको दाखर्जतमलङ अमन कालेबङु खर्जल्ला, र्राई, िुवसत िेत्र र 

मसख‍ कि राज्य नेपाली भाषीहरूको िूलथलो हो। भारर्िा दाखर्जतमलङलाई नपेाली भाषा, 

साषहत्य, संस्कृमर् आददको रार्जधानीका रूपिा पमन राखखएको पाइन्छ। पखिि बङ् र्ाल र 

मसख‍ कि दवैु राज्यहरूिा नेपाली भाषािामथ अध्ययन अध्यापन भइरहेको पाइन्छ। यस दईु 

राज्यिा उत्तर बङ र् षवश्वषवद्यालय, मसख‍ कि षवश्वषवद्यालय र मसख‍ कि राज्य षवश्वषवद्यालय 

र्री र्ीनवटा षवश्वषवद्यालयले नपेाली भाषािा पठन-पाठन र्राउँदै आइरहेका छन।् 

यसअन्र्र्तर् उत्तर बङ र् षवश्वषवद्यालय र मसख‍ कि षवश्वषवद्यालयिा षवद्यावाररमधसम्िको 

अध्ययन भइरहेको पाइन्छ। 

नेपाली साषहत्य सम्िेलन, र्ोखात दखु मनवारण सङ् ि, अपर्न साषहत्य पररषद्, नेपाली 

साषहत्य पररषद्, नपेाली साषहत्य अध्ययन समिमर्, नेपाली अकादिी, मसख‍ कि अकादिी 

आदद सङ् ि संस्थाले यस िेत्रिा नेपाली भाषाको षवकासिा िहत्त्वपूणत योर्दान ददएका 

छन।् 

2.6 मनष्कषत  

सिििा भारर्िा नेपाली भाषा षवकासको परम्परा धेरै लािो भए र्ापमन यसको अध्ययन 

परम्परा रे्ज ए एटन (सन ्1820) -ले र्रेको िान् न सषकन्छ। िखु्यर्ः भारर्ीय नेपाली 

भाषाको दाखर्जतमलङ रे्, उत्तरपूवातञ् चल र उत्तरपखििाञ् चल र्री र्ीनवटा भाषषकािा षवभार्जन 
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र्रेर अध्ययन र्नत सषकन्छ। दाखर्जतमलङ रे् नेपालीलाई अमभलिण पदसङ र्मर्का आधारिा 

षवभार्जन र्रेर क-वर्त र ख-वर्तअन्र्र्तर् राखेर हेनत सषकन्छ। क-वर्तअन्र्र्तर् िानक 

नेपालीिा र्जस्रै् अमभलिण-िहत्ताको िेल कायि रहेको हनु्छ। ख-वर्तिा िानक नेपाली 

भन्दा मभन् न अमभलिण-िहत्ताको पदसङ र्मर् खर्ि रहेको हनु्छ। ख-वतर्लाई षवषवधर्ा 1, 

षवषवधर्ा 2 र षवषवधर्ा 3 र्री षवभार्जन र्रेर अध्ययन र्ररएको छ (हेनुतहोस ्अध्याय 

4.2)।  

यस अध्यायिा नेपाली भाषाको ऐमर्हामसक पषृ्ठभमूि, नपेाली भाषाको अध्ययन परम्परा, 

नेपाली भाषाका भाषषका, नपेाली भाषाको भौर्ोमलक िेत्र र भारर्िा नेपाली भाषाको वर्तिान 

अवस्था र स्वरूपिामथ चचात र्ररएको छ। अकात अध्यायिा नपेाली भाषाको व्याकरखणक 

कोषटको चचात र्ररएको छ।  
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तेस्रो अध्याय 

नेपाली  भाषाको  व्याकरणिक  कोटि 

भाषाको व्याकरणिक कोटिले भाषाको व्याकरणिक भेद छुट्ट्याउने ननयमलाई बझुाउँदछ। 

यसले वाक्यमा प्रयोग गररएको शब्दसँग सम्बणधित वस्त ुर त्यसको गिु छुट्ट्याउने कायय 

गदयछ। यस अध्यायमा नेपाली भाषामा रहेका व्याकरणिक कोटिको ननिायरि गररएको छ।  

3.1 व्याकरणिक कोटि 

कोटिको आधतररक संरचनाले वाक्यमा प्रयोग भएका भाटषक अनभलक्षि र त्यसको महत्तालाई 

बझुाउँदछ। भाटषक अनभलक्षि नै कोटिको आधतररक संरचना हो। भाषाका आिारमा 

अनभलक्षिहरू द्विचररूपी हधुछन ्तथा नतनको महत्ता पनन भाटषक संरचनामा द्विचर रूपमा 

रहेका हधुछन।् भाटषक प्रयोगका आिारमा अनभलक्षिका महत्ता एकपद्वदक हनु असम्भव 

हधुछ (काइबोतय 2016: 16)। पारम्पररक रूपमा भाटषक अनभलक्षिलाई आद्वदम तथा 

आद्यरूप भननएको छ। द्विचर रूपका उदाहरिका ननणम्त नेपाली भाषामा वचन (एकवचन 

र बहवुचन) -लाई हेनय सटकधछ। व्याकरणिक कोटिका नभध नतालाई हेने तीनविा आिार 

छन-् 

(क) अथयताणववक - वाक्यमा घटित घिनाको णस्थनतलाई टवनभध न अथयगत ्

आिारमा हेनय सटकधछ। यसलाई अविारिात्मक आिार पनन भननएको 

पाइधछ।  

(ख) वाक्यताणववक - पद क्रममा आएका पदहरूलाई क्रमभङ् ग नगरी नतनको 

नभध नतालाई हेनय सटकधछ। पदक्रममा क्रमभङ् ग हुँदा पदहरूले द्वदन ेअथय 

लाग्न सक्दैन। पदहरूनबचको नभध नता देखाउने यो आिारलाई 

वाक्यताणववक वा टवतरिात्मक आिार भधदछन।्  
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(ग) रूपताणववक - पदहरू टवशेष वाक्यमा टवशेष रूपसँग मात्र आउन सक्छन।् 

पदहरूनबचको यस नभध नतालाई देखाउने आिारलाई रूपताणववक आिार 

भननधछ।  

3.2 नेपालीमा व्याकरणिक कोटि 

व्याकरणिक कोटि सािरितः शाणब्दक वगयमा पने व्याकरणिक अनभलक्षिहरू हनु।् वाक्यमा 

आएका शब्दमा, उपसगय, परसगय तथा शूधय रूपमा व्याकरणिक कोटिहरू आएका हधुछन।् 

नेपाली भाषाको अध्ययनका क्रममा टविान ्हरूिारा टवनभध न व्याकरणिक कोटिहरूको अध्ययन 

तथा टवश्लषेि भएको पाइधछ। एिन  (सन ्१८२०) -को ग्रामर अव ्द नेपाली ल्याङ्ग्वेजमा 

नाम, सवयनाम, टक्रया, टवशेषि, संयोजक, परुुष, वचन आद्वदको कोटिगत अध्ययन गररएको 

पाइधछ। पारम्पररक व्याकरिमा व्याकरणिक कोटिलाई मखु्यतः टवकारी र अटवकारी गरी 

दईु वगयमा टवभाजन गररएका पाइधछन।् टवकारीअधतगयत नाम (नाम र सवयनाम), टक्रयापद 

र टवशेषि अनन अटवकारीअधतगयत टक्रयायोगी, नामयोगी, संयोजक, टवस्मयाद्वदबोिक र ननपात 

रहेका पाइधछन।् पारम्पररक नेपाली व्याकरिमा नाम, सवयनाम, टवशेषि, टक्रया, 

टक्रयाटवशेषि, काल (भतू, भटवष्यत ्र वतयमान), परुुष  (उत्तम, मध्यम र अधय), नलङ् ग 

(स्त्रीनलङ् ग, पनुलङ् ग, नपङु्सकनलङ् ग, उभयनलङ् ग) आद्वद व्याकरणिक कोटिहरू रहेका छन।् 

संस्कृत व्याकरिको प्रभाव रहे तापनन पारम्पररक नपेाली व्याकरिहरूमा टवनभध न कोटिका 

सङ् केत पाइधछन।् 

 वियनात्मक व्याकरिमा व्याकरणिक कोटिलाई शाणब्दक र अशाणब्दक गरी 

छुट्ट्याएर अध्ययन गररएको पाइधछ। आिनुनक नपेाली वियनात्मक व्याकरिहरूमा काल 

(भतू र अभतूकाल), नलङ् ग (स्त्री र स्त्रीइतरनलङ् ग) रहेका पाइधछन।् आिनुनक वियनात्मक 

व्याकरणिक ढाँचाअधतगयत बि र पौडेल (सन ्2002) -ले नडक्सन (सन ्1989; सन ्

1994) र प्लाङ् क (सन ्1989) -का आिार नलएर नेपालीमा ऊजायवत ्कारक सूचकलाई 
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देखाएको पाइधछ। ऊजायवत ्कारक सूचकका टक्रयापदसँग पदसङ् गनत रहेको हधुछ (हेनुयहोस ्

चधर र उदार सन ्2007: 4; छेत्री सन ्2017: 42)। छेत्री (सन ्2017: 26) -ले 

नेपालीमा सम्बधिपरक नामलाई व्याकरणिक कोटिका रूपमा नलएकी छन।् नसधहा (सन ्

2020) -ले नेपाली परुुषवाचक सवयनाम वक्ता र अधय गरी दईु प्रकारका हधुछन ्भध ने 

अविारिा राखेका छन।्  

3.3 व्याकरणिक कोटिका  भेद र उपभेद  

एडगर (सन ्2002) -ले भाटषक अनभलक्षिको चचाय गरेको पाइधछ। उनका मतानसुार 

व्याकरणिक कोटि अनभलक्षिका आिारमा नेपालीमा शाणब्दक र अशाणब्दक गरी दईु 

प्रकारका व्याकरणिक कोटि रहेको थाहा लाग्दछ।    

3.3.1 शाणब्दक कोटि 

शब्दले नै अथय बोि गराउने तथा शब्दले नै कोटिको तवव पनन बझुाउनेलाई शाणब्दक कोटि 

भननधछ। यस वगयका पदहरू वाक्यमा मखु्य घिकका रूपमा रहेर स्वतधत्र पदावलीको 

ननमायि गनय सक्दछन।् यी  चार  प्रकारका हधुछन-्   

(1) नाम 

(2) टक्रया 

(3) टवशेषि 

(4) परस्थाननक 

(1) नाम 

नामले कुन ै पनन ननद्वदयष्ट स्थान, समय, जानत, व्यणक्त, भाव आद्वदलाई बझुाउँदछ। नामलाई 

वाक्यमा नामपदको शीषयकका रूपमा हेररधछ। पारम्पररक नेपाली व्याकरि (जस्तै, शमाय 

टव सं 2064) -मा यसलाई आठ भागमा छुट्ट्याएर अध्ययन गररएको पाइधछ। कुनै 

टवशेष प्रािी, स्थान, वगय एवम ्जात-जानतलाई बझुाउने शब्दलाई जानतवाचक नाम भननएको 
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पाइधछ। कुनै टवशेष व्यणक्त तथा प्रािीलाई तोकेर णचणधहत गने शब्दलाई व्यणक्तवाचक 

नाम भननएको छ। प्रािी तथा वस्तमुा रहेको भाव अथायत ् अवस्था अनभुनूत आद्वदलाई 

बझुाउने शब्दलाई भाववाचक नाम भननएको पाइधछ। यसरी नै नामलाई छुट्ट्याउने अधय 

आिारहरू पनन रहेका छन।् जस्तै, सङ् खेय र असङ् खेय (गध न सटकने र नसटकने), दृश्य 

र अदृश्य (देख् न सटकने र नसटकने), मानवीय र मानवेतर, सजीव र नीणजयव आद्वद। 

 यस्पसयन (सन ् 1924) -िारा ननश्चयवाचक र जानतवाचक नामनबच कुन ै स्पष्ट 

रेखाङ् कन गररएको पाइँदैन। कुनै पनन वस्तसँुग नाम सदैव आउँछ। जस्तै, कुनै पनन 

वस्तकुा ज्ञानले त्यस वस्तकुा गिुलाई पनन दशायएको हधुछ। वक्तालाई वस्तकुो ज्ञान छ भने 

उसले स्वतः व्यक्त गनय सक्छ। नामपदसँग आउने अधय कोटिलाई पनन स्वतः व्यक्त गररएको 

हधुछ (यस्पसयन, सन ् 1924:  70-71)। स्रेङ (सन ् 1968: 114) -ले जानतवाचक 

नामलाई नाम र सवयनामका नबचमा आउने एक वगय, जसले टवभणक्त र सङ्ख्यालाई देखाएको 

हधुछ भनेका छन।् एधडोसयन (सन ्2004)  -ले नामलाई पनुवगीकृत गररएको सीमाङ् कन 

हो भनेका छन।्  

 नामलाई कोटिकारका सणध निानात्मक गिुका आिारमा पनुवगीकृत गरी मानव र 

मानवेतर दईु भागमा टवभाजन गनय सटकधछ। पारम्पररक व्याकरिमा नाममा तीन नलङ् ग 

भेद रहेका छन।् आिनुनक वियनात्मक नेपाली व्याकरि जस्तै आचायय (सन ्1991) र 

पोखरेल (टव सं 2054) -मा नाम र टक्रयापदका नलङ् गको सङ् गनतका आिारमा स्त्रीनलङ् ग 

र स्त्रीइतरनलङ् ग गरी दईु प्रकारका नलङ् ग पाइधछन।् नेपालीमा एकवचन र बहवुचन गरी 

दईु प्रकारका वचन पाइधछन।् नाममा -हरू सूचक लागेर बहवुचन भएको पाइधछ। 

सािारितः मानक नेपालीमा ओकाराधत नाम आकाराधत भएर बहवुचन भएको पाइधछ। 

जस्तै, केिो [एकवचन], केिा [बहवुचन] आद्वद। भारतीय कथ्य नेपालीमा आकाराधत 

बहवुचनलाई एकवचनकै रूपमा पनन प्रयोग गररएको पाइधछ। नेपालीमा सहाथयक 
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(Associative)  र  योजक (Additive) गरी दईु प्रकारका बहवुचन सूचक रहेको पाइधछन ्

(नसधहा र पाण्डे 2018: 17), जस्तै, ‘केिाहरू’ भधदा िेरैजना केिा भध ने अथय लाग्दछ  

भने योजक बहवुचन हधुछ। ‘टकताबहरू’ भधदा िेरै टकताब मात्र नबणुझएर टकताबनसत 

सम्बणधित जस्तै, खाता, कलम, पेणधसल आद्वद भध ने अथय सङ् केत गनेलाई सहाथयक बहवुचन 

भननधछ। परस्थाननक तथा ननिायरकसँग नामको सम्बधि रहेको पाइधछ।  

 मखु्यतः कारकले वाक्यमा प्रयकु्त नामपद र टक्रयामाझको सम्बधिलाई देखाएको 

हधुछ। नामपदमा लागेका कारक सूचकले टक्रयािारा सूणचत घिना, णस्थनत आद्वदलाई 

णचणधहत गरेको हधुछ। सािरितः नेपालीमा दईु प्रकारका कारक सूचक -- सरल र नतययक 

-- प्रयोग भएको हधुछ। कारक सूचकको प्रयोग हुँदा सरल कारकमा नामपदको रूप 

पररवतयन हुँदैन तर नतययक कारकमा पररवतयन भएको पाइधछ। यस प्रकारको पररवतयन टवशेष 

रूपमा सवयनाममा भएको पाइधछ।  

आिनुनक वियनात्मक भाषाटवज्ञानअधतगयत नेपाली भाषामा सम्बधिपरक संज्ञाको चचाय 

भएको पाइधछ (हेनुयहोस ्छेत्री सन ्2017: 26-33; नसधहा र पाण्डे सन ्2018: 18)। 

राधस-टहमालयन भाटषक पररवारका नतब्बती र बमेली भाषाको अध्ययन क्रममा नडलेधसी 

(सन ्1997) -ले नामको स्थान र काल बझुाउने रूपलाई सम्बधिपरक नामका रूपमा 

बझुाउँदै मायान व्याकरणिक नसद्धाधत र सधदभयिारा प्रनतपादन गरी टवकास गरेको पाइधछ। 

जापानी, नतब्बती, णचननयाँ, बोडो, नेपाली आद्वद भाषामा सम्बधिपरक नाम रहेको पाइधछ। 

नेपाली भाषाका केही उदाहरि- 

(1)  ɡʱʌr  matʰi  baʈo-ma  ɡaɽi  tsʰʌ�
home  PLACE  road-LOC car  be.3SG.NF.NPST 
‘घरमानथ बािोमा गाडी छ।	�

�
(2) ɡʱʌr-ko    matʰi  baʈo-ma  ɡaɽi  tsʰʌ�

home-GEN.SG.NF  PLACE  road-LOC  car  be.3SG.NF.NPST 
‘घरको मानथ बािोमा गाडी छ।	 �
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(3) ɡʱʌr  matʰi-ko    baʈo-ma  ɡaɽi  tsʰʌ 
home  PLACE-GEN.SG.NF  road-LOC  car  be.3SG.NF.NPST 
‘घरमानथको बािोमा गाडी छ।’ �

�
(4)  ɡʱʌr-ko    matʰi-baʈʌ   ɡaɽi  ɡʌ-jo 

home-GEN.SG.NF  PLACE-ABL  car  go-AOR.3SG.NF.PST 
‘घरको मानथबाि गाडी गयो।’ �

�
(5) ɡʱʌr-ko    matʰi  le 

home-GEN.SG.NF  PLACE  bring.IMP 
‘घरको मानथ ले।’ 

उपयुयक्त उदाहरिमा OCV*K� रूपको टवनभध न अथय देणखएको छ। उदाहरि (१) -मा घर र 

मानथ -का नबचमा शूधय रूप रहेको छ भने (2) -मा सम्बधिकारक -MQ -को प्रयोग भएको 

छ। सम्बधिकारक दईु नामको सम्बधि बझुाउनका ननणम्त गररएको हधुछ। यहाँ घर 

नामपद र मानथ -का नबचमा आएको सम्बधिकारक -MQ�-ले मानथ पनन एउिा नामपद न ै

हो भध ने सङ केत गछय। नामपदमा अधय कारक सूचकहरू पनन आएका देणखधछन।् यहाँ 

मानथ -को पछानड �MQ��DCV� �जस्ता सूचकहरू जोनडएको उदाहरि (3) र (4) -मा रहेका 

छन।् यसरी नै उदाहरि (5) -मा मानथ स्थान सूचकका रूपमा देणखएको छ। समग्रमा 

सम्बधिपरक संज्ञाका रूपमा मानथ -लाई नलन सटकधछ। �

 छेत्री (सन ्2017: 30) -अनसुार नेपालीमा सम्बधिपरक नामको दईु भेद रहेका 

छन।् नामको स्थान अथवा काल बझुाउने एउिा मात्र स्वतधत्र रूपलाई सरल सम्बधिपरक 

नाम भननधछ। नामको स्थान र काल बझुाउन दईुविा रूप नमलेर बननएको स्वतधत्र रूपलाई 

जटिल सम्बधिपरक नाम भननधछ। स्थानबोिक र एणक्सयलपािय (हेनुय होस ्नसनोननयस, सन ्

2007) संयकु्त भएर एउिै अथय प्रदान गने रूप नै जटिल सम्बधिपरक नाम हो। कुनै 

सामाधयकृत स्थानबोिक रूटपमसँग संयोजक भएर नामपदको स्थान बझुाउँछ भने त्यस 

रूपलाई एणक्सयलपािय भधदछन।्�
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 नेपालीका सम्बधिपरक नामका रूपहरू ननम्न तानलकामा राणखएको छ-�

सम्बधिपरक नाम�
सरल� जटिल�

[matʰi] मानथ� [ʌɡ-aɽi] अगानड�
[muni] मनुन� [pʌ-tsʰaɽi] पछानड�
[tʌlʌ] तल� [pʌllo-pʌtti] पल्लोपटि�
[ũdo] उँदो�  �

[ũbʱo] उँभो�  �

[bʱitrʌ] नभत्र�  �

[baɦirʌ] बाटहर�  �
�

तानलका 3.1  सम्बधिपरक संज्ञाका रूप�
 

पेन (सन ्2016: 101) -ले कुनै पनन स्थान, व्यणक्त आद्वदलाई बझुाउनेलाई व्यणक्तवाचक 

नाम हो भनेका छन।् व्यणक्तवाचक नाम वक्ता तथा स्रोता दवैुलाई णचनाएको हधुछ। 

व्यणक्तवाचक नाममा ननपात, टवशेषक, सम्बधिवाचक उपवाक्य तथा अधय कुनै पनन कोटि 

लागेर रूपलाई पररवतयन गनय सटकँदैन। यसमा कुनै पनन व्याकरणिक कोटि सूचकहरू 

सणजलै जोनडन सक्दैनन।् नेपालीमा जानतवाचक नाम पनन रहेको पाइधछ। जानतवाचक नाम 

भध नाले कुनै टवशेष जानत वा वस्तलुाई बझुाएको हधुछ। 

  पेन (सन ्2016: 101) -ले नामका प्रकारहरू छुट्ट्याउँदै प्राप्तव्य (Possessable) 

र अप्राप्तव्य (Non-Possessable) अनन सङ्ख्येय र पररमेय नामको माझ नभध नता रहने बताएका 

छन।् सङ्ख्येय भध नाले गध न सटकने र पररमेय भध नाले असङ् ख् येय रूपलाई बझुाउने 

बणुझधछ। नडक्सन (सन ्2009: 25-26) -ले अङ्ग्रजेी भाषाको कोटिगत अध्ययन गने 

क्रममा मखु्य कोटि नाम टक्रया र टवशेषिलाई नलएको पाइधछ। उनले नामले कारक 

सूचक र वचनलाई सूणचत गरेको हधुछ र नामले नलएका उपपदमा अधय पदको आवश्यकता 

हुँदैन भनेका छन।् नामपदले उपवाक्य नभत्र उदे्दश्य र टविेयको कायय गरेको हधुछ। 

नामपद बहवुचन हुँदा बहवुचन सूचक -आ तथा -हरू -लाई नलएको हधुछ। नडक्सन (सन ्
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2010: 39) -ले प्रकाययका आिारमा टविेय तकय पदले नामपदलाई नलएको हधुछ भनेका 

छन।् कनतपय भाषामा नामपदमा टविेयक शीषयकका रूपमा आएको हधुछ। नेपालीमा 

नामपदमा नाम नै शीषयकका रूपमा रहेको हधुछ।  

(2) टक्रया 

वाक्यको कायय अथायत ् हेत ु बझुाउनेलाई टक्रया भननधछ। टक्रयाको आफ्न ै आकाङ् क्षामा 

आिाररत तकय पद संरचना हधुछ। टक्रयालाई टवतरि गिुतववका आिारमा पेन (सन ्

1997) -ले पदावली र उपवाक्य मानेका छन।् उनले पदावलीको शीषयक, उपवाक्यको 

टविेयक तथा सङ् कथनको घिनालाई पदावली र उपवाक्यका आिारमा टवभाजन गरेका 

छन।् नेपाली भाषाका सधदभयमा पोखरेल (टव सं 2054: 54) -ले एउिा कुनै पनन 

वाक्यमा टक्रयालाई वाच्य, भाव, काल र पक्ष आद्वद बझुाउँदा प्रत्ययहरू गाँनसएर आउन े

पदका रूपमा नलएका छन।् नसधहा र पाण्डे (सन ्2018) -ले समाटपकालाई घिना, वचन 

र परुुषका टक्रयासँग जोड्ने सूत्रका रूपमा हेरेका छन।् समाटपकाका आिारमा नेपालीमा 

समापक र असमापक गरी दईु प्रकारका टक्रया रहेका पाइधछन।् टक्रयात्मक उपवाक्यका 

आिारमा वाक्यको समापन गने टक्रयालाई समापक भननधछ। काल, परुुष, वचन आद्वदसँग 

समापक टक्रयाको सङ् गनत रहेका हधुछन।् वाक्यको समापन नगने टक्रयात्मक उपवाक्यका 

आिारमा टक्रयालाई असमापक भननधछ। यस प्रकारका टक्रयामा परुुष, वचन, नलङ् ग 

आद्वदसँग असङ् गनत रहेका हधुछन।् नेपालीमा उदे्दश्यपदको वचन (एकवचन र बहवुचन), 

परुुष (प्रथम, द्वितीय र ततृीय), नलङ् ग (स्त्री र स्त्रीइतर), आदराथी (ननम्न, मध्य र उच्च), 

काल (भतू र अभतू), पक्ष र भावनसत रूपताणववक आिारमा टक्रयाको सङ् गनत रहेको 

पाइधछ।4 िनयर (सन ्1931) -ले नेपालीमा टक्रयामूल/न-कृदधतका -- -न,ु -न, -ना र    

 
४  टक्रया र अधयकोटिको सम्बधिलाई आचायय (1991), पोखरेल (2054) छेत्री (2017) नसधहा र पाण्डे 

(2018) र छेत्री (2020) -ले पनन चचाय गरेको पाइधछ। 
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-ने -- चारविा रूपका चचाय गरेका छन।् नसधहा र पाण्डे (सन ्2018: 21) -ले नेपालीमा 

टक्रयामूल/न-कृदधतले वक्ताको भावलाई सङ्केत गरेको बताएका छन।्   

(क) टक्रयाका भेद 

मखु्यतः टक्रयाका दईुविा भेद हधुछन-् व्यक्त र शूधय। व्यक्त टक्रयाले उदे्दश्यपदको अवस्था 

र घिनालाई बझुाएको हधुछ भने शूधय टक्रयाले वाक्यको समापन गने कायय ननवायह गरेको 

हधुछ। पोखरेल (टव सं 2074: 55) -ले नेपालीमा दस प्रकारका टक्रयाको चचाय गरेका 

छन।् उनले प्रत्ययका आिारमा समापक र असमापक टक्रया, संरचनाका आिारमा सरल, 

संयकु्त र नमनलत टक्रया, टक्रयाका िातकुा आिारमा मूल र सहायक टक्रया, टक्रयाको 

स्थानका आिारमा मूल, रञ्जक र योणजका, कमयत्वका आिारमा सकमयक, अकमयक र 

द्विकमयक टक्रया, पूरकका आिारमा पूरक, पेक्षीय टक्रया, जोड्न सटकने र नसटकने आिारमा 

सङ् कल्पीय र असङ् कल्पीय, अनभुनूत बझुाउने अनभुनूतबोिक टक्रया, गनत बझुाउने गनतबोिक 

टक्रया र नतययकलाई नलने नतययक-अपके्षी टक्रया भनेर नेपालीका टक्रयाका प्रकार छुट्ट्याएको 

पाइधछ। समग्रमा हेदाय टक्रयाका कमयत्वको आिारमा टवभाजन गरेर अध्ययन गनय सटकधछ। 

(१) कमयत्वका आिारमा टक्रया 

वाक्यमा टक्रयाले व्यक्त गरेको कायय सम्पध न गने नामपदलाई उदे्दश्य अनन काययको असर पने 

नामलाई कमय भननधछ। टक्रयाले उदे्दश्यलाई अननवाययका रूपमा ग्रहि गरेको हधुछ भने कमय 

ऐणच्छक रूपमा आएको हधुछ। कुनै टक्रयासँग कमय आउँछ वा आउँदैन भध ने टक्रयाका 

गिुलाई कमयत्व भननधछ। कमयत्वका आिारमा टक्रयाका तीन भेद रहेको पाइधछ- 

(क) अकमयक टक्रया 

जनु टक्रयाले वाक्यमा आएको उदे्दश्य पदलाई मात्र नलएको हधुछ त्यसलाई अकमयक टक्रया 

भननधछ। पलयमिुर (सन ् 1978) -ले अकय मक टक्रयालाई अकमय (Unaccusative) र 

अऊजायवत ् (Unergative) गरी दईु भागमा टवभाजन गररएको पाइधछ (हेनुयहोस ् रिचा सन ्
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2010: 53; छेत्री सन ्2017: 47)। अकमयक टक्रयाले ऐणच्छक र सङ् कल्पनाको 

टवरुद्ध घिनालाई व्यक्त गदयछ, त्यसलाई अकमयक टक्रया भननधछ। अकमयक टक्रयाले 

ऐणच्छक र सङ् कल्पको साथै घिनालाई व्यक्त गदयछ भने त्यसलाई अऊजायवत ् टक्रया 

भननधछ। अकमय र अऊजायवत ् टक्रयाले उदे्दश्य तकय पदलाई मात्र नलएको हधुछ। दईुविै 

टक्रयाको व्याकरणिक कायय एउिै भए तापनन प्रनतपाद्वदक भनूमका भने अकमय टक्रयाले 

अनभकतायलाई नलएको हधुछ, अऊजायवत ् टक्रयाले ननरपेक्षलाई नलएको हधुछ। अकमयक 

टक्रयाको ननम्ननलणखत उदाहरिलाई हेनय सटकधछ। 

(6)    mʌ  a-ẽ     (अकमय) 
 1SG  come-1SG.AOR 
 ‘म आए।ँ’ 
 

 (7)  *mʌi-le  a-ẽ 
 1SG -ERG  come-1SG.AOR 

      *‘मैले आए।ँ’ (नेपालीमा अव्याकरणिक) 
 
(8)   mʌ  nãts-ẽ    (अउजायवत)् 

1SG   dance-1SG.AOR 
     ‘म नाचेँ।’  
 
(9)   mʌi-le  nãts-ẽ    
     1SG-ERG  dance-1SG.AOR 
     ‘मैले नाचेँ।’ 

मानथका उदाहरि (6) -मा आएको aẽ 5 अकमय टक्रया हो। यसमा उदे्दश्यका रूपमा प्रयकु्त 

भएको छ। अकमय टक्रयामा आधतररक तकय पद ननयकु्त गने सामथ्यय हुँदैन। यसका उदे्दश्यमा 

बाह् य तकय  मात्र पाइधछ। मानथका उदाहरि (7) -मा आएको उदे्दश्य तकय पदनसत आएको 

कारक सूचकलाई नपेालीमा अस्वीकायय वाक्य माननधछ। अकमय टक्रयामा उदे्दश्य कमय मात्र 

रहेको पाइधछ। मानथका उदाहरि (8) र (9) -मा आएको [nãts-] टक्रया अऊजायवत ्

 
५ -a रूप तयृक हुँदा  -a भएको छ। 
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हो। अऊजायवत ् टक्रयामा नथम तकय पद ननयकु्त गने सामथ्यय हधुछ। संरचनात्मक 

आवश्यकताअनसुार त्यस नथम तकय पद वाक्यको उदे्दश्यपद भएर ननयकु्त हधुछ। 

 अकमयक टक्रयामा उदे्दश्यले सम्पध न र असम्पध न दवैु पक्षलाई अननवायय रूपमा कताय 

कारक सूचकलाई नलएको हधुछ। यसले कारक पररवतयनको अनमुनत द्वदएको हुँदैन। 

अऊजायवत ्कारकका उदे्दश्यले कारक पररवतयनको अनमुनत द्वदएको हधुछ। यसले उदे्दश्यमा 

कताय र ऊजायवत ्दवैु कारक सूचक नलएको हधुछ। नेपालीमा थकु्न,ु गाउन ुजस्ता अऊजायवत ्

टक्रया सम्पध न-असम्पध न दवैु पक्षमा अननवायय रूपमा ऊजायवत ्कारक सूचकलाई नलएको 

हधुछ भने नाच्न,ु खोक्न,ु हाँस्न ुजस्ता टक्रयाको उदे्दश्यले वैकणल्पक रूपमा ऊजायवत ्र कताय 

कारक सूचकलाई नलएको हधुछ। मानवीय उदे्दश्यले कताय र ऊजायवत ्दवैु कारक सूचक 

नलएको हधुछ भने मानवेतर उदे्दश्यले कताय कारक सूचकलाई मात्र नलएको हधुछ। 

 चधर र अधय (सन ्2014: 23) -ले अऊजायवत ्टक्रयाका उदे्दश्यमा सहजात कमय 

अथवा अव्यक्त कमय नलने भएकाले ऊजायवत ्कारक सूचकलाई नलएको हधुछ भनेका छन।् 

उनले अऊजायवत ्टक्रया आिारभतू सकमयक हधुछ भनेका छन ्(हेनुय होस ्छेत्री सन ्2017: 

82)। छेत्री (सन ्2017: 82) -अनसुार नेपालीमा अकमय टक्रयाका उदे्दश्यमा अव्यक्त 

कमयलाई नलने क्षमता नभएकाले कताय कारक सूचकलाई मात्र नलएको हधुछ, तर अऊजायवत ्

टक्रयाका उदे्दश्यमा अव्यक्त कमयलाई नलने क्षमता भएकाले ऊजायवत ्र कताय कारक सूचक 

दवैुलाई नलएको पाइधछ।  

(ख) सकमयक टक्रया 

वाक्यमा उदे्दश्य पदका साथै (प्रत्यक्ष) कमयपदलाई नलने टक्रयालाई सकमयक टक्रया भननधछ। 

(10)  ram-le  sita-lai  kuʈ-jo 
 Ram-ERG   Sita-ACC  beat-3SG.NF.AOR  
 ‘रामले सीतालाई कुयो।’ 
 



44 
 

(11)  mʌi-le  bʱat  kʰa-ẽ  
 1SG-ERG   rice eat-1SG.AOR 

       ‘मैले भात खाए।ँ’ 

मानथका उदाहरिमा आएको टक्रया kuʈ-nu ि kʰa-nu -ले एउिा उदे्दश्य ram, mʌ र एउिा 

sita, bʱat कमयलाई नलएको छ। उदाहरि (10) -मा आएको कमय sita सँग -lai कमय 

कारक सूचक पनन आएको छ। सकमयक टक्रयाले सरल (11) र नतययक (10) दवैु 

कमयलाई नलएको पाइधछ।  

(ग) द्विकमयक टक्रया 

उदे्दश्यपदका साथमा दईुविा कमय (प्रत्यक्ष कमय र अप्रत्यक्ष कमय) नलने टक्रया द्विकमयक टक्रया 

भननधछ। 

(12)  ram-le  sita-lai tsiʈʈʰi   lekʰi-di-jo 
  ram-ERG  sita-DAT  letter   write-give-3SG.NF.AOR  

        ‘रामले सीतालाई णचठ्ठी लेणखद्वदयो।’ 

कुनै टक्रयाले एउिा उदे्दश्य र दईुविा कमयलाई नलएको हधुछ। मानथका उदाहरिमा lekʰe-

nu टक्रयाले कसले ram कसलाई sita र के tsiʈʈʰi  भध ने कुरा नलएका छन।् द्विकमयक 

टक्रयाले पटहलो कमय sita -सँग कारक सूचक -lai नलएको छ भने दोस्रो कमयमा शूधय कमय 

कारक सूचकलाई नलएको छ। द्विकमयक टक्रयाले सरल र नतययक दवैु कारक सूचकलाई 

नलएको हधुछ।   

 नेपालीमा संयकु्त टक्रयाको चचाय पाइधछ। पोखरेल (2054ː 47) -ले एकभधदा 

िेरै िात ुनमलेर एउिा मात्र िातकुो अथय द्वदधछ तथा एउिै िातकुो कायय गछय भने त्यस्ता 

िात ुनमलेर बनेको टक्रया मालालाई संयकु्त टक्रया भनेका  छन।्   

(13)  mʌi-le  buɽi-lai  tsʰiʈʈʰi  lekʰi  di-ẽ 
  1SG-ERG  wife-DAT  letter  write  give.1SG.AOR 

 ‘मैले बढुीलाई णचट्ठी लेणख द्वदए।ँ’ 
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(14)  mʌi-le  buɽi-lai  tsiʈʈʰi   lekʰi-di-ẽ 
  1SG-ERG  wife-DAT  letter  write-give-1SG.PST.AOR 
       ‘मैले बढुीलाई णचट्ठी लेणखद्वदए।ँ’ (पोखरेल 2054ː 47 उदाहरि 1 र 2) 

मानथका उदाहरि (13) -मा आएको जटिल टक्रयापद lekʰi र di-ẽ गरी लेख् न ुर द्वदन ु

दईुविा टक्रया आएको छ। अथयका आिारमा लेखेर द्वदन ुदईुविा टक्रयाको अथय लागेको 

छ। यस वाक्यमा आएका टक्रयाले अलग-अलग सरल वाक्य ननमायि गरेको हधुछ र अथयमा 

पनन नभध नता ल्याएको हधुछ। यसरी नै उदाहरि (14) -मा lekʰidiẽ -ले सामाधय घिनालाई 

बझुाएको छ। यसमा लेख् न ुमात्र कायय भएको छ। उदाहरि (13) -मा जस्तो (14)    

-मा दईुविा कायय टक्रयाले गरेको छैन। यसमा वक्ताको भाव मात्र नलएको पाइधछ अथायत ्

बाध्यतापूिय लेख् ने कायय गरेको भध ने अथय नलँदछ। यसरी दईुविा िात ुनमलेर बननएको सरल 

वाक्यको टक्रया मालालाई संयकु्त टक्रया भननधछ। संयकु्त टक्रया मालामा आएको अणधतम 

िात ुसमापक हधुछ, अधय असमापक हधुछन।्   

 उदाहरि (14) -मा आएको lekʰidiẽ टक्रयामा पटहलो lekʱ- िातलुाई मेरु भननधछ। 

पोखरेल (2054: 49) -ले नेपालीमा िोपल ्िातबुाहेक अधय सबै िात ुसंयकु्त टक्रयाको 

मेरू-स्थानमा आउन सक्छ भनेका छन।् संयकु्त टक्रयामा आएको अणधतम िात ु(छ, नथयो) 

-लाई योणजका भननधछ।६ दईुविै िात ुकोशीय अथय लोप भएर अधय अथय नलँदछ भने रञ्जक 

टक्रया भननधछ। मेरू र रञ्जक टक्रया सकमयक र अकमयक दवैु प्रकारको िातमुा रहेको 

पाइधछ।७    

 
६  योणजका मानथको उदाहरिमा नरहे तापनन अधय वाक्यमा आउन सक्छन।् मानथको उदाहरिमा दोस्रो 

िातलेु वक्ताको भावई मात्र बझुाएको पाइधछ। नेपालीमा पाइने योणजकाहरूको चचाय अशाणब्दक 
कोटिअधतगयत गररएको छ।    

७  पोखरेल (2054ː 51) -ले रञ्जकका रूपमा जा िात ुअकमयक मेरुपछानड मात्र आउँछ सकमयक मेरू 
पछानड आउन सक्दैन भनेका छन।् 
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 पेन (सन ्2016: 107) -ले अथययकु्त व्याकरणिक सम्बधि देखाउने कोटिहरूलाई 

तकय पद संरचनाका रूपमा हेरेको पाइधछ। उनले टक्रयाको वगीकरि गने क्रममा तकय पदका 

आिारमा बाह्र प्रकारका टक्रयाहरूको चचाय गरेको पाइधछ। उनले अथय तववका आिारमा 

देखाएको टक्रयाको भेदलाई ननम्न तानलकामा राखेर हेनय सटकधछ। 

टक्रया कायय उदाहरि 
णस्थनत पररणस्थनतको पररवतयन नहनुे र पररवतयन नगराउने। 

यसलाई अवस्थापरक टक्रया पनन भननएको छ। 
हेनुय, नलन,ु जान्नु, फुट्ट्न ुआद्वद 

प्रटक्रया पररणस्थनत जसको समय अधतरालमा पररवतयन हधुछ। मनुय, जम्न,ु तात्न ुआद्वद 
गनत पररणस्थनतको प्रयत्न, ढङ् ग, प्रक्षेप आद्वदलाई बझुाउने। आउन,ु जान,ु पगु्न,ु टहँड्न ुआद्वद  
स्थान कुनै वस्तकुो ननद्वदयष्ट स्थानलाई बझुाउने। बस्न,ु झणुधडन,ु उनभन ुआद्वद। 
अनभकायय सचेत तथा असचेत माध्यमिारा सञ्चानलत र प्रभाटवत 

सहभागीको अननवाययता नहनु पनन सक्छ। 
पढ्न,ु गाउन,ु बोल्न ुआद्वद 

अनभकायय 
प्रटक्रया 

सचेत तथा असचेत माध्यमिारा सञ्चानलत र प्रभाटवत 
सहभागीको अननवाययता हधुछ। 

मानुय, टहकायउन ुआद्वद 

तथ्यात्मक  कुनै वस्तकुो अणस्तत्व बननएकालाई व्यक्त गदयछ। बन्नु, जम्न,ु  आद्वद 
संज्ञान अनभुव, टवचार, सोच आद्वदलाई अथयताणववक आिारमा 

बझुाउने। 
सोच्न,ु बझु्न,ु नसक्न ुआद्वद 

संवेदना पञ्चइणधरयले अनभुव गरेका अविारिालाई बझुाउने टक्रया देख्न,ु स्वाद, सनु्नु, आद्वद 
संवेग भावनाले व्यक्त गने अविारिलाई बझुाउने टक्रया।  ररसाउन,ु हाँस्न,ु रुन ुआद्वद 
उच्चार उच्चार टक्रयामा अनभकताय हधुछ र वाक्यको टवषय-

वस्तलुाई सङे्कत गने टवषय पनन हनु सक्छ। 
सोध्न,ु बोल्न,ु भन्नु आद्वद 

काययसािन अनभकतायले कुनै भौनतक अथवा आलङ्काररक तवविारा 
काययसम्पध न हनुे अविारिालाई व्यक्त गछय। 

जबजयणस्त गनुय, अनमुनत द्वदन ु
आद्वद। 

 
तानलका 3.2: पेनका आिारमा टक्रयाको भेद 

नेपालीमा अकमयक टक्रयाले एउिामात्र नामपदलाई नलएको हधुछ। सकमयक टक्रयाले एउिा 

उदे्दश्यपद र एउिा कमयपदलाई नलएको हधुछ। द्विकमयक टक्रयाले दईुविा कमयपदलाई 

नलएको हधुछ।८ नडक्सन (सन ्2009: 99) -ले रूपताणववक आिारमा टक्रयाले टविेयकको 

 
८  उद्देश्यको रूपमा रहने नामपद कताय, करि, उजायवत, सम्प्रदान उद्देश्यपद हनु सक्छ (हेनुयहोस ् छेत्री 

2017: 17-21)। 
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शीषयकका रूपमा कायय गरेको हधुछ भनेका छन।् टक्रयाले काल, पक्ष, भाव, परुुष र वचन 

सूचकलाई परसगयका रूपमा नलएका हधुछन।्९ 

(3) टवशेषि 

नामपद वा उदे्दश्यपदको गिु वा टवशेषता बझुाउनेलाई टवशेषि भननधछ। टवशेषिले 

नामपदको णस्थनत छुट्ट्याउँछ त्यसलाई टवशेष्य भननधछ। पेन (सन ्1997) -ले नामपदको 

गिु वा टवशेषता बझुाउनका ननणम्त टवशेषिको प्रयोग गररएको हधुछ भनेका छन।् टवशेषिले 

मूल रूपमा आयाम वा आकार, मूल्य र विय भौनतक रूपमा आकार मानवीय प्रवणृत्त र 

गनतलाई बझुाएको हधुछ। नडक्सन (सन ् 2010: 173) -ले टवशेषिले नामपद र 

टक्रयापदलाई टवस्ताररत गरेको हधुछ भनेका छन।् उनले अथयतववका आिारमा टवशेषिलाई 

तीन खण्डमा टवभाजन गरेको पाइधछ। 

(क)  पटहला खण्ड - अथयगत आिारमा वगीकरि भएका मखु्य चारविा टवशेषि हधुछन-् 

टवशेषि उदाहरि 

आयाम लाम्बाई, चौडाई आद्वद 

उमेर बालक, दौतारी आद्वद 

गिु मायाल,ु हँनसलो, असल आद्वद 

रङ् ग कालो, सेतो, पहेँलो, बैगनुे आद्वद 
   

तानलका 3.3: अथयगत आिारमा टवशेषि 

(ख) दोस्रो खण्ड - अथयगत आिारमा मध्यम र लामो वगीकरि भएका तीन प्रकारका 

हधुछन-् 

टवशेषि उदाहरि 

शारीररक गिु चाम्रो, अग्ले, सोलोडोलो, पडु्के आद्वद 

मानवीय गिु खसुी, दखुी, आररसे, लोभी आद्वद 

गनत नछिो, टढलो, लोसे आद्वद 
   

तानलका 3.4: मध्यम र लामो टवशेषि 

 
९  हेनुयहोस ्नडक्सन (2009: 25-26; 2010: 39; 2012) 
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(ग) तेस्रो खण्ड - अथयगत आिारमा मानथको पटहलो र दोस्रो खण्डदेणख अधय टवशेषिलाई 

नलएको छ- 

टवशेषि उदाहरि 

समस्याका आिारमा सहजता, सािारि आद्वद 

समानताका आिारमा मनपनुय, मन नपनुय, समाधय आद्वद 

योग्यताका आिारमा मनपदो, सत्य, आद्वद 

पररमािामका 
आिारमा 

सबै, िेरै, कोही, मातै्र आद्वद 

स्थानका आिारमा मानथ, तल, छेउ, िाढा, दाटहने, देबे्र आद्वद 

गिनामूलक सङ्ख्या पटहलो, दोस्रो, तेस्रो, सयौँ, हजारौँ आद्वद 

    
तानलका 3.5 अथयगत आिारमा टवशेषि 

 

णचङक्वे (सन ् 2014) -ले टवशेषिको तहगत क्रममा चचाय गरेको पाइधछ। उनले 

नामपदका अगानड आउन सक्ने टवशेषिहरूलाई तहगत रूपमा राखेको पाइधछ। उनले 

टवशेषिका क्रमलाई बझुाउन ननम्न सूत्र अपनाएका छन-् 

[ ननिायरकपद... [ सङ्ख्यावाचकपद...[[ टवशेषिपद...] [टवशेषिपद...नामपद]]]]]१० 

नेपालीमा उनका सूत्र अपनाएर हेनय सटकधछ- 

(15)  ti           euʈi          sani   kali   ramri  moʈi    keʈi 

     [ननप  [सङ्ख्याप... [टवप... [ टवप... [ टवप...  [[टवप... नाप]]]]]] 

   [आयाम]   [आकार]   [रङ् ग]   [गिु]     [आकार]   [नाम] 

मानथका उदाहरिमा नेपालीमा नामपद अगानड आकार, गिु, रङ् ग र आयाम टवशेषिपदका 

रूपमा रहेको पाइधछ।११ 

 
१० णचङ्क्वे (सन ्2014) -ले णचननया ँभाषाको अध्ययन गने क्रममा टवशेषिको तहगत क्रमलाई प्रस्ततु 

गरेका छन।् उनले अङ्ग्रजेी र इिानलयन भाषामा पनन यस प्रकारका क्रमलाई देखाएको पाइधछ। 
११ नेपालीमा टवशेषिको क्रमगत अध्ययन टवषय पररचय मात्र द्वदने काम यस शोिकाययमा भएको छ। 

टवशेषिको क्रमगत अध्ययन टवषय भटवष्यमा कायय गनय सटकने सम्भावनाहरू रहेका छन।् 
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मखु्यतः टवशेषिको णस्थनत दईु तहको देणखधछन ्टवशेष्यभधदा अणघ आउनेलाई उदे्दश्य 

टवशेषि भननधछ भन ेटवशेष्यभधदा पछानड आउनेलाई टविेय टवशेषि भननधछ। टवतरिात्मक 

गिुका आिारमा उदे्दश्य टवशेषि र टविेय टवशेषि गरी दईु प्रकारका रहेका छन ्(हेनुयहोस ्

नसधहा र पाण्डे 2018: 19 र छेत्री 2020: 48)। 

(16)  tjo    sanu   nani   a-jo 
 3SG.LHON.DEM  small  child  come-3SG.NF.AOR 
 ‘त्यो सानो नानी आयो।’ 

(17)   jo    ʌŋɡur  ʌmilo  tsʰʌ 
 3SG.LHON.DEM grape  sour  be.3SG.NF.NPST 

       ‘यो अङ गरु अनमलो छ।’ 

मानथका उदाहरिमा आको sanu उदे्दश्य टवशेषिको उदाहरि हो। यस उदाहरिमा टवशेष्य 

nani रहेको छ। यसरी नै अकाय उदाहरिमा टवशेष्य ʌŋɡur रहेको हनुाले ʌmilo टविेय 

टवशेषिका रूपमा रहेको पाइधछ।  

(18)   kal-i      keʈ-i  
       black-SG.F   child-F 

 ‘काली केिी’ 
 

(19)   kal-o    keʈ-o 
       black.-SG.NF  child-SG.NF 

 ‘कालो केिो’ 
 

(20)   kal-a   keʈ-a 
       black-PL  child-PL.NF 

 ‘काला केिा’ 
 
(21)   sundʌr  balʌk 
        beautiful boy  

  ‘सधुदर बालक’ 
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(22)   sundʌr  balika 
       beautiful  girl  

 ‘सधुदर बानलका’ 

नामको नलङ् ग र वचन पररवतयन गदाय हनुे तर कालमा कुनै पररवतयन नहनुे रूप वा पद न ै

टवशेषि हो। नेपालीमा टवकारी र अटवकारी गरी दईु प्रकारका टवशेषि हधुछन।् टवकारी 

टवशेषिमा नलङ् ग र वचन पररवतयन हधुछ। मानथका उदाहरि (18-20) -लाई टवकारी 

टवशेषिका रूपमा हेनय सटकधछ। उदाहरि (18) र (19) -मा नलङ् ग पररवतयन भएको 

पाइधछ भने उदाहरि (20) -मा वचन पररवतयन रहेको छ। अटवकारीमा नलङ् ग र वचनमा 

पररवतयन भएको पाइँदैन। मानथका उदाहरि (21) र (22) -लाई अटवकारी टवशेषिका 

रूपमा नलन सटकधछ। टक्रयापदमा नलङ् ग पररवतयन भए तापनन टवशेषिपदमा नलङ् ग पररवतयन 

भएको पाइँदैन।  

 टवशेषिले नामपदको टवशेषता देखाएको हधुछ भने टक्रयाको टवशेषता बझुाउनेलाई 

टक्रयाटवशेषि भननधछ। टक्रयाटवशेषिले अथयताणववक आिारमा टक्रयाको टवशेषता बझुाएको 

हधुछ।   

 पेन (सन ्1997ː 69) -ले नाम, टक्रया, टवशेषि र ननपातलाई छोडेर सबै पररवतयक 

पदहरूलाई टक्रयाटवशेषिका रूपमा नलएको पाइधछ। पोखरेल (टव सं 2054: 129)    

-ले वाक्य कहाँ, कटहले, टकन, कसरी भध ने प्रश्नका उत्तरमा आउने पदलाई टक्रयाटवशेषिका 

रूपमा हेरेका छन।्  

नसधहा र पाण्डे (2018: 19) -ले टक्रयाटवशेषिलाई रीनतवाचक र स्थानवाचक 

टक्रयाटवशेषि गरी दईु भागमा छुट्ट्याएर अध्ययन गरेको पाइधछ। रीनतवाचक 

टक्रयाटवशेषिले रीनत, शैलीलाई बझुाउँछ तथा शब्दहरू अनकुरिात्मक रहेका हधुछन।् 

स्थानवाचक टक्रयाटवशेषिले काययको समय र स्थानका सधदभयमा टक्रयालाई रूपाधतरि 
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गदयछ। पेन (सन ्1997: 117-118) -ले ज्ञानात्मक टक्रयाटवशेषिको पनन चचाय गरेको 

पाइधछ। वाक्यमा वक्ताको सत्यता तथा ननष्ठालाई बझुाउँदछ भने ज्ञानात्मक टक्रयाटवशेषि 

हुँदछ। आचायय (सन ्1991: 132) -ले नेपालीमा टक्रयाटवशेषि तलुनात्मक र तमवाचीका 

रूपमा रहेर मात्रता देखाएको हधुछ भनेका छन।् उनले टक्रयाटवशेषिलाई गनतका आिारमा 

तीन भागमा छुट्ट्याएको पाइधछ। 

सामाधय अनिक अत्यनिक 

Bistari  dzʱʌn bistarʌi dʱerʌi bistarʌi 

नेपालीमा तीन प्रकारका टक्रयाटवशेषि पाइधछन-् 

रीनतवाचक स्थानवाचक दृढतावाचक 

kʌtʌkkʌ/ kitikkʌ/ tukrukʌ / pʱattʌ dzʌta / abʌ / dzaɦã / 

jʌsta 

dzʌtʌi / kʌtʌi / 

suʈukkʌi 
 

तानलका 3.6 आचाययका आिारमा टवशेषि 
 

रीनतवाचक टक्रयाटवशेषि अनकुरिात्मक हधुछ, स्थानवाचक टक्रयाटवशेषिले काययको काल 

र स्थानको सधदभयलाई टक्रयाको रूपाधतरि गरेको हधुछ। दृढवाचक टक्रयाटवशेषि दृढता 

बझुाउँदछ भने सदैव ऐ रूप नलएर आएको हधुछ। 

 पेन (2016: 118) -को आिारमा नेपालीमा पाइने टक्रया टवशेषिलाई हेनय 

सटकधछ। 

रीनतवाचक कालवाचक द्वदशा/स्थानवाचक प्रमािवाचक 
kʌtʌkkʌ/ kitikkʌ/ 
tukrukʌ / pʱattʌ 

ʌbʌ/ ʌɦile/ bʱʌre dzʌta / dzaɦã / jʌsta jʌtti/ utti/dzʌtti 

 
तानलका 3.7 पेनका आिारमा टवशेषि 
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नडक्सन (सन ्2009ː 109) -ले वाक्यात्मक र रीनतवाचक टक्रयाटवशेषिको चचाय गरेको 

पाइधछ। वाक्यात्मक टक्रयाटवशेषि पूिय वाक्य तथा उपवाक्यमा रहेको हधुछ, रीनतवाचक 

टक्रयाटवशेषि टविेयकसँग रहेको हधुछ। अधततः टवशेषि तथा टक्रयाटवशेषिले नाम तथा 

टक्रयासँग रहेर टवशेषता देखाएको पाइधछ। व्याकरणिक प्रकाययका आिारमा टवशेषि र 

टक्रयाटवशेषिलाई एउिै व्याकरणिक कोटिअधतगयत राखेर अध्ययन गनय सटकधछ। नेपालीमा 

टवतरिका आिारमा टक्रयाटवशेषि सदैव टक्रयाको अणघ आएको हधुछ। 

(23)  ram-le  ɦʌri-lai  bessʌri  kut-jo 
  Ram-ERG Hari-ACC  much  beat-3SG.NF.AOR 
       ‘रामले हरीलाई बेस्सरी कुयो।’  

मानथका उदाहरिमा उदे्दश्य ram आएको छ भने टविेय ɦʌri र kut- टक्रया आएको छ। 

टक्रयाका अणघ आएको besʌri टक्रयाटवशेषि हो। एउिा वाक्यमा एकभधदा िेरै 

टक्रयाटवशेषिको प्रयोग भएको पाइधछ। 

(24)   ram-le  mʌ-lai  kʌɦilekãɦi   besʌri  kut-tsʰʌ 
  Ram-ERG  1SG-ACC  sometimes   much  beat-3SG.NF.NPST 
  ‘रामले मलाई कटहलेकाँही कुट्ट्छ।’  

मानथका उदाहरिमा kʌɦilekãɦi र besʌri गरी दईुविा टक्रया टवशेषि आएको पाइधछ। दवैु 

टक्रयाटवशेषि टक्रयाको अगानड नै आएको पाइधछ। टवशेष रूपमा टक्रयाटवशेषि समय तथा 

कालबोिक हधुछ। मानथका उदाहरिमा kʌɦilekãɦi -ले समयको बोि गराएको पाइधछ। 

टक्रयाटवशेषि स्थान बोिक भए वाक्यको सरुुमा पनन आएको हनु सक्छ।  

(25)   kaɦã    dza-nu  bʱʌ-eko 
where   go-INF be-PTCP.3SG.NF 

  ‘कहाँ जान ुभएको।’ 

मानथका उदाहरिमा आएको kaɦã टक्रयाटवशेषि हो। कहाँले स्थानलाई बझुाएको छ। 

टक्रयाटवशेषिमा परुुष, वचन र नलङ् गको रूपाटयत हनु सक्दैन। मानथका उदाहरिहरूमा 
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आएको kaɦã, kʌɦilekãɦi र besʌri -ले नामपद तथा टक्रयापदले नलने परुुष वचन र 

नलङ् गलाई नलएको छैन। टक्रयाका घिनालाई मात्र नलएको पाइधछ तथा यसले टक्रयाको 

सम्पध न हनुे टवनि, स्थान र समय आद्वदको ज्ञात गराउँदछ।  

(4) परस्थाननक 

नडक्सन (सन ्2009: 225) -ले परस्थाननक एक प्रकारको परसगय हो जसले नामका 

पररनिलाई बझुाएको हधुछ भनेका छन।् नामपदमा परसगयका रूपमा आउनेलाई पारम्पररक 

भाषाटवज्ञानमा टवभणक्त, परस्थाननक अथवा नामयोगी भननएको पाइधछ। आिनुनक 

भाषाटवज्ञानमा टवभणक्त र परस्थाननक एउिै नभएर अलगै रूप अध्ययन गने गररएको 

पाइधछ। आिनुनक भाषाटवज्ञानअधतगयत टवभणक्तलाई कारक सूचकका रूपमा नलएको पाइधछ 

(हेनुयहोस ्पोखरेल, 2054ː 107)। आचायय (सन ्1991: 85) -ले नपेालीमा नाम तथा 

नामपदमा नै परस्थाननक रहेको हधुछ भनेका छन।् दईु नामपदसँगको स्थाननक सम्बधि 

देखाउने नामपदसँग आएको परसगयलाई परस्थाननक भननधछ। कारक सूचक र परस्थाननक 

दवैु नामपदको परसगय भएर आए तापनन दवैुको व्याकरणिक कायय नभध ननभध नै रहेको हधुछ 

(हेनुयहोस ्छेत्री सन ्2017ː 83)।  

 यल्मी (सन ्1983) -ले दईु नामपदनबच (आिार र संरचना) -को दोहोरो सम्बधि 

देखाउने नामपदका परसगयलाई परस्थाननक भनेका छन।् आिार भध नाले संरचनाको स्थान 

बझुाउन परस्थाननकसँग देखा पने नामपद र संरचना भध नाले आिारसँग स्थाननक सम्बधि 

राख् ने नामपद बणुझधछ। मखु्यतः परस्थाननकले दईुविा नामपदको स्थाननक सम्बधिलाई 

देखाएको हधुछ। 

(26)  ɡʱʌr   matʰi  rukʰ  tsʰʌ 
 Home  above  tree  be.3SG.NF.NPST 

  ‘घरमानथ रुख छ।’ 
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मानथका उदाहरिमा आएको ɡʱʌr र rukʰ नबचको सम्बधिलाई परस्थाननक matʰi -ले 

बझुाएको पाइधछ। नेपालीमा परस्थाननकहरू नामपदसँग मात्र आउने गरेको पाइधछ र 

मखु्य दईु प्रकारका परस्थाननक रहेका छन।् 

(1) सरल परस्थाननक 

(2) जटिल परस्थाननक 

सरल परस्थननक - दईु नामपदनबचको स्थानबोिक र द्वदशाबोिक बनाउनेलाई सरल 

परस्थाननक भननधछ। संरचनाका आिारमा एउिै रूप भएकाले यसलाई सरल परस्थाननक 

भननधछ।  

(27)  baba   matʰi  ɡʌ-e 
 baba   above  go-3SG.MHON.AOR 
 ‘बाबा मानथ गए।’ 
 

(28)  baba   bʌdzar-tirʌ   ɡʌ-e 
 baba   market- PATH  go-3SG.MHON.AOR 

  ‘बाबा बजारनतर गए।’ 

मानथका उदाहरिमा आएको परस्थाननक -matʰi -ले स्थानलाई बझुाएको छ। अकाय 

उदाहरिमा आएको -tirʌ -ले द्वदशाबोि गराएको छ। सरल परस्थाननकले नलने स्थानबोिक 

र द्वदशाबोिक टवषयमा तल णस्प्लि परस्थाननकको चचाय गदाय गररएको छ। 

जटिल परस्थाननक - दईु रूप संयकु्त रूपमा आएको परस्थाननकलाई जटिल परस्थाननक 

भननधछ। यसले पथमा भएका नबधदहुरूको समूह अथवा आिार संरचनानबचको प्रक्षेटपत 

स्थान बझुाउँदछ।  

(29)  dokan  ʌɡ-aɽi   baʈo   tsʰʌ 
 shop   front-AXPRT  road   be.3SG.NF.NPST 
 ‘दोकान अगाडी बािो छ।‘ 
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(30)  ɡʱʌr-ko   mas-tirʌ   rukʱ  tsʰʌ  
 home-GEN.SG.NF  above-PATH  tree  be.3SG.NF.NPST 
 ‘घरको माणस्तर रुख छ।‘ 
 

(31)  dʱara-ko    pʌllo-pʌʈʈi   ɡʱʌr   tsʰʌ 
 spring- GEN.SG.NF  other-AXPRT    home  be.3SG.NF.NPST 

  ‘िाराको पल्लोपिी घर छ।‘ 

मानथका उदाहरिमा आएका  ʌɡaɽi, mastirʌ र pʌllopʌʈʈi परस्थाननक हनु।् मानथ आएको  

dokan, ɡʱʌr र dʱara आिार हनु ्भने baʈo, rukʱ  र  ɡʱʌr संरचना हनु।् dokan र baʈo, 

ɡʱʌr र rukʱ र dʱara र ɡʱʌr -का नबचको प्रक्षेटपत स्थानलाई बझुाउने कायय परस्थाननकले 

गरेको छ अथवा आिार र संरचनामा रहेको स्थानलाई बझुाउने कायय जटिल परस्थाननकले 

गरेको पाइधछ।   

 नसनोननयस (सन ् 2004: 2007) -ले परस्थाननकका अध्ययनक्रममा णस्प्लि 

परस्थाननकका१२ अविारिालाई टवकास गरेका छन।् उनले पथ र स्थान (जाकेधडफ सन ्

1998) र अनभलक्षिको संरचना पद्धनत (लेभेधसन सन ्1996) एवम ् एणक्सलपाियमा 

टविेयको पदसंरचनालाई नलएर अध्ययन गरेको पाइधछ। नसनोननयसले स्थान, पथ, 

एणक्सयलपािय र कारक छुट्ट्याएर णस्प्लि परस्थाननकको अध्ययन गरेको देणखधछ। 

 कुनै परस्थाननकले आिार र संरचनाको स्थाननक सम्बधिलाई देखाउँछ भने त्यसलाई 

स्थानप्रमखु परस्थाननक भननधछ।  

(32)   ram-ko   ɡʱʌr   metʰi  baʈo  tsʱʌ 
  ram- GEN.SG.NF  home  above   road  be.3SG.NF.NPST 
  ‘रामको घरमानथ बािो छ।‘ 
 
 

 

 
१२  णस्प्लि परस्थाननक नसनोननयसको (Split-P) लाई नै नेपालीकरि गररएको हो। नेपालीमा यस शब्दलाई 

बोक्ने प्रायोनगक शब्द नभेटिएकाले अङ् ग्रजेी शब्दलाई नै नलएको छ। 
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(33)  baʈo-muni   kʰola   tsʰʌ 
  road -PLACE   river   be.3SG.NF.NPST 
  ‘बािोमनुन खोला छ।’ 
 
(34)   ɡʱʌr   ʌɡ-ari    baʈo  tsʰʌ 

 home  front-AXPRT   road  be.3SG.NF.NPST  
 ‘घर अगानड आगँन छ।’ 
 

(35)  baʈo    pʌtsʰ-ari        sãp       tsʰʌ 
  road  behind-PATH   snake  be.3SG.NF.NPST         
  ‘बािो पछानड साँप छ’। 
 
मानथका उदारिहरूमा आएका ɡʱʌr, baʈo र dʱara आिार हनु।् आिारसँग जोनडएर आएका 

matʰi, muni, ʌɡari, pʌtsʰari -ले स्थान टवशेषलाई बझुाएको छ। उदाहरिमा आएका 

परस्थाननकले बािो, खोला, आगँन र साँप जस्ता संरचनासँग आिारको स्थाननक सम्बधि 

देखाएको पाइधछ।  

 नामपदको सञ्चानलत गनतसँगको सम्बधि बझुाउनेलाई पथप्रमखु परस्थाननक भननएको 

छ। यसले नामपदको स्रोत र लक्ष्यलाई बझुाउँदछ। स्रोत भध नाले सञ्चानलत गनतको 

आरम्भनबधद ुहो भने लक्ष्य भध नाले यसको अधत्य नबधद ुभध ने बणुझधछ। 

(36)    baba    ɡʱʌr    ɡʌ-e 
baba    home  go-3SG.MHON.AOR 

     ‘बाबा घर गए।‘ 
 
(37)  baba   bʌdzar-baʈʌ  a-e 
      baba   market-ABL  come-3SG.MHON.AOR 
        ‘बाबा बजारबाि आए।’ 

मानथका उदाहरिमा आएको baba आिार हो भने ɡʌe र ae संरचना हो।  

(38)     muna  ɡʱʌr-baʈʌ  skul-tirʌ/ma  ɡʌ-i 
  Munna  home-ABL  school-LOC  go-3SG.F.LHON.AOR 

        ‘मधु ना घरबाि स्कुलनतर/मा गई।’ 
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मानथका उदाहरिमा आएको -baʈʌ -ले स्रोत र -tirʌ -ले लक्ष्य -ma -ले स्थानलाई बझुाएको 

छ। कुनै सामाधयकृत स्थानबोिक रूटपमसँग संयोजक भएर नामपदको स्थान बझुाउँछ भने 

त्यस रूपलाई एणक्सयलपािय भननएको छ। 

(39)  iskul   ʌɡ-aɽi   mʌidan  tsʰʌ 
School  FRONT-AXPRT  ground  be.3SG.NF.NPST 
‘स्कुल अगानड मैदान छ।’ 

मानथका उदाहरिमा परस्थाननकका रूपमा आएको ʌɡaɽi दईुविा रूप नमणित पाइधछन।् 

प्रस्ततु उदाहरिमा आएका परस्थाननकको दईु भेद छन ्ʌɡrʌ र aɽi। ʌɡrʌ -ले स्थानलाई 

बझुाएको छ भने aɽi अथायत ् भागले एणक्सयलपाियलाई बझुाएको छ। यस उदाहरिमा 

एणक्सयलपािय स्थानबोिक ʌɡrʌ -नसत जोनडएर आएको पाइधछ।  

समग्रमा  स्थान + एणक्सयलपािय =  ʌɡaɽi  (अगानड)। 

(40)  mʌidan  mas-tirʌ   kjantin  tsʰʌ 
 ground  above-PATH  canteen  be.3SG.NF.NPST   

  ‘मैदान माणस्तर क्याणधिन छ।’ 

मानथका उदाहरिमा परस्थाननकका रूपमा mastirʌ नमणित रूप आएको छ। यस 

परस्थाननक mʌs -ले स्थानलाई बझुाएको छ भने tirʌ -ले लक्ष्य बझुाएको छ।        

mastirʌ = स्थान + लक्ष्यलाई नलन सटकधछ। 

 आचायय (सन ्1991: 132-134) -ले नेपालीमा दईु प्रकारको परस्थाननक रहेको 

बताएका छन।् उनले सम्बधि कारक सूचक लागेर आउने परस्थाननक र कारक सूचक 

ननलएर स्वतधत्र रूपमा आउने परस्थाननकमाझ भेद रहेको बताएका छन।् अगानड, सामधु ने, 

साम,ु बावजदु, बदला, ननणम्त, नबरुद्ध आद्वद कारक सूचक नलनेलाई आचाययले परस्थाननकका 

रूपमा नलएको छ। यी कारक सूचक नलने परस्थाननकलाई सम्बधिपरक नामका रूपमा 

नलन सटकधछ। याणल्मको परस्थाननकको नसद्धाधतका आिारमा कारक सूचक नलने मध्ये 
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अगानड, सामधु ने, सामकुो मात्र आिार र संरचना रहेको पाइधछ। अधयको आिार र संरचना 

रहेको पाइँदैन।  

 आचाययिारा वगीकृत स्वतधत्र रूपअधतगयत अणघ, बाटहर, वारर, वाररपारर, साम,ु नसत, 

तल, नतर, पारर, पटि, सगँ, ननर, पछानड, पनछ, मध्ये, मनुन, मानथ, नणजक, नणजक् कै, नेर, 

नभत्र, देणख, आद्वदका आिार र संरचना रहेको पाइधछ। बमोणजम, भर, भरर, जस्तै, जस्तो, 

झैँ, िारा, कहाँ, नननमत्त, पक् का, सम्म, भरे, नबना, बाहेक, अनसुार, आद्वद जस्ता उनले अधय 

व्याकरणिक कोटिलाई पनन परस्थाननकका रूपमा राखेका पाइधछन ्जसलाई याणल्मको 

नसद्धाधतका आिारमा परस्थाननकका रूपमा नलन सटकँदैन।  

 नसनोननयस (सन ् 2004: 2007) -ले परस्थाननकका अध्ययन क्रममा 

परस्थाननकको भेद देखाउन ननम्न प्रकारको प्रारूप नलएका छन-् 

       Path (पथ)  
    3 

    Form       Place (स्थान) 
     3 

        In     Axprt (एणक्सलपािय) 
        3     

        Front       K (कारक) 
       3     

       of        DP (ननिायरक पदावली)  
        6  
        the house  
 

मानथका प्रारूपमा पथ भध नाले नामपदको सञ् चानलत गनतलाई बझुाउँदछ। नेपालीमा पथको 

स्थान भध नाले नामपदले नलएको स्थान बझुाएको हधुछ भने एणक्सलपाियले स्थान सूचक 

रूटपमसँग गाँनसएर नामपदका स्थानलाई नै बझुाएको हधुछ। कारक र ननिायरक पदावली 

चाटहँ नेपाली भाषामा रहेको पाइँदैन। नेपालीमा पाइने परस्थाननकहरू ननम्न तानलकामा 

राणखएका छन-् 
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पथ स्थान एणक्सलपािय 
स्रोत लक्ष्य 
baʈʌ tirʌ matʰi - pʌtti 
sitʌ   ma  muni -aɽi 
sʌŋʌ  wʌrʌ  
dekʱi  pʌrʌ  

  tʌllʌ   
 

तानलका 3.8 नेपालीमा परस्थाननक 
 

नेपालीमा जटिल परस्थाननक रूप ननमायिका लानग ननम्ननलणखत भेदहरूको नमिि भएका 

पाइधछन।् 

(क) स्थान ̟+ पथ     [muntirʌ] 

(ख) स्थान + एणक्सलपािय  [munipʌʈʈi] 

(ग) पथ + स्थान     X  

(घ) पथ + एणक्सलपािय       X 

(ङ) स्थान + एणक्सलपािय + पथ [munipʌʈʈitirʌ] 

(च) स्थान + पथ + एणक्सलपािय  X 

(छ) पथ + स्थान + एणक्सलपािय  X 

नेपालीमा जटिल परस्थाननकको रूप ननमायि हुँदा स्थान सदैव अग्ररूप भएर आएको पाइधछ 

(हेनुयहोस ्क, ख र ङ)। स्थान मध्य वा अधत्यमा आए परस्थाननक रूप आउँदैन (हेनुयहोस ्

ग र छ)। यसरी नै पथ अधत्यमा आए मात्र परस्थाननक हनु जाधछ (हेनुय होस ्क र ङ)। 

मध्य र अधत्यमा पथ आएको पाइँदैन। नेपालीमा तीनविै परस्थाननकका रूपहरू नमलेर 

पनन जटिल परस्थाननक रूप भएको पाइधछ (हेनुयहोस ्उदाहरि ङ)। 

 अधततः यस अध्यायमा नपेाली शाणब्दक कोटिको चचाय गने क्रममा चारविा शाणब्दक 

कोटि- नाम, टक्रया, टवशेषि र परस्थाननकको टवश्लषेि गररएको छ। नेपालीमा तीन प्रकारका 

नाम जानतवाचक, व्यणक्तवाचक र सम्बधिपरक नामको चचाय गररएका छन।् टक्रया 
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कमयत्वका आिारमा सकमयक र अकमयक टक्रया रहेको पाइधछ। यस अध्ययनमा टवशेषि 

र टक्रया टवशेषिलाई एउिै कोटिअधतगयत अध्ययन गररएको छ। परस्थाननकलाई पथ, 

स्थान र एणक्सलपाियका आिारमा छ्ट्टट्ट्याएर अध्ययन गररनाका साथै परस्थाननकहरूको 

सम्बधिलाई देखाउने कायय गररएको छ। अधतमा नाम, टक्रया, टवशेषि र परस्थाननकको 

कोटिगत अनभलक्षि यस प्रकार रहेको पाइधछ (हेनुयहोस ्एडगर सन ्2002: 26)। 

 

 

 

3.3.2 अशाणब्दक कोटि  

कुनै स्वतधत्र रूप वा आणित रूप, स्वतधत्र अथय नहनुे व्याकरणिक कोटिलाई अशाणब्दक 

कोटि भननधछ। अशाणब्दक कोटिको ननम्ननलणखत भेद उपभेद रहेको पाइधछ। 

3.3.2.1 सवयनाम 

नामको टवकल्पका रूपमा आउने रूपलाई सवयनाम भननएको छ। नेपालीमा सवयनामका 

आिारमा नै परुुषमा नभध नता रहेको पाइधछ। टक्रयाले माग्ने आियमध्ये नाम वा सवयनाम 

मखु्य हधुछन।् नेपालीमा सवयनाम परुुषका आिारमा छुट्ट्याउन सटकधछ।  

 नेपाली सवयनामको चचाय गदै णस्मथ (सन ्1996) -ले सामाणजक दूरी र एकता 

(Solidarity) -का आिारमा हेरेका छन,् रेगमी (सन ्2006) -ले णस्मथको अनसुरि गदै 

औपचाररकतालाई थपेको पाइधछ। यसरी नै आङदम्बे (1999) र पाठक (2019) -ले 

अवैयणक्तक प्रयोगका रूपमा हेरेको पाइधछ। रेग्मी (2006) -ले दरवारी आदराथीलाई 

समावेश गररएको पाइधछ।१० दाहाल (1974) र आचायय (1991: 108) -ले आदराथी 

 
१० भारतीय नेपालीमा दरवारी आदराथीको प्रयोग पाइँदैन। 

 नाम  टवशेषि  टक्रया परस्थाननक 

+ नाम + नाम - नाम - नाम 

- टक्रया + टक्रया + टक्रया - टक्रया 



61 
 

रूपको द्वितीय परुुषमा tʌ̃, timi, tʌpãi, jʌɦʌ, ɦʌdzur र दरवारीय आदराथीमा sʌrkar -सँग 

6 तहका आदराथीको चचाय गरेको पाइधछ। यसरी नै ततृीय परुुषमा sʌrkar सटहत चार 

(tjo, tini, wʌɦã) प्रकारका आदराथीको चचाय गरेका छन।् रेग्मी (2006: 221) -ले 

उनले द्वितीय परुुषमा ɦʌdzur सटहत चार प्रकारका आदराथीको चचाय गरेका छन ्भने ततृीय 

परुुषमा तीन प्रकारको आदराथी रहने बताएका छन।् यसरी नै भेन निम (2019: 180) 

-ले नेपाली apʱu रूपको पनन प्रयोग रहेको बताएका छन।् उनले द्वितीय परुुषमा timi र  

tʌpãi  सँगै apʱu सवयनाम पनन आउने बताएका छन।् 

 नसधहा (2020) -ले दशयक वाचक, सम्बधि वाचक र प्रश्न वाचक सवयनामले 

सम्बणधित वगयमा छुट्ट्याएको हधुछ भनेका छन।् उनले दशयक सवयनामका आिारमा 

सवयनामलाई ननम्ननलणखत आिारमा छुट्ट्याएको पाइधछ। 

परुुष एकवचन बहवुचन 

प्र.  mʌ ɦami (ɦʌru) 

द्वि. नन.  tʌ̃ tʌ̃ɦʌru 

द्वि. म.  timi timiɦʌru 

द्वि. उ.  tʌpaĩ tʌpaĩɦʌru 

द्वि. उ. औपचाररक   jʌɦã jʌɦãɦʌru 

द्वि.  apʰu  

त.ृ नन.  u uniɦʌru 

त.ृ नन. ननकि  jo, ji (j)iniɦʌru, joɦʌru, ji 

त.ृ नन. दूर  tjo, ti  tiniɦʌru, tjoɦʌru, ti 

त.ृ म. ननकि  (j)ini (j)iniɦʌru 

त.ृ म. दूर  tini tiniɦʌru 

त.ृ उ. ननकि  jʌɦã jʌɦãɦʌru 

त.ृ उ. दूर  wʌɦã, uɦã wʌɦãɦʌru, uɦãɦʌru 

     
तानलका 3.9 दूरवती र ननकिवती 
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मानथका तानलकामा आिारमा हेदाय j- -ले ननकिवती र t- -ले दूरवती सवयनामलाई जनाएको 

पाइधछ। ननकिवती र दूरवती णचधहाउनेलाई आयाम भननधछ। नेपालीमा आयाम ततृीय 

परुुषमा मात्र रहेको पाइधछ। टक्रस्िल (2003: 134) -ले आयामले नामपदको आयाम 

र मात्रालाई बझुाउँछ भनेका छन।् नलज र स्भणत्भक (1975) -ले आयाम त्यो शब्द हो 

जसले नामको ननश्चय, अननश्चय र सङ्ख्या देखाएको हधुछ भनेका छन।् उनले आयामले 

नामलाई नै जनाउने भए तापनन व्याकरणिक कायय भने नभध न हधुछ भनेका छन।् नेपालीमा 

ननकिवती (वक्ताको छेउ) र दूरवती (वक्तादेणख िाढा) गरी दईु प्रकारका आयाम रहेका 

छन।् 

 ननकिवती दूरवती 

क jo  (यो) tjo   (त्यो) 

ख ji    (यी) ti    (ती) 

ग jʌɦã   (यहाँ) wʌɦã   (उहाँ) 

घ (e)jʌta  (ए)यता) tjʌta  (त्यता) 

ङ  dzʌ-ta (जता) 

च  uta (उता) 

 
तानलका 3.10 नेपालीमा आयाम 

 

नेपालीमा आयाममा वचन पनन रहेको पाइधछ। त्यो, यो जस्ता आयामहरू एकवचन हधुछन ्

भने ती, यी जस्ता आयामहरू बहवुचन हनु।् 

सवयनामका भेद 

(क)  व्यणक्तवाचक सवयनाम 

व्यणक्त टवशेषलाई बझुाउने सवयनामलाई व्यणक्त वाचक सवयनाम भननधछ। यस सवयनामले 

प्रथम, द्वितीय र ततृीय परुुष जनाउने  हनुाले  यसलाई परुुषवाचक पनन  भननएको  पाइधछ। 
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नेपालीमा mʌ, timi, uni, आद्वद सवयनामलाई व्यणक्तवाचक सवयनाम भननधछ।  

(ख) दशयक सवयनाम 

दशयक सवयनाम भन्नाले कुनै पनन वस्त ुवा व्यणक्तलाई तोकेएर देखाउँदा वा तोक्दा त्यसका 

सािो आउने सवयनाम हो। यसलाई पनन ननकिवती र दूरवती गरी टवभाजन गनय सटकधछ। 

नणजक वा देणखएको बझुाउनेलाई ननकिवती र िाढा भएको वा नदेणखएको बझुाउनेलाई 

दूरवती सवयनाम भननधछ। 

ननकिवती - jo, ji, jʌs आद्वद। 

दूरवती - tjo, ti, tjʌs आद्वद।  

(ग) प्रश्नवाचक सवयनाम 

कुनै व्यणक्त वा वस्तलुाई प्रश्न गररएको बझुाउने सवयनामलाई प्रश्नवाचक सवयनाम भननएको 

छ। उदाहरिका ननणम्त kun, ko, ke आद्वद 

(घ) सम्बधिवाचक सवयनाम 

सम्बधि बझुाउने सवयनामलाई सम्बधिवाचक सवयनाम भननधछ। जस्तै dzo, dze, dzunʌi 

आद्वद। 

 समग्रमा नेपालीमा सवयनाम नामका स्थानमा मात्र नआएर यसले सम्भावनालाई पनन 

बझुाउँदछ। दशयकवाचक सवयनाममा j- -ले ननकिवती तथा देणखन सक्ने वा वक्तासँगको 

सम्बणधितलाई बझुाउँदछ, t- -ले दूरवती तथा नदेणखएको वा वक्तासँग सम्बणधित नरहेको 

बझुाएको हधुछ। ततृीय परुुष उच्च आदराथीमा w- र  u- -ले दूरवती सवयनामलाई नलएको 

छ। सािारितः u सवयनाम ततृीय परुुष ननम्न आदराथी एकवचनमा देखापदयछ। दशयक 

सवयनामका आिारमा हेदाय u -ले वाक्यको पररवेशअनसुार ननकिवती र दूरवतीलाई नलएको 

हधुछ। 
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3.3.2.2 फाइटफचर१३ (Phi-Feature) 

अनभलक्षि (Feature) भध नाले वाक्यमा प्रयोग भएका व्याकरणिक कोटिहरू भध ने बणुझधछ। 

पोखरेल (2054) -अनसुार नेपालीमा परुुष (प्रथम, ितीय र ततृीय), वचन (एकवचन र 

बहवुचन), नलङ् ग (स्त्रीनलङ् ग र स्त्रीइतरनलङ् ग) र आदराथी (उच्च, मध्य र ननम्न) का भेद 

पाइधछन।्१४ काइबेतले परुुष, वचन, नलङ् ग र आदराथीलाई रूपवाक्यात्मक तहमा राखेका 

छन।् आयामलाई भने अधयमा राखेर हेरेको पाइधछ। यस उपशीषयकअधतगयत नेपाली 

भाषामा पाइने फाइटफचरको चचाय गररएको छ।  

परुुष 

कुनै पनन णस्थनतमा, कुन ै कुरा भइरहेका समयमा, बोलचालका ननणम्त सहभागीहरूको 

पररणस्थनतगत प्रकृनत व्यक्त गने व्याकरणिक कोटिलाई परुुष भध ने गररधछ। जसले कुरा 

गरररहेछ त्यस (वक्ता) -लाई प्रथम परुुष, जो कुरा सनुनरहेछ त्यस (िोता) -लाई द्वितीय 

परुुष र यी वक्ता र िोताबाहेक अधयलाई ततृीय परुुष भननधछ। प्रथम परुुष र द्वितीय 

परुुषलाई सहभागी र ततृीय परुुषलाई असहभागी पनन भननधछ। सािारितः व्यणक्तवाचक 

सवयनामसँग परुुष आएको हधुछ र टक्रयापदमा पनन परुुष सूचक जोनडएर आएको हधुछ। 

पोखरेल (2054ː 103) -ले टक्रयापदका आिारमा र सहभागी र असहभागीका आिारमा 

परुुषको भेद देखाएका छन।् 

� एकवचन� बहवुचन 

प्रथम� kʰaũ -ũ kʰaũ -ũ 

द्वितीय� kʰaes/is -es/is kʰae -e 

ततृीय� kʰaos -os kʰaun -un 

 
१३ फाइ शब्दले परुुष वचन, नलङ् ग र आदराथीलाई बझुाउँदछ। 
१४ हाबयर (2008) -ले फाइटफचरको प्रारूपअधतगयत परुुष र वचनलाई नलएको पाइधछ।  
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मानथका टक्रयापद इच्छाथयक रूपावालीका हनु।् इच्छाथयक रूपावलीमा प्रथमपरुुष एकवचन 

र बहवुचनमा भेद पाइँदैन। द्वितीय परुुष र ततृीय परुुषमा वचनको फरक पाइधछ। यसरी 

नै सामाधयाथयक रूपवालीका आिारमा पनन टक्रयापदमा परुुष सूचकको नभध नतालाई हेनय 

सटकधछ।�

� टक्रया� एकवचन� बहवुचन� आदराथी�
भतू अभतू� भतू अभतू� मध्य उच्च�

प्र.प�ु kʰa� -ẽ� -u -jũ -ʌũ - - 
द्वि.प�ु kʰa� -is� -ʌs -ʌu -ʌu -ʌu -nuɦuntsʰʌ 

त.ृप�ु kʰa� -e� -ʌ -e -ʌn -ʌn -nuɦuntsʰʌ 
 

तानलका 3.11 वचन र परुुष 
 

परुुषका अनभलक्षिलाई णचधहाउनका ननणम्त नोएर (1992), हाले (1997) र ननेभधस 

(2007) -ले [author]  र [participant] अनभलक्षिाअधतगयत दईुचर महत्ताअधतगयत 

ननम्ननलणखत प्रकारले देखाएको पाइधछ। [+author] -ले वक्तालाई बझुाउँदछ र   

[+participant] -ले सहभागीलाई जनाउँदछ। 

[+author +participant] = प्रथम परुुष 

[-author +participant] = द्वितीय परुुष 

[-author -participant] = ततृीय परुुष   

नेपालीमा वचन 

नाम (नाम र सवयनाम) -को सङ्ख्यालाई बझुाउने व्याकरणिक कोटि वचन हो। उदे्दश्यपद 

र टक्रयामाझ पदसङ् गनतका आिारमा नेपालीमा दईु प्रकारका वचन पाइधछन।् यसका साथै 

ओकाराधतबाि आकारधत हुँदा बहवुचन भएको पाइधछ।  
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एकवचन   बहवुचन 

MGVQ� � �  MGVC�

MCNQ� � �  MCNC�

VU*QTQ� � � VU*QTC�

प्रथम परुुष एकवचनमा रूप पररवतयन भएर बहवुचन भएको हुँदछ।�

एकवचन   बहवुचन 

mʌ    ɦami 

-ɦʌru  बहवुचन सूचक लागेर बहवुचन भएको पनन पाइधछ। �

एकवचन   बहवुचन�

timi     timi-ɦʌru 

uni    uni-ɦʌru 

wʌɦã    wʌɦa-ɦʌru आद्वद।�

 नामपदमा भने बहवुचन हुँदा -Ç�TW सूचक मात्र जोनडएर आउँदछ।�

� DKDGM� � � DKDGMÇ�Tu�

� UKVC� � � � UKVCÇ�TW�

� D�F\CT� � � D�F\CTÇ�TW आद्वद।�

नेपाली भाषाटवज्ञानमा -Ç�TW बहवुचन सूचकका रूपमा टवश्लषेि गररएको पाइधछ। 

उदाहरितः टकताब (एकवचन) र टकताबहरू (बहवुचन) माननएको छ। यस उदाहरिमा 

बहवुचन एउिै टकताबको अनेकौँ प्रनत अथवा नभध ना नभध नै टकताबलाई बझुाउँदछ। यस 

प्रकारको बहवुचनलाई योजक  भननधछ (हेनुयहोस ्नसधहा र पाण्डे 2018: 21)। यसरी नै 

मानथका उदाहरिमा -Ç�TW -को बेग्लै प्रस्तनुत गरेको हधुछ। टववेक आयो र टववेकहरू 

आयो। पटहलो उदाहरिले टववेक मात्र आएको बझुाएको छ भने दोस्रो उदाहरिले टववेकहरू 

भन्नाले िेरै टववेक होइन टववेक र उसका साथीहरू भने्न बझुाउँदछ। यस प्रकारको 
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बहवुचनलाई सहाथयक  बहवुचन भननधछ। सहाथयकलाई रूप अथयताणववक आिारमा राख् न 

सटकधछ।  �

नेनभधस (2007) र हाबयर (2008) -ले वचनको अनभलक्षिालाई बझुाउनका 

ननणम्त दईुचर महत्ताका आिारमा ननम्ननलणखत अनभलक्षिको चचाय गरेको पाइधछ। 

[+singular]  -ले एउिा एकाईलाई बझुाउँदछ भने [+augmented] -ले एकभधदा िेरै 

ईकाइलाई बझुाउँदछ। 

[+singular - augmented] = एकवचन 

[-singular - augmented] = दईुवचन 

[-singular + augmented] = बहवुचन 

नलङ् ग�

नामपदलाई वगीकरि गने व्याकरणिक व्यवस्था नलङ् ग हो।१५ पोखरेल (2054ː 96) 

-ले वाक्यमा नामसँग अधय कुनै शब्द सवयनाम, टवशेषि, कोटिकार, सम्बधिपद र टक्रयाको 

पदसङ् गनतले अथयमा पररवतयन ल्याउने व्याकरणिक अनभलक्षिलाई नलङ् ग भनेका छन।् 

नलङ् ग नामपदको व्याकरणिक अनभलक्षि भए तापनन टवशेषि, टक्रया आद्वद कोटिसँग पनन 

आएको हधुछ। �

कनतपय भाषामा नलङ् ग वगीकरिको आिार जैटवक नलङ् ग छ, मानवीय र 

मानवेतरका आिारमा छुट्ट्याएको हधुछ। उदाहरितः संस्कृतमा पनुलङ् ग, स्त्रीनलङ् ग र 

नपङु्सकनलङ् ग गरी नलङ् गलाई तीन भेदमा छुट्ट्याएको पाइधछ। टहधदी भाषामा वस्तकुा 

आकारअनसुार नलङ् ग भेद रहेको पाइधछ। नेपालीमा नामपद र टक्रयापदमाझको 

 
१५ प्रयोगात्मक नेपाली शब्दकोशमा नलङ् गको अथय भाले पोथी वा अधयलाई जनाउने व्याकरणिक कोटि वा 

त्यस्ता शब्द वा रूप भननएको छ (हेनुयहोस ्अनिकारी 2071ː 1254)। 
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पदसङ् गनतका आिारमा स्त्रीनलङ् ग र स्त्रीइतर गरी दईु प्रकारका नलङ् ग रहेको पाइधछ 

(पोखरेल 2054: 97)।  �

स्त्रीनलङ् ग- नाम र टक्रयापदको पदसङ् गनतका आिारमा मानवीय स्त्रीलाईमात्र मानक 

नेपालीमा स्त्रीनलङ् गका रूपमा नलएको पाइधछ। �

स्त्रीइतरनलङ् ग- नाम र टक्रयामाझको पदसङ् गनतका आिारमा मानवीय पनुलङ् ग र 

मानवेतरलाई स्त्रीइतरनलङ् गअधतगयत नलन सटकधछ। �

 नसधहा र पाण्डे (2018) -ले नेपालीमा लघवुाची अल्पाथयकमा स्त्री बोिक णचधह 

प्रयोग हधुछ तर टक्रयापदमा परुुषको सङ् गनत रहेको हधुछ भनेका छन।् उनले नलङ् गलाई 

छुट्ट्याउनका ननणम्त नामपद र टक्रयापदमाझको सङ् गनत आवश्यक हधुछ भनेका छन।्�

अङ्ग्रजेी सवयनामको अनभलक्षि टवश्लषेिमा हाले (2008) -ले नलङ् गको द्विचर 

महत्तालाई बझुाउनका ननणम्त =feminine] ि [neuter] -को चचाय गररएको पाइधछ। सोही 

महत्तालाई आिार नलएर नेपाली नलङ् ग व्यवस्थालाई ननम्ननलणखत अनभलक्षि-महत्तामा 

टवश्लषेि गररएको छ।�

=+ feminine - neuter] = स्त्रीनलङ् ग 

=- feminine - neuter]  = स्त्रीइतर१६�

आदराथी 

आदर जनाउने रूपलाई आदराथी भननएको छ। आदराथीलाई रूपविायनात्मक आिारमा 

राख् न सटकधछ। पोखरेल (2054: 77) -ले मानवीय कोटिको नेपाली नाममध्ये सम्बणधित 

 
१६ हाले (2008) -ले =- feminine - neuter] -लाई पनुलङ् ग मानेका छन।् यस शोिमा नेपालीका लानग 

यस महत्ताको समूहलाई स्त्रीइतर माननएको छ।=- feminine + neuter] नेपालीमा नभएकाले गदाय यसको 
चचाय अवश्यक देणखँदैन।   
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नाम (वा सवयनाम) बझुाउने व्यणक्तको सामाणजक प्रनतष्ठा र नाम वा सवयनामले सङ केत गररए 

(वक्ता र अधय) -का नबचको सामाणजक अधतरसम्बधि देखाउने व्याकरणिक कोटिलाई 

आदराथी भनेका छन।् उनले नेपालीमा (दरवारी, उच्च, मध्य र ननम्न) चार प्रकारको 

आदराथीको चचाय गरेका छन।् उदे्दश्यपद र टक्रयामाझको पदसङ् गनतका आिारमा नेपालीमा 

ननम्न, मध्य र उच्च आदराथी गरी तीन प्रकारको आदराथी रहेको पाइधछ।  

 एडगर र हाबयर (2008) -ले आदराथीलाई फाइटफचरअधतगयत समावेश गरेका 

छन।् स्मरि रहोस ्मानथ तानलका (3.9) -का आिारमा द्वितीय र ततृीय परुुषमा तीन 

प्रकार -- उच्च, मध्य र ननम्न -- -का आदराथीको भेद पाइधछ। नसधहा (2020) -का 

आिारमा आदराथीलाई [ननम्न] र [उच्च] महत्ताअधतगयत टवश्लषेि गररएको पाइधछ।  

[+ननम्न -उच्च] = ननम्न आदराथी 

[-ननम्न -उच्च] = मध्य आदराथी 

[-ननम्न +उच्च] = उच्च आदराथी 

आयाम  

मानथ तानलका (3.10) को आिारमा j -ले ननकिवती र t -ले दूरवती सवयनामलाई 

जनाएको पाइधछ। ननकिवती र दूरवती णचनाउनेलाई आयाम भननधछ। नेपालीमा आयाम 

ततृीय परुुषमा मात्र रहेको पाइधछ। नेपालीमा ननकिवती (वक्ताको छेउ) र दूरवती 

(वक्तादेणख िाढा) गरी दईु प्रकारको आयामलाई एकपद्वदक अनभलक्षि-महत्ता संरचनामा 

ननम्न रूपमा हेनय सटकधछ। 

[+ ननकिवती] = ननकिवती 

[- ननकिवती] = दूरवती 



70 
 

नेपालीमा परुुष, वचन, नलङ् ग, आदराथी र आयाम गरेर पाँच प्रकारका फाइटफचर रहेको 

पाइधछ। द्विचर अनभलक्षि महत्ताका आिारमा परुुषलाई [+author]  र [+participant]; 

वचनलाई [+singular] र [-augumented]; नलङ् गलाई [+feminine]  र  [+neuter] र 

आदराथीलाई [+ननम्न] र [+उच्च] आिारमा छुट्ट्याइएको छ। नेपालीमा आयामलाई 

एकपद्वदक अनभलक्षि-महत्ताका आिारमा [±ननकिवती] छुट्ट्याइएको छ। अनभलक्षि-

महत्ताका आिारमा नेपाली सवयनामलाई ननम्ननलणखत तानलकामा ढाँचागत रूपमा हेनय 

सटकधछ। 

  

  mʌ ɦami tʌ  timi tʌpãi u  tjo jo  ji ti  uni jʌɦã wʌɦã apʱũ 

परुुष + author  +                          + 

   +participent    +  +  +  +                  + 

वचन  +singular  +    +  +  +  +  +  +      +  +  +  + 

  +augumented    +              +  +         

नलङ् ग  +feminine                  +           

   -feminine      + +  +  +  +  +  +  +  +  +  +  +  

आदराथी  +उच्च          +                +  + 

   +ननम्न      +      + +  +              

आयाम  +ननकिवती                +  +      +     

   -ननकिवती            +  +      + 
 

   +   

 
तानलका 3.12 नेपाली फाइटफचर 

 
3.4 नेपालीमा काल, पक्ष, भाव र ध्रवुीयता 

सामूटहक अनभलक्षि फाइटफचर भने जस्तै काल, पक्ष भाव र ध्रवुीयतालाई TAMP (Tense, 

Aspect, Mood and Polarity) भननधछ। यस खण्डमा नेपालीमा TAMP -को टवश्लषेिात्मक 

अध्ययन गररएको छ। काइबोतयले TAMP -लाई रूप अथायत्मकअधतगयत राखेर अध्ययन 

गररएको पाइधछ। 
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काल                      

समयको व्याकरिीकरिलाई काल भननधछ। कुनै पनन घिना, णस्थनत आद्वदलाई समयमा 

मापन गनय सटकधछ, त्यही समयलाई व्याकरिीकरि गरी रूपले सूणचत गररधछ। त्यस 

रूपलाई काल सूचक भननधछ। पेन (1997: 233) -ले घिनाको वास्तटवक समय 

बझुाउने टवषेशलाई काल भनेका छन।् राइकनबाक (1947) -अनसुार वक्ताले बोलेका 

समयलाई कथन समय (Speech Time) भननधछ। कथन समयभधदा अगानड घिेका 

घिनालाई भतूकाल भननधछ भने कथन समयभधदा पछानड घिेको घिनालाई भटवष्यत ्काल 

भननधछ। घिना घिेका समयलाई घटित समय (Event Time) भननधछ। यस 

अविारिाअधतगयत कथन समय र घटित समयको अधतरसम्बधिलाई अथयताणववक आिारमा 

ननम्ननलणखत काल भेदमा वियन गनय सटकधछ-   

  घटित समय > कथन समय  : भतू 

 कथन समय = घटित समय : वतयमान 

 कथन समय < घटित समय :  भटवष्य 

काललाई सङ केत गने सगायद्वद नेपालीमा टक्रयापदमा पाइधछ। रूपताणववक आिारमा नेपाली 

भाषामा वक्ताको कथन समयभधदा अघानड घिना अथायत ्भतूकाललाई सङ केत गने रूप र 

कथन समय र घिनाको घटित समय सँगसँगै अथायत ्वतयमानकाल र घिनाको घटित समय 

कथन समयभधदापनछ अथायत ् भटवष्यत ्काललाई सङ केत गने रूप नभध न पाइधछ। यस 

आिारमा नेपालीमा भतू वनाम अभतूकालको भेद पाइधछ। यस नेपाली काल भेदलाई 

अनभलक्षि-महत्ता ढाँचाअधतगयत एकपाद्वदक अनभलक्षिमा व्यक्त गनय सटकधछ- [± भतू]।  

पक्ष�

कुनै पनन घिनाको आधतररक समयनसत सम्बणधित व्याकरणिक दृटष्टकोिलाई पक्ष भननधछ। 
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 टक्रयात्मक र वाक्यात्मक आिारमा आधतररक१७ (Aktionsart/Inner Aspect) र बाह् य 

पक्ष (Outer Aspect) क्रमशः गरी पक्षको मखु्य भेद पाइधछ। बाह् य पक्ष दईु प्रकारको 

हधुछ- सम्पध न पक्ष र असम्पध न पक्ष।  

सम्पध न पक्षले टक्रयामा भएका घिनालाई नसङ गो रूपमा व्यक्त गछय। यस पक्षले 

घिनाको आरम्भ, मध्य र अधत्यको फरक नहेरी समस्त रूपले घिनालाई सङ केत गछय। 

नेपालीमा यो पक्ष केवल भतूकालमा मात्र पाइधछ। यस सम्पकृ्त रूप अथायत ्भतू काल र 

सम्पध न पक्षलाई ‘लङु’ र एओररणस्ि भनकेा छन ्(हेनुयहोस ्पोखरेल 2054)। 

नेपालीमा असम्पध न पक्षले टक्रयाको अभतूकाललाई जनाएको हधुछ। असम्पध न 

पक्षले घिनाको आधतररक संरचनालाई आफ्नो आकषयि बनाएको हधुछ। असम्पध न 

पक्षअधतगयत टवनभध न पक्ष बझुाउने प्रत्यय कालबोिक रूपहरू पनन जोनडएका हधुछन।् �

(43)  � ram   dzan-tsʰʌ 
 Ram   go-be.3SG.NF.NPST�

 � 	राम जाधछ।	�
�
(44)� � ram   dzã-dʌ-tsʰʌ 

 Ram   go-PTCP-be.3SG.NF.NPST�
 	राम जाँदछ।	�
�

(45)   ɦʌri  bʌdzar  dza-dʌi-tsʰʌ�
      Hari  market  go-PROG-be.SG.NF.NPST�
 	हरी बजैर जाँदैछ।	�
�

(46)�  kʰola  bʌɡʱi-rʌɦ-eko  tsʰʌ 
 River  flow-PROG-PTCP  be.SG.NF.NPST�

  	खोला बनगरहेको छ।	 �

 
१७  यस शोिप्रबधिमा आधतररक पक्षको टवश्लषेिलाई जोड द्वदएको छैन। उक्त टवषयको अध्ययन आवश्यक       

   रहेको देणखधछ। 
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असम्पध न पक्षका मखु्यतः वास्तटवक र अवास्तटवक गरी दईु भेद हधुछन।् वास्तटवक 

पक्षअधतगयत अभ्यस्तबोिक, सातत्यबोिक र पूिय पक्ष गरी तीन प्रकारको पक्ष रहेको 

पाइधछ। अभ्यस्तबोिक पक्षले ननयनमत अभ्यास जस्तै गररने काययलाई बझुाएको हधुछ, 

यसमा -दो रूपको प्रयोग रहेको पाइधछ। सातत्यबोिक पक्ष -दै रूपले व्यक्त गरेको हधुछ 

भने यसैअधतगयत पने प्रटक्रयाबोिक पक्षले घिनाको चरिगत अवस्थालाई बझुाएको हधुछ। 

आरम्भबोिक पक्षमा घिना सञ्चालन भइरहेको अथवा भखयरै भएको कुरा व्यक्त हधुछ भन े

प्रत्याशाबोिक पक्षमा घिना हनुे कुराप्रनत सङ केत गरेको पाइधछ।�

पूिय पक्षको ज्ञात र अज्ञात गरी दईु भेद रहेको पाइधछ। वाक्यमा घटित घिनाले 

वक्ता अज्ञात भएको आशय बझुाउँछ भने अज्ञात पक्ष हुँदछ। वक्तालाई घिना ज्ञात भएको 

सङ केत बझुाए ज्ञात पक्ष हधुछ। मखु्यतः पूिय पक्षमा -ए रूपले घिना पूिय भएको सङ केत 

गदयछ। यसरी नै अवास्तटवक असम्पध न पक्षमा -ने कृदधत अनन छ, नथयो जस्ता सहायक 

टक्रयालाई नलएको हधुछ।१८ समग्रमा नेपाली पक्षलाई ननम्ननलणखत अनभलक्षि-महत्ताको 

ढाँचाअधतगयत यस प्रकारले प्रस्तावना गररएको छ। मखु्य रूपमा सम्पध न-असम्पध नको द्विचर 

व्यवस्थालाई एकपद्वदक  [± सम्पध न] -लाई नलन सटकधछ। 

[+ सम्पध न] = सम्पध न 

[- सम्पध न] = असम्पध न�

यसरी नै अनभलक्षि-महत्ताका आिारमा एकपाद्वदक [± वास्तटवक] -लाई नलन सटकधछ - 

[+ वास्तटवक] = वास्तटवक 

[- वास्तटवक] = अवास्तटवक�

अनभलक्षिको द्विचर महत्ताका आिारमा [+ अभ्यस्त] र [+ पूिय] -लाई नलन सटकधछ- 

 
१८  नेपालीमा पक्ष टवषय टवस्ततृ जानकारीका ननणम्त पोखरेल (2054: अध्याय 7) -लाई हेनय सटकधछ। 
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[+ अभ्यस्त - पूिय] = अभ्यस्त 

[ -अभ्यस्त - पूिय] = सातत्य 

[-अभ्यस्त + पूिय] = पूिय 

सातत्य पक्षका भेदलाई अनभलक्षिका द्विचर महत्ताका आिारमा [+ प्रटक्रया] र [+ प्रत्याशा] 

लाई नलन सटकधछ- 

 [+ प्रटक्रया -प्रत्याशा ] = प्रटक्रया 

 [- प्रटक्रया -प्रत्याशा ] = आरम्भ 

 [-प्रटक्रया +प्रत्याशा ] = प्रत्याशा 

पूिय पक्षका भेदलाई एकपद्वदक अनभलक्षि महत्ता [±ज्ञात] लाई नलन सटकधछ- 

  [+ ज्ञात ]  = ज्ञात�

 [- ज्ञात ]  = अज्ञात�

भाव�

टक्रयामा वक्ताको टवचार, मनोणस्थनत, आशय बझुाउने व्याकरणिक कोटिलाई भाव भननधछ। 

पेन (1997: 238) -ले भावले वक्ताको मनोभाव अवस्थाअनरुूप व्यक्त गनयका साथै 

वक्ताको वास्तटवकतालाई टवश्वासनसत देखाउँछ भनेका छन।् पोखरेल (2054) -ले 

नेपालीमा भावत्वका आिारमा टक्रयात्मक र अटक्रयात्मक गरी दईु प्रकारका भावत्वको चचाय 

गरेका छन।् टक्रयात्मकमा पनन रूपायक र व्यतु्पादक गरी भेद गररएको पाइधछ। 

रूपायकअधतगयत सामाधयथय र असामाधयाथय गरी दईु प्रकारको भावको चचाय गरेको पाइधछ। 

सामाधयाथय भावमा भतूकाल र अभतूकालमा फरक हधुछ भने असामाधयथयमा काल भेद रहेको 

पाइँदैन। असामाधयथय भावलाई टवध्याथय, इच्छाथय र सम्भावनाथय गरी तीन भेद रहेको 

पाइधछ। नेपाली जम्मा आठ प्रकारको भाव पाइधछ।�
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सामाधयाथयक भाव�

टक्रयामा वक्ताको कुनै प्रकारको सचुना द्वदने वा कुनै टवषयको कथन बझुाउने भाव नै 

सामाधयाथयक भाव हो। यो भाव जनुै काल, पक्षमा पनन पाइधछ। नपेालीमा सामाधयाथयक 

भाव शूधय रूपमा आएको हधुछ। उदाहरिका ननणम्त�

(47)  ram   dzaŋɡʌl  dzan-tsʰʌ�
 Ram  jangle  go-be.SG.NF.NPST 
 ‘राम जङ् गल जाधछ।’ 

 
(48)  kali   paɽ-dʌi-tsʰe�

 Black-f  read-PROG-be.SG.F.NPST  
 ‘काली पढ्दै छे।’ 
 

(49)  D*C-NG � � LQ�� MCO��� I�T-GMQ-V*K-LQ 
 Brother-ERG  this  work   do-PTCP.NF-INF-3SG.NF.LHON.AOR 
 ‘भाइले यो काम गरेको नथयो।’�

उपयुयक्त उदाहरि (47-49) -मा राम जङ् गल जाने, काली पढेको र भाइले कुनै काम 

गरेको सामाधय सूचना द्वदने कायय भएको छ। यसैले यहाँ F\CPVU*�, -F�K�VU*� र -GMQ 

V*KLQ -ले सामाधय सूचना द्वदएको पाइधछ। यसैले यो सामाधयाथयक भाव हो। �

प्रश्नाथयक भाव�

वक्ताले कुनै पनन जानकारी वा आशय व्यक्त चाहेको कुरा प्रश्नाथयक भावले व्याक्त गरेको 

हधुछ। प्रचनलत नेपालीमा पाइएका केही प्रश्नाथयक भावहरू यस प्रकारले हेनय सटकधछ।�

(50)  ram   dzaŋɡʌl  dzan-tsʰʌ�
 Ram   jangle  go-be.SG.NF.NPST 
 	राम जङ् गल जाधछ�?’ 
 

(51)  kali   ke  paɽ-dʌi-tsʰe�
 black-F  what  read-PROG-be.SG.F.NPST  
 	काली�के पढ्दै छे�?’ 
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(52)  bʱai-le   ke  kam  ɡʌr-tʰi-jo  �
 Brother-ERG  what  work  do-PTCP.NF-INF-3SG.NF.LHON.AOR 
 	भाइले के काम काम गथ्यो�?’�

यस उदाहरि�(50) आरोही अनतुान लागेर प्रश्न भएको छ भने (51) र (52) -मा के 

प्रश्न सूचक लागेर यी रूपहरूमा प्रश्नाथयक भाव भएको छ। यहाँ जङ् गल जाने, पढ्ने काम 

गरेको तथा कोसँग गएको भने्न आशय व्यक्त भएको छ। यसरी हेदाय प्रश्नाथयक भाव नेपाली 

भाषामा MG, MQ जस्ता सूचकहरूले छुट्ट्याएको हधुछ।�

आज्ञाथयक भाव�

कुनै वक्ताको आज्ञा वा अनरुोि बझुाउने भाव नै आज्ञाथयक भाव हो। यो भाव मात्र द्वितीय 

परुुषमा देणखधछ। आज्ञाथयक भावसँग कुनै पक्ष वा काल बोिक रूपहरू प्रस्ततु हुँदैनन।् �

(54)  tʌ̃   dza�
 2SG.LHON   go.2SG.NF.LHON.NPST 
 ‘तँ जा।’ 
 

(55)  timi  dza-u�
 2SG.MHON  go-2SG.MHON.NPST 
 ‘नतमी जाऊ।’ 

�
(56)  timeru  dza-o�

 2PL.MHON    go. 2PL.MHON.NPST 
 ‘नतमेरू जाऊ।’ 

�
(57)  tʌ̃pãi  dza-nu-ɦos�

 2SG.HHON.  go-INF-BE.HHON.NPST 
 ‘तपाईँ जानहुोस।्’ 

�
(58)  tʌ̃pãi  dza-nu�

 2SG.HHON  go-INF.HHON.NPST 
 ‘तपाईँ जान।ु’ 
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मानथका उदाहरि (54-58) -ले सािारि जान ुभने्न आज्ञा गरेको बणुझधछ। अथायत ्आज्ञा 

वा अनरुोि बझुाएको देणखधछ। समग्रमा हेदाय नेपालीमा आज्ञाथयक भाव बझुाउने रूपहरू   

-1��-W��-Q� -PWɦQU र�-PW रहेको पाइधछ।�

इच्छाथयक भाव�

वक्ताको इच्छा बझुाउने भाव नै इच्छाथयक भाव हो। यस प्रकारका भावमा पनन कुन ै

प्रकारको काल बोिक रूपहरूको प्रयोग भएको पाइँदैन। �

(59)  mʌ  kʰa-ũ�
 1SG.  eat-1SG.NPST 

 ‘म खाउँ।’ 
 

(60) � ɦam-eru  kʰa-ũ�

 1PL-PL eat-1PL.NPST 

 ‘हामेरू खाउँ।’ 
�
(61)  tim-eru   kʰa-ne�

 2.MHON-PL  eat-2.OPT.NPST 

 ‘नतमेरू खाने।’ 
�
(62)  tʌpãi   kʰa-ne�

 2SG.HHON   eat-2SG.OPT.NPST 
 ‘तपाईँ खाने।’ 

�
(63)  uni-ɦʌru   kʰa-un�

 3PL.MHON-PL   eat-3PL.MHON.OPT.NPST 
 ‘उनीहरू खाउन।्’ 

�
(64)  tʌpãi   kʰa-nu-ɦos�

 2SG.HHON  eat-INF-BE.2HHON.OPT.NPST 
 ‘तपाईँ खानहुोस।्’ 

�
(65)  u   kʰa-os�

 3SG.LHON   eat-3SG.LHON.OPT.NPST 
 ‘ऊ खाओस।्’ 
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(66)  un-le    kʰa-e�
 3SG.MHON-ERG    eat-3SG.MHON.OPT.AOR 
 ‘उनले खाए।’  

मानथ द्वदएका उदाहरि (59) र (60) -को अधतमा आएको -W� -ले वक्ताको इच्छा वा 

आशय बझुाएको छ। (61) र (62) -मा प्रस्ततु गररएको -PG -ले पनन वक्ताको इच्छा 

व्यक्त गरेको छ। उदाहरि (63) -मा �-WP र (64) -मा -PWJQU -ले वक्ताको आशय 

बझुाएको छ। (65) -मा वणियत -QU र (66) -मा -G -ले पनन वक्ताको आशय बझुाएको 

पाइधछ। समग्रमा नेपाली भाषामा इच्छाथयक भाव बझुाउने -W���-PG��-WP��-G��-PWJQU��   

-QU� आद्वद रूपहरू पाइधछन।्�

सम्भावनाथयक भाव�

कुनै पनन हनु सक्ने वा हनु ेसम्भावना रहेको आशयलाई व्यक्त गने भाव सम्भावनाथयक भाव 

हो। यस भावले कुनै कुराको ननश्चय नगरेर अननश्चय बझुाउँदछ।�

(67)  akas-ma  badul  tsʰʌ   pani  par-la�
 sky-LOC  cloud  BE.3SG.NF.NPST rain  fall-PROB 
 'आकाशमा बादल छ पानी पलाय।	�

�
(68)  uneru  au-lan�

 3PL   come-3PL.MHON.NPST.PROB 
  'उनेरू आउलान।्	�
�
(69)  ɦawa  tsʌl-la�

 wind   flow-3SG.NF.LHON.NPST.PROB 
 'हावा चल्ला।	�
�

(70)  uni   au-lin�
 3SG.MHON  come-3SG.F.MHON.NPST.PROB 
 'उनी आउनलन।्	�
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मानथ द्वदएको उदाहरि (67) -मा आकाशमा बादल रहेका कारि पानी पने सम्भावना 

देखाइएको छ। पानी पछय भध ने कुनै ननश्चय गररएको छैन। त्यसरी नै उदाहरि (68)   

-मा उनीहरू आउने सम्भावना वक्ताकोमा रहेको देणखधछ। (69) -मा हावा चल्ला तथा 

(70) -मा उनी आउनलन ्भध ने वक्ताको सम्भावना देखाइएको छ। सािरितः नेपालीमा  

-NC��-NKP��-NCP� जस्ता रूपहरूले सम्भावनाथयक भाव बझुाएको पाइधछ।�

अनमेुयाथयक भाव�

कुनै टक्रया सम्पध न भएको अनमुान बझुाउने भाव अनमेुयाथयक भाव हो। यस प्रकारको 

रूपहरूमा वक्ता प्रत्यक्षदशी नभएर टक्रयाको अनमुान मात्र गररएको हधुछ।�

(71)  dudʱ  umle  tsʰʌ�
� � milk   boil   be.3SG.NF.NPST 

 'दिु उणम्लएछ।	�
�

(72)  sita  ai-tsʰʌ�
�  Sita come.F-be.3SG.NF.NPST 

 'सीता आइछ।	�
�
(73)  ram-ɦʌru ae-tsʰʌn�
�  Ram-PL come-be.3SG.NF.MHON.PST 

 'रामहरू आएछन।्	�

(74)  timiɦʌru  ae-tsʰʌu�
  2PL.MHON come-be.2PL.NF.MHON.PST 

 'नतमीहरू आएछौ।	�

(75)  rati  pani  pʌr-e-tsʰʌ�
� � night water fall-AOR-be.3SG.NF.NPST 

 'रानत पानी परेछ।	�

मानथको उदाहरि (71) -मा चलु्हामा दिु पोणखएको देखेर दिु उणम्लएको अनमुान गररएको 

छ, उदाहरि (72) -मा सीताको झोला बाटहर देखेर सीता आएको अनमुान गररएको छ। 

यसरी नै (73) -मा दैलो खलु्ला देखेर रामहरू आएको (74) -मा पनछ कसैले भनेर थाहा 
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पाएको र (75) -मा आगँन णचसो देखेर रानत पानी परेछ भध ने अनमुान लगाइएको पाइधछ। 

त्यसथय यी पाँचविै वाक्यमा टवनभध न अनमुानहरू गररएको हुँदा यो अनमेुयाथयक भाव भएको 

छ। नेपालीमा VU*���VU*�P��VU*�W जस्ता रूपहरूले अनमेुयाथयक भाव बझुाएको पाइधछ। �

दाटयत्वाथयक भाव�

कुनै पनन दाटयत्व, णजम्मेवारी, कत्तयव्य आद्वद बझुाउने भाव दाटयत्वाथयक भाव हो। यस 

प्रकारका भावले कतायले कुनै टक्रया गनैपने बोि गराएको हधुछ। उदाहरिका ननणम्त-�

(76)  timi-le  bʱat   kʰa-nu-pʌr-tsʰʌ 
  2SG.ERG  rice   eat-NIF-OBLI-be.3SG.NF.NPST 

 	नतमीले भात खानपुछय।	�
�
(77)  mʌ   dza-nu-par-tsʰʌ 
  1SG.ERG  go-INF-OBL-be.3SG.NF.NPST 

 	म जानपुछय।	�
�
(78)  us-le    kitab  pʌr-nu-par-tsʰʌ�
  3SG.LHON-ERG  book   read-INF-OBL-be.3SG.NF.NPST 

� 	उसले टकताब पढ्नपुछय।	�
�

(79)  sodʱʌ  gʌr-nu-pʌr-tsʰʌ 
  research  do-INF-OBL-be.3SG.NF.NPST 

 	शोि गनुयपछय।	�
�

(80)  tʌpãi   biɦan  au-nu-par-tsʰʌ 
� � 2SG.HHON  morning  come-INF-OBL-be.3SG.NF.NPST 

�  	तपाईँ नबहान आउनपुछय।	�

 

मानथका उदाहरिमा गनै पने बाध्यतालाई देखाइएको छ। उदाहरि (76) -मा भात खानै 

पने, (77) -मा जानै पने, (78) -मा टकताब पढ्नै पने (79) -मा शोि गनै पने र (80) 

-मा आउनै पने बाध्यता र दाटयत्व बझुाएको पाइधछ। नेपालीमा दाटयत्वाथयक भाव बझुाउने 

-P�K�र R�TVU*� रूप टक्रया रहेको पाइधछ। �



81 
 

सङ केताथयक भाव�

कुनै पनन एउिा घिनाका कारिले अकाय घिनाको सङ केत बझुाउने भावलाई सङ केताथयक 

भाव भननधछ। यस प्रकारका भावले एउिा उपवाक्यलाई अको उपवाक्यसँग जोड्दछ। �

(81)  ram  ae   mʌ  dzan-tʰe�
 Ram   come  1SG  go-be.1SG.NF.AOR  �
� 	राम आए म जाधथे।	�
�

(82)  pani   ae   mʌkʌi  ramro  ɦun-tʰi-jo 
 water  come  maize  good   be-3SG.NF.LHON-AOR  
� 	पानी आए मकै राम्रो हधुथ्यो।	�

�
(83)  ʌsina   ae   bali   bigrin-tsʰʌ 
  hailstone  come   crop   destroy-be.3SG.NF.NPST 

 	अनसना आए बाली नबग्रधछ।	�
�
(84)  kam   pae   ramro  ɦun-tʰi-jo�
� � work   found  good   be-be-3SG.NF.LHON.AOR 

  	काम पाए राम्रो हधुथ्यो।	�
�

मानथका उदाहरि (81) -मा राम आए मात्र म जाने नथए ँभने्न सङ केत देखाएको छ। 

(82) -मा पानी पररद्वदए मकै अथायत ्खेती सटप्रने र (83) -मा अनसना आए खेती नबग्रने 

सङ केत देखाइएको छ। उदाहरि (84) -मा काम पाए राम्रो जीवन नबताउन सटकन े

सङ केत देखाइएको पाइधछ। यसका आिारमा के भध न सटकधछ भने यस प्रकारको भावमा 

कुनै कुनै सङ केताथयक एउिा उपवाक्य (करि)�-लाई अको उपवाक्य (पररिाम)�-सँग 

जोनडएको हधुछ। यो एउिै वाक्यमा सीनमत नरहेर अधय वाक्यसँग जोनडएको हधुछ। 

नेपालीमा सङ केताथयक भाव बझुाउने -G रूप रहेको देणखधछ।�

ध्रवुीयता व्यवस्था 

वाक्यमा आएका टक्रयाले सकारात्मक अथायत ् नकारात्मक अथय प्रदान गदयछ। वाक्यमा 

सकारात्मक अथय बझुाउने टक्रया आएमा करि भननधछ, नकारात्मक अथय बझुाउने टक्रया 
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आएमा अकरि भननएको छ। सकारात्मकता र नकारात्मकतालाई बझुाउने व्याकरणिक 

अनभलक्षिलाई ध्रवुीयता भननधछ (पेन 1997)। नेपालीमा करि र अकरिको भेद टक्रयाको 

रूपताणववक तहमा रहेको हधुछ। सबै करि टक्रयाहरू आिारभतू हधुछन।् नेपालीमा ʌ-, 

nʌ-, -nʌ र ननपात nai, nʌki, nʌtrʌ, ʌɦʌ,̃ ɦos आएमा अकरि रूप हुँदछ (हेनुयहोस शमाय 

2017: 20)। उदाहरि (85) -मा करि वाक्य छ भन े(86) -मा अकरि वाक्य 

रहेको छ।   

(85)  mʌ   bʱat   kʰan-tsʰu 
 1SG   rice   eat- be-1SG.NPST 

       ‘म भात खाधछु।’ 
 
(86)  mʌ   bʱat   kʰan-nʌ 

 1SG   rice   eat-1SG.NPST.NEG 
 ‘म भात खाध न।’ 

अकरिलाई वाक्यमा सत्यताको टवपरीताथयका ननणम्त प्रयोग गररएको हधुछ अथायत ्वाक्यको 

अथयलाई परैु वा आंणशक रूपमा ननषेि गदयछ। कनतपय वाक्यमा करि र अकरिका नबचको 

अथय द्वदएको हधुछ भने त्यसलाई नमडलटफल्ड नेगेसन (हेनुयहोस ् शमाय 2017) अथायत ्

मध्यमागीय अकरि भननधछ।१९ 

(87)  keʈi        nʌ-ramri       tsʰe    
              girl       NEG-beauty  be.3SG.F.LHON.NPST 
        “केिी नराम्री छे।”         (शमाय 2017 उदा 132 प.ृ 79) 

नेपालीमा परसगयका रूपमा आएका अकरि सूचकले फाइटफचरका आिारमा काल र पक्षको 

रूपलाई पररवतयन गरेको हधुछ। उपसगयका रूपमा आएका अकरि सूचकले काल र पक्षका 

 
१९  होडन (1994) -ले यसलाई टवकेननङ नेगेसन भननएको पाइधछ। उनले एउिै वाक्यनभत्र दईुविा अकरि 

सूचक भएर पनन एउिा अकरि सूचकजस्तो मात्र देणखए यस प्रकारको अकरि हधुछ भनेका  छन।् हनय 
(1989) -ले स्केलर टविेयकमा अकरि सूचक प्रयोग भएर करि र अकरिनबचका अथयमा नभध नता 
द्वदएको हधुछ भनेका छन।् 
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रूपहरूमा प्रयोग रहेको पाइँदैन। नेपालीमा इच्छाथयक भाव, सम्भावनाथयक भाव र आज्ञाथयक 

भावमा उपसगयका रूपमा अकरि सूचक आएको हधुछ भने सामाधयाथयक, दाटयत्वाथयक, 

प्रश्नाथयक, सङ्केताथयक र अनमेुयाथयक भावमा परसगयका रूपमा अकरि सूचक रहेको पाइधछ 

(हेनुयहोस ्शमाय 2017ː 79)।  

 अकरिसँग मात्र आउने रूपलाई नेगेटिभ पोलाररिी भननधछ। नेपालीमा pʌni रूपसँग 

koi, kʌile, kunʌi, kei, जोनडएर अकरिसँग मात्र प्रयोग भएको पाइधछ (हेनुयहोस ् शमाय 

2020)। नेपालीमा नेगेटिभ पोलाररटि आइिम र नेगेटिभ लाइसेधसर एकै उपवाक्यमा 

रहेको हधुछ अनन यस्तो प्रनतबधिलाई क्लज मेि कणधडसन भननधछ।२० भारतीय नेपालीमा 

पाइएको ध्रवुीयताबारे चौथो अध्यायमा चचाय गररएको छ।  

3.5 नेपाली कारक र कारक सूचक 

सािारितः कारक नामपदमा आिाररत हधुछ। टक्रयाले व्यक्त गरेको कमयअनसुार नाम तथा 

सवयनाम पररवतयन भए त्यसलाई कारक भननधछ। मखु्यतः कारकले नाम-नाम र नाम-

टक्रयानबचका सम्बधिलाई देखाएको हधुछ। कारक टक्रयाले व्यक्त गरेको घिनासँग 

सम्बणधित रहेर नाम र टक्रया तथा दईुविा नामपदका सम्बधिलाई देखाएको हधुछ (छेत्री 

2017)।  

 रूपताणववक आिारमा नेपालीमा -- सरल कारक र नतययक कारक -- दईु प्रकारका 

कारक रहेका पाइधछन।् सरल कारक - कारक सूचक लाग्दा रूप पररवतयन नहनुे कारक 

हो। नतययक कारकमा कारक सूचक लाग्दा रूपलाई पररवतयन गदयछ। नेपालीमा पाइने 

कारकलाई ननम्ननलणखत तानलकामा देखाइएको छ। 

 

 
२०  नेपालीमा क्लज मेड कणधडसनबारे शमाय (2017ː 2020) -लाई हेनय सटकधछ। 
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सरल कारक नतययक कारक 
 mʌ mʌi- 
  jo jes- 
  tjo tjes- 
   u us- 

 
तानलका 3.13 नेपालीमा कारक 

 
वाक्यमा नामपदको पनछणल्तर आएर नामपदको सूचक जनाउने सूचकलाई कारक सूचक 

भननधछ। कारक सूचकले नामपद र नामपदमाझको र नामपद र टक्रयापदमाझको 

सम्बधिलाई देखाउँदछ। कारक सूचक व्यक्त तथा शूधय रूपमा आएको हधुछ। यसको 

स्वतधत्र अथय हुँदैन, नामपदसँग जोनडँदा मात्र अथय नलँदछ। 

             नपेाली भाषामा वाक्यात्मक संरचनाका आिारमा पाइने कारक र कारक सूचकलाई 

ननम्ननलणखत तानलकामा राणखएको छ। 

सरल कारक नतययक कारक 
कारक सूचक  कारक सूचक  
mʌ ɡʌẽ -ᴓ कताय mʌi-le bʱat kʰaẽ  le ऊजायवत ्
ramle bʱai kuʈjo -ᴓ कमय mʌ ɦʌ̃sija-le ɡʱas kaʈtsʰu   le करि 
ram ɡau puɡjo -ᴓ लक्ष्य mʌile ɦʌri-lai kitab diẽ lai सम्प्रदान 

   mʌile ɦʌri rʌ tʌ̃-lai kitab ljai-diẽ lai कमय 
   u ɡantok-baʈʌ/dekʰi ajo baʈʌ/dekʰi अपादन 
   u ɡantok-ɦudʌi/marpʰʌt ajo ɦudʌi/marp

ʰʌt 
मागय 

   ram ɡʱʌr-ʌ / tirʌ dzadʌi tsʰʌ ʌ/tirʌ/sʌm
mʌ 

लक्ष्य 

   baba ɡoʈʰ-ʌ/ma tsʰʌn  ʌ/ma अनिकरि 
   mʌ mʌnoj sʌŋʌ/sitʌ bʌdzar 

dzantsʱu 
sʌŋʌ/sitʌ सहाथयक 

   ram-ko ɡʱʌrma pʰul tsʰʌ ko/ka/ki 
ro/ra/ri 
no/na/ni 

सम्बधि 

   oe bʱai kã gako  oe/ʌre/ʌpui सम्बोिन 
   ram-ko laɡi kitab ljaidiẽ ko laɡi/ ka 

laɡi/ 
ko nimti/ 
ka nimti 

लाभाथी 

 
तानलका 3.14 नेपालीमा कारक सूचक 
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कमयका आिारमा केधरीय र पररिीय गरी दईु प्रकारको कारक सूचक रहेको पाइधछ। 

टक्रयाको आकाङ्क्षाका रूपमा आउने कारक सूचकलाई केधरीय कारक सूचक भननधछ। 

कताय कारक सूचक, ऊजायवत ्कारक सूचक, कमय कारक सूचक, सम्प्रदान कारक सूचक 

केधरीय कारक सूचकअधतगयत राख्न सटकधछ (हेनुयहोस ्छेत्री 2017)। टक्रयायोगीका रूपमा 

आउने कारक सूचकलाई पररिीय कारकसूचक भननधछ। करि कारक सूचक, मागय कारक 

सूचक, सहाथयक कारक सूचक, लाभाथी कारक सूचक र सम्बोिन कारक सूचकलाई 

पररिीय कारक सूचकअधतगयत राख् न सटकधछ। भारतीय नेपालीमा पाइने कारक र कारक 

सूचकसम्बधिी पाँचौँ अध्यायमा चचाय गररएको छ।  

3.6 सहायक टक्रया 

अथयको प्रिानता नहनुे, तर मखु्य टक्रयालाई सहयोग द्वदने टक्रयालाई सहायक टक्रया भननधछ। 

पेन (2016) -ले टक्रया र सहायक टक्रयामाझ नभध नता रहेको हधुछ र टक्रयाले सबै 

व्याकरणिक अनभलक्षिलाई नलएको हधुछ भने सहायक टक्रया सानो वगयटवहीन र केही 

मात्रमा अनभलक्षिलाई नलएको हधुछ भनेका छन।् टक्रयापदमा टक्रया शीषयकका रूपमा 

रहेको हधुछ भने सहायक टक्रया स्वतधत्र रहेको हधुछ। सहायक टक्रयाले वाक्यमा 

व्याकरिात्मक अथय द्वदएको हधुछ। यसले टक्रयाको काल, पक्ष, भाव, परुुष, वचन,  नलङ् ग 

आद्वदलाई अथ्यायउँदछ। सहायक टक्रयाको स्वतधत्र अथय नभएकाले यो मखु्य टक्रयासँग 

आणित भएर पछानड आएको हधुछ। सहायक टक्रयाले उदे्दश्य र लक्ष्यको सङ् गनत देखाउने 

कायय गरेको हधुछ। नेपालीमा सहायक टक्रया टक्रयाको साथै तथा अधतमा आएको हधुछ। 

मानक नेपालीमा यसले उदे्दश्यपदसँग सङ् गनत नलएको हधुछ। नेपालीमा सहायक टक्रयाहरू  

अभतूकालमा tsʰʌ र ɦo हनु ्अनन भतूकालमा tʱi- ि bʱa- जस्ता रूपहरू आएका हधुछन।्  

(88)  ram   bʌdzar  ɡʌ-eko  tsʰʌ 
 Ram   market  go-PTCP  be.3SG.NF.NPST 
 ‘राम बजार गएको छ’। 
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(89)  ram   bʌdzar  ɡʌ-eko  ɦo 
 Ram   market  go-PTCP  be.3SG.NF.NPST 

       ‘राम बजार गएको हो’। 

tsʰʌ र ɦo नेपाली सहायक टक्रया मात्र नभएर योणजकाका रूपमा पनन हो जसको चचाय 

खण्ड 3.8 मा गररएको छ। 

3.7 कृदधत व्यवस्था 

एउिा कोटिबाि अको कोटि ननमायि हुँदा त्यस रूपमा दवैु कोटिको गिु रहेको पनन हधुछ। 

सोही प्रकारले टक्रयाका िातमुा परसगयका रूपमा प्रत्यय गाँनसएर आउने प्रटक्रयालाई कृत ्

प्रटक्रया भननधछ। कृत ्प्रटक्रया भइसकेको टक्रया रूपमा अधय व्याकरणिक कोटिको पनन 

गिु रहेको पाइधछ। नेपालीमा िातमुा कृत ्प्रत्यय लागेर नाम, टवशेषि र टक्रयाटवशेषिको 

व्यतु्पादन हुँदछ (शमाय टव सं 2071: 207)। नेपालीमा कृदधतलाई टक्रयाको 

असमाटपकाको रूप माननधछ।२१ 

(90)  mʌ  bʌdzar  ɡʌ-erʌ  miʈʰai  kin-ẽ 
 1SG  market  go-PTCP  sweet  buy-1SG.AOR 
 ‘म बजार गएर नमठाई टकनेँ।’ 

मानथका उदाहरिमा सािारितः दईुविा टक्रया देणखधछ ɡʌe र kine। यस वाक्यमा ɡʌe 

िातमुा आएको -erʌ प्रत्ययले टक्रयाको गिुलाई नलएको छैन। पनछल्लो टक्रयाले भने kinẽ 

सवयनामसँगको सम्बधि देखाएको छ। यसरी हेदाय ɡʌe िातमुा जोनडएर आएको प्रत्यय      

-erʌ कृदधत हो। यस उदाहरिमा आएको ɡʌ-erʌ -मा टवशेषिको गिु िेरै रहेको पाइधछ। 

यसैले टवशेषि कृदधतका रूपमा रहेको छ। लोहानी (2011) -ले नेपालीमा छ प्रकारको 

कृदधतको चचाय गरेका छन।् 

 

 
२१  समाटपका टवपरीत असमाटपकाले परुुष, वचन, नलङ् ग, आदराथी, काल, पक्ष, भावलाई नलएको हुँदैन। 
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   प्रकार        रूप 

(1) ननरपेक्ष (Absolutive)     -i 

(2) कृदधतीय (Gerundive)     -nu 

(3) उदे्दश्यक (Prospective)     -ne 

(4) उत्तर कानलक (Infinitive)     -nʌ 

(5) दै-कृतधत (Durative)     -dʌi 

(6) पूवय कानलक (Conjunctive)    -erʌ 

नसधहा र पाण्डे (2018) -ले -nu, -na र -ne –लाई भावकेणधरत सूचकका रूपमा टवश्लषेि 

गरेका छन।् त्यसथय -nu, -na र -ne -लाई समाटपकाअधतगयत अध्ययन गरेका छन।् यसरी 

नै नसधहा र पाण्डे (2018) -ले नेपाली कृदधतलाई नतन भेदमा राखेर अध्ययन गररएको 

पाइधछ।  

सम्पध न पक्ष - यसअधतगयत -erʌ, -i, -ikʌnʌ -को रूपायन केवल पक्षनसत हधुछ। 

फाइटफचरसँग रूपायन हुँदैन। 

पूिय पक्ष - -e, -eko, -eka -को फाइटफचरसँग रूपायन हधुछ। 

असम्पध न पक्ष - -do, -da, -de, -to, -ta, te, -ne -को वचन, नलङ् ग र पक्षसँग रूपायन 

हधुछ। भारतीय नेपाली भाषामा पाइएको कृदधत र त्यसका नभध नतालाई अध्याय पाँचमा 

राणखएको छ।  

3.8  योणजका 

योणजकालाई पारम्पररक व्याकरिमा टक्रयाका रूपमा राणखएको पाइधछ। यो टक्रयापदनभत्र 

पने भए तापनन टक्रया नै माध न सटकँदैन। टक्रयाको तकय पद संरचना हधुछ भने योणजकाको 
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तकय पद संरचना हुँदैन।२२ योणजकालाई उदे्दश्य र टविेयकको योजकका रूपमा हेनय सटकधछ। 

नडक्सन (2010: 159) -ले योणजकाले टविेयकसँगको सम्बधिलाई मात्र नदेखाएर अथयलाई 

पनन नलएको हधुछ भध न ेअविारिा राखेका छन।् योणजकाले दईुविा तकय पदलाई नलएको 

हधुछ एउिा योणजका उदे्दश्य हो भन ेअको पूरकापके्षी योणजका हो। योणजका टविेयकको 

सम्बधिपरक नभएर साधदनभयक अथयमा आएको हधुछ। एउिा उदाहरिलाई नलन सटकधछ 

(91)  ram  lut-e    tsʱʌ 
 Ram   thin-LHON.NF  be.3SG.NF.NPST 
 ‘राम लतेु छ।‘ 

मानथका उदाहरिमा tsʱʌ -ले रूपताणववक आिारमा काल, पक्ष, भाव, परुुष, वचन नलङ् ग) 

लाई सङ केत गररएको छ।साथै यसले टवशेषि lute -को सम्बधि उदे्दश्यसँग जोडेको छ। 

नसधहा र छेत्री (2018) -ले नेपालीमा अणस्तत्ववाची र अअणस्तत्ववाची गरी दईु 

प्रकारका योणजका रहेको बताएका छन।् अणस्तत्ववाची योणजका भन्नाले वाक्यमा आएका 

नामपदको अणस्तत्वलाई नलएको हधुछ। 

(92)  sita [विधेय  ramri [योजिका  tsʱe]]   [अणस्तत्ववाची] 
 Sita      beautiful      be.3SG.F.NPST 
 “सीता राम्री छे।” 

मानथका उदाहरिमा आएको उदे्दश्य sita -को अणस्तत्व योणजका tsʱe -ले नलएको छ। 

अथायत ्उदे्दश्यपदलाई टविेयसँग जोड्ने कायय योणजकाले गरेको छ भने टविेयले उदे्दश्यपदको 

अणस्तत्व बोकेको छ। 

 
२२  लनड्याल (2006) -ले योणजकाको पूरक हधुछ अनन उद्देश्यपदका संरचनामा ननिाययक भनूमका हधुछ 

भन्ने अविारिालाई राणखएको पाइधछ। 
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अअणस्तत्ववाची योणजका भन्नाले उदे्दश्यको अणस्तत्व ननलने योणजका भने्न बणुझधछ। 

जस्तै- 

(93)   ram [विधेय   satʱi[योजिका  ɦo]]   [अअणस्तत्ववाची] 
 Ram       friend       be.3SG.NF.NPST 

  “राम साथी हो।” 

मानथका उदाहरिमा योणजका ɦo -ले उदे्दश्यको अणस्तत्व नदेखाएर पररचय गराउने कायय 

मात्र गरेको पाइधछ।  

टहनगधस (1979) -ले योणजकालाई प्रकार टवज्ञानका आिारमा टविेयात्मक र 

टवणशष्ट गरी दईु भेदमा टवभाजन गरेको पाइधछ। टहनगधसको माधयतालाई अङ गीकार गदै 

अधय शोिकतायले समतात्मक र पररचयात्मक योणजकाको पनन चचाय गरेका छन।् नसधहा र 

छेत्री (2018) -ले नपेालीमा अअणस्तत्ववाची योणजका टविेयात्मक, टवणशष्ट, समतात्मक र 

पररचयात्मक गरी चार प्रकारका बताएका छन।् 

(1) टविेयात्मक योणजका 

टविेयात्मक योणजकाले टविेयको पररचय गराउने काययका रूपमा नलएको पाइधछ। 

उदाहरिका ननणम्त- 

(94)   nirmʌl  mero   satʰi    ɦo    
 Nirmal      my   friend be.3SG.NF.NPST 
  नाप -१     नाप-२       

  “Nirmal is my friend.” 

मानथका उदाहरिमा आएको योणजका ɦo -ले नामपद-1 nirmʌl र नाप-२ mero  satʰi      

-लाई जोड्ने कायय गरेको छ।२३ 

 

 
२३ योणजकामा तकय पद संरचना नभएकाले नामपद-1 वा नामपद-2 गरी टवश्लषेि गररएको छ। 



90 
 

(2) टवणशष्ट योणजका 

टवणशष्ट रूपमा आएको टविेयलाई नलने योणजकालाई टवणशष्ट योणजका भननधछ। 

(95)   mero   satʰi   bisnu  ɦo    
 my   friend     bishnu      be.3SG.NF.NPST 

  नाप-१ नाप-२ 
   “My friend is Bishnu.” 

मानथका उदाहरिमा नामपद-1 mero satʰi र टवशेष टविेय नामपद-2 bisnu -लाई योणजका 

ɦo -ले योग गरेको छ। उदाहरि (2) -मा जस्तो नभएर उदाहरि (3) -मा टवणशष्ट 

योणजकाले व्यणक्त टवशेषलाई नलएको पाइधछ। 

(3) समतात्मक योणजका 

टविेय नलने योणजकालाई समतात्मक योणजका भननधछ। उदाहरि- 

(96)  bisnu  satʰi   ɦo      
 Bishnu    friend      be.3SG.NF.NPST 
 नाप-१ नाप-२ 
 “Bishnu is a friend.” 
 

यस उदाहरिमा नाप-1 र नाप-2 मा समानता रहेको पाइधछ। यस समानतालाई ɦo 

योणजकाले व्यक्त गरेको छ।  

(क) पररचयात्मक योणजका 

टवशेष रूपमा नापदलाई टविेयका रूपमा नलएर पररचय गराउने योणजकालाई पररचयात्मक 

योणजका भननधछ।  

(97)  tjo   keʈa   ɦo    
  that      boy  be.3SG.NF.NPST 
  नाप-१ नाप-२ 
  “That is the boy.”  



91 
 

मानथको उदाहरिमा दशयक सवयनाम tjo नाप-1 र नाप-2 keʈo माझ योणजका ɦo -ले 

पररचय गराएको पाइधछ।  

3.9 संयोजक 

पेन (2016: 76) -ले संयोजकलाई गौि कोटि मानेका छन।् उनले संयोजकलाई 

सम्बधिपरक अविारिालाई व्यक्त गने कोटि भनेका छन ्जस्तै र, अनन, तर इत्याद्वद। 

नेपालीमा संयोजक अटवकारी वगय पनन हो र यसको कुनै कोशीय अथय हुँदैन। वाक्यमा 

शब्द, पदसमूह र उपवाक्य एकाईहरूलाई जोड्ने शब्दलाई संयोजक भननधछ (हेनुय होस ्

शमाय, टव सं 2071: 158)। आचायय (सन ्1991: 84) -ले समधवयकारी संयोजक र 

आणित संयोजक गरी संयोजकका दईु भेद देखाएका छन।् यस अध्ययनमा संयोजकको 

ननम्ननलणखत भेदमा छुट्ट्याएको छ : 

(क) समानानिकरिात्मक संयोजक - rʌ, ʌni 

(ख) आणित संयोजक - bʱʌnjo, bʱʌnerʌ 

3.10 कोटिकार 

कोटिकार वगीकरि गने एउिा व्यवस्था हो। वगीकरिको आिार नाम, टक्रया, टवशेष्य 

आद्वदनसत सम्बणधित रहेको हधुछ। नेपालीमा नामपदको सङ्ख्यावाचक टवशेषलाई बझुाउँदा 

कोटिकार प्रयोग हुँदछ। पोखरेल (सन ्2054: 82) -ले सङ्ख्यावाचक शब्द र नामका 

नबचमा आउने टवशेष शब्दलाई कोटि भनकेा छन।् नेपालीमा कोटिकार नामपदनसत 

आिाररत भए तापनन सङ्ख्यावाचकनसत परसगयका रूपमा आएको हधुछ, त्यसैले सङ्ख्या-

कोटिकार भननएको छ (हेनुयहोस ्छेत्री 2020: 54)।  

 मखु्यतः नेपालीमा सङ्ख्या-कोटिकार गिनीय र अगिनीय गरी टवभाजन गनय 

सटकधछ। गिनीय सङ्ख्या-कोटिकारलाई मानवीय र मानवेतर गरी टवभाजन गररएको छ। 

dzana कोटिकार मानवीय नामसँग आएको हधुछ भने ननम्न आदराथी र मानवेतरसँग       
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-wʌʈa र -ʈa आएको हधुछ। latsʰi, pojo, dʱʌro आद्वद अगिनीय सङ्ख्या-कोटिकार नाम 

टवशेष हधुछ र नामको आयामअनसुार वगीकरि हुँदछ।२४ नसधहा र पाण्डे (सन ्2018) 

-ले मानवीय नाममा -ʈa  -ले टवणशष्टतालाई सङ केत गदयछ भनेका छन।्२५ 

3.11 पररिामवाचक 

नामको पररिाम बझुाउनका ननणम्त पररिामवाचकको प्रयोग गररधछ। पारम्पररक व्याकरिमा 

पररिामवाचकलाई पनन टवशेषिकै रूपमा नलइएको पाइधछ। पररिामवाचकले नामको गिु 

नबझुाएर पररिाम बझुाउने हनुाले यसलाई टवशेषि कोटिमा राख्न नमल्दैन। पाण्डे र नसधहा 

(सन ्2018: 19) -ले नेपालीमा सङ् खेय र असङ् खेय गरी दईु प्रकारका हनु ्देखाएका 

छन।् नामपदको गिसङ्ख्या वा क्रमसङ्ख्यालाई बझुाउने तथा ननणश्चत सङ्ख्यालाई 

बझुाउनेलाई सङ् खेय पररिामवाचक भननएको छ। असङ् खेय पररिामवाचकको प्रयोग 

सङ्ख्याको पररिाम बझुाउनाका ननणम्त तथा सङ्ख्याको पररिाम ननणश्चत नभएर अनमुाननत 

हधुछ। असङ्ख्येय पररिामवाचक छ प्रकारको रहेको पाइधछ। 

(क) साटवयक पररिामवाचक  (सब, हरेक) 

(ख) अननश्चयात्मक पररिामवाचक (केही, अनलकनत) 

(ग) सणन्नकि पररिामवाचक (लगभग, कमसेकम) 

(घ) मापसूचक पररिामवाचक (मन, मरुी) 

(ङ) समूह सूचक पररिामवाचक (जोडी, दजयन) 

(च) तीव्रकारी पररिामवाचक (अनत, अत्यधत, साह्रो) 

 

 

 
२४  नेपालीमा कोटिकारको टवस्ततृ जानकारीका ननणम्त पोखरेल (सन ्2056: 86) लाई हेनय सटकधछ। 
२५  बङ् गला भाषामा [-ʈa] सङ्ख्या-कोटिकार हो र नामपदको सगय हुँदा [-ʈa] -ले टवणशष्टतालाई सङे्कत गदयछ। 
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3.12  ननपात 

कुनै पदकोटिमा कुनै आिारमा संलग्न नहनुे शब्दलाई ननपात भननधछ। कोशीय अथय 

नभएका तर पररणस्थनतअनरुूप नभध न-नभध न व्याकरणिक र संरचनात्मक अथय द्वदने पद ननपात 

हो। णववकी (सन ्1985) -ले शाणब्दक अथय नहनुे व्याकरणिक र संरचनात्मक अथय हनुे, 

रूपतवव सरल हनुे, पररणस्थनतअनसुार अथय टवटवि हनुे, कुनै पदावली वा उपवाक्यमा आणित 

हनुेलाई ननपात भनेका छन।् ननपातले वाक्यका अथयपक्षलाई टवशेष जोड द्वदएको हधुछ। 

पेन (सन ्2016: 125) -ले ननपातले वाक्यको काल, पक्ष, भाव, अज्ञानता, सङ् कथन 

व्यवस्था तथा अथयलाई स्पष्ट पारेको हधुछ भनेका छन।् ननपात वाक्यमा आउँदा वाक्यमा 

अथयको टवणशष्टता बढाउनका लानग प्रयोग हनुे गदयछ। यो कुनै शब्द वा पूिय वाक्यसँग नै 

आणित रहेको हधुछ। वाक्यमा प्रयकु्त ननपातलाई ननकाल्दा पनन वाक्य अथययकु्त नै रहेको 

हधुछ। ननपातले वाक्यमा प्रयकु्त कुनै भाटषक एकाइको अथयमा जोड द्वदएको हधुछ। यसले 

त्यस भाटषक एकाइको अथयको नकारात्मकता, हेय, दृटष्ट, घृिा र अधय भावनात्मक 

अनभव्यणक्तको अथय द्वदने कायय गरेको हधुछ।२६   

3.13 ननष्कषय 

समग्रमा वाक्यताणववक, रूपताणववक र अथयताणववक आिारमा कोटिको ननिायरि गररएको 

छ। नेपालीमा मखु्य र गौि गरी दईु प्रकारका कोटिको चचाय गररएको छ। मखु्य 

कोटिहरूमध्ये नाम, टक्रया, टवशेषि र परस्थाननक रहेको पाइधछ। यी मखु्य कोटिहरूलाई 

अनभलक्षि-महत्ताको आिारमा वगीकरि गररएको छ। यस शेिप्रबधिमा नामअधतगयत 

सम्बधिपरक संज्ञालाई पनन तथ्याङ् कका आिारमा अध्ययन गररएको छ भने टवशेषि र 

टक्रयाटवशेषिलाई संयकु्त रूपमा टवशेषि कोटिअधतगयत अध्ययन गररएको छ। 

 
२६ ननपातको प्रकार टवषय पोखरेल (टव सं 2054) र नसधहा (सन ्1983) -लाई हेनय सटकधछ। 
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परस्थाननकलाई नसनोननयसको णस्पल्ि टपअधतगयत पथ, स्थान र एणक्सलपाियका आिारमा 

टवननमायि गरी टवश्लषेि गररएको छ।  

 गौि व्याकरणिक कोटिअधतगयत सवयनामलाई परुुष (प्रथम, द्वितीय र ततृीय), वचन 

(एकवचन र बहवुचन), नलङ् ग (स्त्रीनलङ् ग र स्त्रीइतरनलङ् ग), आदराथी (उच्च, मध्य र 

ननम्न) र आयाम (ननकिवती र दूरवती) -को द्विचर अनभलक्षि-महत्ताका आिारमा टवश्लषेि 

गररएको छ। यी गौि कोटि- परुुष, वचन, नलङ् ग, आदराथी र आयामलाई नेपालीका 

फाइटफचरको ढाँचाअधतगयत टवश्लषेि गररएको छ। यसरी नै काल (भतू र अभतू), पक्ष 

(सम्पध न र असम्पध न), भाव र ध्रवुीयता (करि र अकरि) -को द्विचर अनभलक्षि-महत्ता 

छुट्ट्याएर टवश्वलेषि गररएको छ। यसरी नै सहायक टक्रया, कृदधत र योणजकालाई 

णचनाउँदै त्यसको भेद र व्याकरणिक प्रकाययको चचाय गररएको छ। अधय कोटि जस्तै 

संयोजक, कोटिकार, पररिामवाचक र ननपातको सङ णक्षप्त टवश्लषेि यस अध्यायमा गररएको 

छ।  

 यस शोिको मखु्य उदे्दश्यलाई सम्बोिन गनय हेत ुयी व्याकरणिक कोटिको अध्ययन 

आवश्यक रहेको छ। यी कोटिसँग अधतरसम्बणधित अनभलक्षि-महत्ता ढाँचालाई ननमायि 

गरी भाटषक नभध नताका आिारलाई अध्ययन गनय यस टवनिले पषृ्ठभनूम ननमायि गरेको छ। 

अणघल्ला अध्यायमा यी कोटिको अनभलक्षि-महत्तालाई पदसङ् गनतको टवश्लषेिको आिार 

गरी भारतीय नेपालीमा टवकारी वगयअधतगयत नामपद, सवयनामपद, टवशेषिपद आद्वदको 

अध्ययन गररएको छ। 
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चौथो अध्याय 

नेपालीमा विविधताको अभिलक्षणात्मक अध्ययन 

यस अध्यायमा दार्जिभलङ् गे, उत्तरपूिािञ् चल र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकाका 

फाइवफचर (परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथी), कृदन्त, अकरण, योर्जका आदद कोविहरूका 

आधारमा पाइने विविधताको अध्ययन गररएको छ। पदसङ् गभतको सैद्धार्न्तक पररचयका 

साथै नेपाली िािामा रहेका पदसङ् गभतका प्रकारबारे चचाि गररएको छ। यस अध्यायमा 

पदसङ् गभतका आधारमा िारतका नेपाली िाविकाका तथ्यहरूलाई विश्लिेण गदै पाइएका 

विविधताको अभिलक्षण-महत्ताका आधारमा चचाि गररएको छ।  

4.1 नेपालीमा पदसङ् गभत 

पदसङ् गभत दईु पदहरूको अभिलक्षण-महत्ताको मेल हो। मखु्यतः उदे्द‍यपद र वियापदमाझ 

आएका अभिलक्षणको मेललाई पदसङ् गभत िभनन्छ। िाक्यमा आएको मखु्यपद तथा 

उदे्द‍यपदलाई भनयन्रक िभनन्छ, भनयन्रकले सङ् गभतका लाभग भलएको वियापद एिम ्अन्य 

पदलाई लक्ष्य िभनन्छ (हेनुिहोस ्काइबोति सन ्2006: 2-4)।२७ मखु्यतः भनयन्रक सदैि 

नामपद िा सििनाम रहेको हनु्छ िने लक्ष्यका रूपमा वियापद, विशेिणपद, कोविकार र 

दशिकिाचक सििनाम रहेको हनु्छ। िाक्यमा भनयन्रक र लक्ष्यको िातािरण बझुाउनेलाई 

पदसङ् गभतको पररभध िभनन्छ। भनयन्रक र लक्ष्यमा आएको फाइवफचर -- परुुि, िचन, 

भलङ् ग, आदराथी र आयामलाई (हेनुिहोस ्तेस्रो अध्याय खण्ड 3.8) पदसङ् गभतको अभिलक्षण 

िभनएको छ। अभिलक्षणको आआफ्नै महत्ता हनु्छ। साधारणतः पदसङ् गभत अभिलक्षण-

महत्तासँग भनििर रहेको हनु्छ, भनयन्रक र लक्ष्यमा आएको अभिलक्षण-महत्ताको मेललाई न ै

पदसङ् गभत िभनन्छ। शब्द संरचनाका आधारमा भनयन्रकको लक्ष्यसँग सङ् गभत हनु्छ तर 

 
२७  काइबोति (2006: 2-4) -ले पदसङ्गभतको स्थान भनधािरण गने िममा अङ् रेजी िािाको उदाहरणहरूलाई 

भलएर िाक्यतत्ि, अथितत्त्ि, रूपतत्त्ि, शब्दतत्ि र प्रयोगतत्त्िका आधारमा पदसङ्गभत रहेको चचाि गरेको 
पाइन्छ। 
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अभिलक्षणहरू प्रत्यक्ष रूपमा मेल हुँदैन िने त्यसलाई पदसङ् गभत बोधक िभनन्छ (हेनुिहोस ्

काइबोति सन ् 2006: 4)। नेपालीमा अथितार्त्त्िक आधारमा पभन पदसङ् गभत रहेको 

पाइन्छ।  

(98)  pʌntsʌ-le     nirnʌjʌ   di-jo 
    Committee-ERG   decision   give- 3SG.AOR 
    ‘पञ् चले भनणिय ददयो।’ 

 
(99)    pʌntsʌ-le     nirɽʌjʌ   di-e  
    Committee-ERG  decision   give-3PL.AOR 
    ‘पञ् चले भनणिय ददए।’ 

माभथका उदाहरण (98) र (99) -मा भनयन्रकमा आएको pʌntsʌ  एउिा समूह हो। 

लक्ष्यमा आएको dijo -ले एकिचन अभिलक्षण महत्तालाई जनाएको छ, die -ले बहिुचन 

अभिलक्षण-महत्तालाई जनाएको छ। उदाहरण (98) -मा अभिलक्षण-महत्ताका आधारमा 

पदसङ् गभत निए तापभन अथितत्त्िका आधारमा पदसङ् गभत नै रहेको पाइन्छ। 

                       पररभध 

 

      
ताभलका 4.1 शब्दािलीको ढाँचा 

 

 

 

 

भनयन्रक             लक्ष्य 

          bʱat 
 

अभिलक्षण  -   महत्ता  

         परुुि  -    ततृीय परुुि 

        िचन   -   एकिचन 

ram  kʱantsʰʌ 

बोधक 
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4.1.1 पदसङ् गभत र एकता 

पदसङ् गभत र एकतासम्बन्धी धेरै मतहरू रहेका पाइन्छन।् पदसङ् गभत२८ वििय पारम्पररक 

िािाविज्ञानमा उदे्द‍य नामपद र वियापदका सङ् गभतलाई मार भलएको पाइन्छ िने 

एकताअन्तगित दशिनिाचक सििनाम र नामपदको सम्बन्ध, कोविकारपद र नामपदको 

सम्बन्ध, विशेिणपद र नामपदको सम्बन्ध आददलाई भलएको पाइन्छ। ब्लमुवफल्ड (सन ्

1933: 191-4) -ले पदसङ् गभतका तीनििा प्रकार रहेको बताउँदै एकताले नामपदको 

सङ् गभत देखाएको हनु्छ िने अभधशासन र प्रभतसन्दििले विधेयकका रूपमा रहेको वियापदको 

सङ् गभत देखाउँदछ िनेका छन ् (हेनुिहोस ् काइबोति सन ् 2006: 6)। भडलेर्न्स (सन ्

2001) -ले िाक्य संरचनाको चचाि गदै नामपदमा िएको सङ् गभत तथा नामपद र 

वियापदमाझको सङ् गभतलाई पदसङ् गभतका रूपमा अध्ययन गरेका छन।् यस शोधप्रबन्धमा 

भडलेन्सी (सन ्2001) -को विचारलाई आधार मानी पदसङ् गभत र एकताबारे छुट्टाछुटै्ट 

अध्ययन गनिका सािो दिैुलाई पदसङ् गभतका रूपमा राखेर अध्ययन गररएको छ। 

(100)  VK����������� GWʈ-K���� �MCN-K�����MGʈ-K�����C-KP 

       3sg.MHON   CLF-F   black-F   girl-F    come-3SG.F.PST 

 एकता     पदसङ् गभत  

                            पदसङ् गभत 

माभथका उदाहरणमा भनयन्रक keʈ-i  स्त्रीभलङ् ग नामपद रहेको छ। लक्ष्यका रूपमा वियापद  

a-in, विशेिणपद kal-i, कोविकारपद euʈ-i र दशिकिाचक सििनाम ti रहेको छ।  

 

 
२८  मोरािभसक (सन ्1978: 333) र तकि स (सन ्1997: 10) -ले पदसङ्गभत र एकतलाई एकै स्थानमा 

राखेर पदसङ् गभत नै िनी अध्ययन गररएको पाइन्छ। ल्यनस ् (सन ् 1968) -ले एकताअन्तगित 
पदसङ् गभतलाई पभन राखेका छन।् एन्डसिन (सन ्1992: 103) -ले पदसङ गभतको पररिािा ददने िममा 
सावहर्त्यक िािामा-मार एकत्ता रहने बताएका छन।्  
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4.1.2 पदसङ् गभत र अभधशासन 

पदसङ् गभत र अभधशासन दिैुलाई बझु्नका भनर्म्त रूपायक शब्दानशुासनलाई बझु्न आि‍यक 

हनु्छ। दिैुमा अभिलक्षण-महत्ताको भनधािरणात्मक तथा विर्शष्टता िाक्य तथा उपिाक्यमा 

रहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतमा यसलाई लक्ष्य िभनएको छ, अभधशासनमा यसलाई गिनी 

िभनन्छ। पदसङ् गभत र अभधशासन दिैुमा अभिलक्षण-महत्ता आएको हनु्छ, पदसङ् गभतमा 

भनयन्रकले भनयन्रण गरेको हनु्छ िने अभधशासनमा गिनिरले गरेको पाइन्छ। काइबोति 

(सन ्2006) -ले पदसङ् गभत र अभधशासनले िाक्यतत्त्ि सम्बन्धका आधारमा असमतीको 

र्चरण गरेको हनु्छ िनेका छन।् पदसङ् गभतमा लक्ष्यसँग अभिलक्षण-महत्ताको मेललाई 

भलएको हनु्छ। अभधशासनमा गिनिरले गिनीसँगको अभिलक्षण-महत्ताको मेललाई भलएको 

हुँदैन। तसथि पदसङ् गभतमा अभिलक्षण-महत्ताको मेल रहेको पाइँदैन। अभधशासनले 

सांयोभगक रूपमा केही महत्त्िपूणि अभिलक्षणलाई भलएको हनु्छ। 

(101)  mʌi-le   us-lai    kitab    di-ẽ 

        1SG-ERG  they-ACCU   book-Ø   give-1SG.AOR 

        ‘मैले उसलाई वकताब ददए।ँ’ 

माभथका उदाहरण (101) -मा गिनिर di-ẽ रहेको छ। गिनिरले उदे्द‍यमा mʌi-le भतयिक 

कारकलाई र्चर्न्हत गरेको छ िने अप्रत्यक्ष कमि us-lai -मा भतयिक कारकलाई भलएको 

पाइन्छ। प्रत्यक्ष कमि kitab सरल कारकका रूपमा रहेको पाइन्छ। गिनिरले र्चर्न्हत 

गरेको उदे्द‍यपदलाई गिनी अथाित ्गिनेि एभलमेन्ि िभनन्छ (हेनुिहोस ्वकद् िाइ सन ्2018: 

4)। गिनिरले सन्दभिित अभिलक्षणलाई मार गिनीमा भलएको हनु्छ। पदसङ् गभतमा 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझको अभिलक्षण-महत्ताको मेललाई अध्ययन गररन्छ िने अभधशासनमा 

गिनीसँग गिनिरको सम्बन्धलाई र्चनाइएको हनु्छ।  
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 पदसङ् गभत र अभधशासन दिैुमा एकिन्दा धेरै तत्त्ि िाक्य तथा उपिाक्यले भलएको 

हनु्छ। एकै प्रकारको अभिलक्षण-महत्ता मखु्य रूपमा यस पररभधमा आएको हनु्छ। 

पदसङ् गभतमा भनयन्रकले लक्ष्यमा आउने अभिलक्षण-महत्तालाई भनधािरण गरेको हनु्छ िने 

अभधशासनमा गिनिरले समूहका एकिन्दा धेरै तत्त्िलाई भलएको हनु्छ। नामपदभिर न ै

अभधशासनले कारकका रूपमा भलएको हनु्छ।  

 काइबोति (2006: 8) -ले पदसङ् गभत र अभधशासनको भिन् नता भनम्नभलर्खत रूपमा 

राखेको पाइन्छ- 

  पदसङ् गभत अभधशासन 

1. अभिलक्षण मखु्य रूपमा 
लक्ष्य/गिनीमा भनििर 
हनु्छ 

अभिलक्षण मखु्य रूपमा 
भनयन्रकमा भनििर रहन्छ 

गिनिरमा उपर्स्थभत रहन्छ 

2. भनयन्रक/गिनिर एकै प्रकारको अभिलक्षण 
मखु्य रूपमा रहन्छ 

एकै प्रकारको अभिलक्षण हनु 
आि‍यक छैन 

3. साधारण नाभमक तत्त्ि  भनयन्रक गिनी 
4. अभिलक्षण भनििर भलङ् ग, िचन, परुुि 

(प्रत्यक्ष अभिलक्षण) 
कारक (अप्रत्यक्ष अभिलक्षण) 

5. दोहोरो लक्ष्य/गिनी एकै प्रकारको हनु्छ एकाकािमा भिन् न हनु्छ 
 

ताभलका 4.2 पदसङ गभत र अभधशासनको भिन् नता 

4.1.3 भनयन्रक 

नेपालीमा दईु प्रकारका भनयन्रक रहेका छन।् पवहलो भनयन्रक मूति रूपमा रहेको हनु्छ। 

दोस्रो भनयन्रक सङ्कथनमा स्थावपत शीििक िातािमा लोप हनु जान्छ तर नेपालीमा वियापदभसत 

पदसङ् गभतका कारणले सहजै स्थावपत िएको हनु्छ। यस प्रकारको शीििकलाई शीििक लोप 

िभनन्छ (हेनुिहोस ् एभतिकभसक-भसर 2006)। मखु्य रूपले वियापदसँग िएकाले त्यो 

उदे्द‍यकै रूपमा रहेको हनु्छ। 
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(102)   timi      pʌɽ-tsʱʌ-u 
      2SG.MHON    read-be-2SG.MHON.NPST  
      ‘You are reading.’ 
 
(103)     pʌɽ-tsʱ-u 

         read- be-1SG.NPST 
         ‘I am reading.’ 

माभथका उदाहरण (102) -मा भनयन्रक timi मूति रूपमा रहेको छ। उदाहरण (103) 

-मा भनयन्रकको लोप िएको छ तर पदसङ् गभत वियापदसँग िएकाले उदे्द‍यपद स्थावपत 

िएको देर्खन्छ। नेपालीमा भनयन्रकमा सगि िैकर्ल्पक रूपमा आएको हनु्छ। 

(104)  keʈa   a-e 

       boy-PL  come-PL.MHON 

      ‘केिा आए’। 
 
(105)       keʈ-a-ɦʌru    a-e 
             boy-PL-PL   come-3PL.MHON.AOR 
             ‘केिाहरू आए।’ 

माभथको उदाहरण (104) -मा -ɦʌru िैकर्ल्पक सगिका रूपमा आएको छ। भनयन्रकमा  

-ɦʌru सगि नलाग्दा पभन बहिुचन सूचक बझुाएको देर्खन्छ। 

4.1.4 लक्ष्य 

साधारणतः भनयन्रकले पदसङ् गभतमा भलने रूपलाई लक्ष्य िभनन्छ। नेपालीमा तीन प्रकारका 

लक्ष्य रहेका छन।् पवहलो बद्ध लक्ष्य, दोस्रो अभनिायि लक्ष्य र तेस्रो बहपुदीय लक्ष्य। 

(106)  ram   ɡʌ-jo 
         Ram   go-3SG.AOR 
        ‘राम गयो।’ 
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माभथका उदाहरणमा आएको बद्ध लक्ष्य हो। भनयन्रकले भलएको ततृीय परुुि एकिचन 

लक्ष्यमा आएको छ। यसरी नै अभनिायि लक्ष्यमा भनयन्रकमा बहिुचन सूचक नरहे तापभन 

लक्ष्यमा अभनिायि रूपमा आएको हनु्छ। 

(107)     (tsʌrʌn-baʈʌ)  ɡai   ae 

         Cow   come.3PL.MHON.AOR 

    ‘(चरनबाि) गाई आए।‘ 

माभथका उदाहरण (107) -मा भनयन्रक ɡai एकिचन हो तर लक्ष्यमा आएको बहिुचन 

ae -ले भनयन्रकमा बहिुचन रहेको जनाउँदछ। यस प्रकारको लक्ष्यलाई अभनिायि लक्ष्य 

िभनन्छ।  

(108)    ram-ɦʌru  bʌdzar   ɡʌi-rʌɦ-eka-tsʰʌ-n 
    Ram-PL   bazaar   go-BE-PCTP- be-3PL.MHON.NPST 
    ‘रामहरू बजार गइरहेका छन।्’ 

माभथका उदाहरणमा भनयन्रक ramɦʌru -ले ɡʌirʌɦeka र tsʰʌn दईुििा लक्ष्यसँग 

पदसङ् गभत भलएको पाइन्छ। माभथका उदाहरणमा भनयन्रक र दईुििै लक्ष्यमाझ बहिुचनको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। एउिै भनयन्रकले एकिन्दा धेरै लक्ष्यलाई भलएको हनु्छ जसलाई 

बहपुदीय लक्ष्य िभनन्छ। 

4.1.5 पररभध 

उदे्द‍यपद र लक्ष्यपदको िाक्यमा िातािरण बझुाउनेलाई पदसङ् गभतको पररभध िभनन्छ। 

भनर्ित िातािरण पदसङ् गभत हनुे िातािरण अथाित ्सम्िितः उदे्द‍यदेर्ख सम्िितः लक्ष्यभिर 

रहेका पदसङ् गभतको िातािरण िन् ने बरु्झन्छ। पदसङ् गभतका भनर्म्त विभिन् न पररभध रहेको 

पाइन्छ। पवहलो नामपदभिर, दोस्रो नामपददेर्ख भिन् न तर उपिाक्यभिर, तेस्रो उपिाक्यदेर्ख 
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अलग्गै तर िाक्यभिर, चौथो िाक्यदेर्ख बावहरी पररभध (हेनुिहोस ्काइबोति सन ्2006: 

54)।  

  यस अध्ययनमा िारतीय नेपाली िािाका िाविकाको तथ्याङ कलाई अध्ययन गने 

िममा छििा पररभधलाई राखेर अध्ययन गररएको छ। पवहलो भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य 

(वियापद), दोस्रो भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (विशेिणपद), तेस्रो भनयन्रक (नामपद) र 

लक्ष्य (कोविकारपद), चौथो भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (आयम), पाँचौँ भनयन्रक (नामपद) 

र लक्ष्य (कृदन्त) र छैिौँ भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (योर्जका)। यी छििा पररभधअन्तगित 

रहेर पदसङ् गभतको चचाि यस अध्ययनमा गररएको छ। 

4.1.6 बोधक 

बोधकले भनयन्रक, लक्ष्य, पररभध र अभिलक्षणद्वारा घोवित पदसङ् गभतलाई महत्त्िपूणि बनाउने 

कायि गरेको हनु्छ। साधारणतः माभथ उर्ल्लर्खत भनयन्रक, लक्ष्य, पररभध र अभिलक्षण सबै 

नै बोधकअन्तगित पदिछन।् पदसङ् गभतका भनर्म्त अभनिायि अन्य तत्त्िहरूलाई पभन 

बोधकअन्तगित राख् न सवकन्छ। पदसङ् गभत हुँदा नामपदमा आएको मानिीय र मानिेतरलाई 

छुट्ट्याउने साथै पदसङ् गभतसँगको सम्बन्धलाई देखाउने कायि बोधकले जनाएको हनु्छ। 

माभथ ताभलका 4.1 -मा पदसङ् गभतअन्तगित बोधकको स्थान देखाइएको छ। नेपालीमा 

भनरपेक्षक बोधक पदसङ् गभत हनु्छ र नहनु पभन सक्छ।  

(109)       ram   ɡʌ-jo 
             Ram    go-3SG.NF.LHON.AOR 
       ‘राम गयो।‘ 
 
(110)       sita  ɡʌi 
    Sita    go.3SG.F.AOR 
    ‘सीता गइ।‘ 
 
(111)       ram-ɦʌru/sita-ɦʌru   ɡʌ-e 
             Ram-PL/sita-PL    go-3SG.MHON.PL.AOR 
             ‘रामहरू/सीताहरू गए।’ 
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माभथका उदाहरणमा एकिचनमा स्त्रीइतरभलङ् ग र स्त्रीभलङ् गको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ 

िने बहिुचनमा भलङ् गको पदसङ् गभत पाइए तापभन भलङ् गमा भिन् नता रहेको पाइँदैन। 

 

     

 

 
ताभलका 4.3 भनपेक्ष बोधक 

 

तेस्रो अध्याय (खण्ड 3.8) -मा फाइवफचरको चचाि गने िममा फाइवफचरको अभिलक्षण-

महत्ताको पभन चचाि गररएको छ। भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्तामाझको मेललाई 

पदसङ् गभत िभनन्छ िने अभिलक्षण-महत्तामाझको बेमेललाई असङ् गभत िभनन्छ। भनयन्रक 

र लक्ष्यमाझको अभिलक्षण-महत्ताको मेललाई देखाउन-माभथको उदाहरण (100) -लाई 

ताभलकामा राखेर हेनि सवकन्छ- 

 लक्ष्य लक्ष्य लक्ष्य भनयन्रक लक्ष्य 
   ti euʈ-i kal-i keʈ-i a-in 
कोवि DET CLF ADJ N V 

अभिलक्षण-
महत्ता 

परुुि : 

[-author]            
[-participant] 
िचन: [+singular]  
[-augmented] 
भलङ् ग:[+feminine]  
[-neuter] 
आदर: [+low]         

[-high] 

आयाम:[-prox] 

िचन: 
[+singular] 
[-
augmented] 
भलङ् ग 
:[+feminine] 
[-neuter] 

िचन: 
[+singular]  
[-augmented] 
भलङ् ग:[+feminine] 
[-neuter] 

परुुि :[-author]            
[-participant] 
िचन:[+singular]  
[-augmented] 
भलङ् ग:[+feminine] 
[-neuter] 

परुुि :[-author]            
[-participant] 
िचन:[+singular]  
 [-augmented] 
भलङ् ग:[+feminine] 
[-neuter] 
आदर: [-भनम्न]   
[-उच्च] 

 
ताभलका 4.4 भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत 

माभथका ताभलकामा प्रस्ततु उदाहरणमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ िचन [+singular]            

[-augmented] र भलङ् ग [+feminine] [-neuter] -को पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। भनयन्रक 

(नाम) [keʈi] र लक्ष्य (वियापद) [ain] र (आयाम) [ti] -माझ परुुि [-author]              

 एकिचन बहिुचन 

स्त्रीइतरभलङ् ग ɡʌjo  
ɡʌe 

स्त्रीभलङ् ग ɡʌi 
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[-participant] -को पदसङ् गभत िएको देर्खन्छ। भनयन्रकले आयाम [-भनकििती] र आदर 

[+भनम्न], [-उच्च] -लाई अभिलक्षण-महत्ताका रूपमा भलएको छ। भनयन्रकसँग आदराथी र 

आयामको सङ् गभत रहेको छैन। यसरी नै वियापदले आदर [-भनम्न], [-उच्च] -लाई भलएको 

छ। भनयन्रक र लक्ष्य (वियापद) -माझ आदरको सङ् गभत िएको पाइँदैन। 

4.1.7 असङ् गभत 

पदसङ् गभतमा अभिलक्षण-महत्ताको मेल िएको हनु्छ िने कभतपय िािाहरूमा भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको मेल रहेको हुँदैन। त्यसलाई असङ् गभत िभनएको छ। यस 

प्रकारको असङ् गभत परुुि, िचन र भलङ् गमा िएको पाइन्छ। भनयन्रकमा [+feminine] र  

[-neuter] पाइए तापभन लक्ष्यमा [-feminine] र [-neuter] रहेको पाइन्छ। उदाहरणका 

रूपमा दार्जिभलङ् गे िाविकालाई हेनि सवकन्छ- 

(112)   t-jo      eu-ʈa    kal-o    keʈi   a-i 
             REM-DEM.3SG.NF  ONE-CLF.NF  black- NF  girl   come-3SG.F.LHON.AOR 
    ‘त्यो एउिा कालो केिी आई।’ 

(113)  t-jo        kal-o     keʈi-ɦʌru   a-jo 
    REM-DEM.3SG.NF    black-NF    girl-PL    come-3SG.NF.LHON.AOR 

‘त्यो कालो केिीहरू आयो।’ 

माभथका उदाहरण (112) -मा भनयन्रक [keʈi] -सँग [+feminine] [-neuter] अभिलक्षण 

-महत्ता रहेको छ िने लक्ष्यका रूपमा आएको a-i -सँग [+feminine] [-neuter]  पदसङ् गभत 

िएको पाइन्छ। सििनाम कोविकार र विशेिणसँग आएको [-feminine] [-neuter] लागेर 

भलङ् गको अभिलक्षण-महत्ता असङ् गभत िएको पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (113) -मा 

keʈi-ɦʌru भनयन्रकमा भलङ् ग [+feminine] [-neuter] र िचन [-singular] [+augmented] 

रहेको छ िने लक्ष्य ajo -मा रहेको भलङ् ग [-feminine] [-neuter] र िचन [+singular]  

[-augmented] -को असङ् गभत िएको पाइन्छ। यस उदाहरणमा भलङ् ग र िचनको 
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भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको अमेल िएको देर्खन्छ। असङ् गभत िन् नाले 

उदे्द‍यपदमा आएका व्याकरर्णक अभिलक्षणहरू वियापदमा आएका अभिलक्षणिन्दा भिन् न 

रहेको हनु्छ (हेनुिहोस ्एडगर सन ्2009)। असङ् गभतलाई भनम्न ताभलकामा राखेर हेनि 

सवकन्छ। 

 लक्ष्य लक्ष्य लक्ष्य भनयन्रक लक्ष्य 
 tjo   euʈ-a    kal-o     keʈ-i      a-jo 
कोवि DET CLF ADJ N V 

अभिलक्षण-
महत्ता 

परुुि : 

[-author]           
[-participant] 
िचन:  
[+singular]   
[-augmented] 
भलङ् ग: 

[-feminine]   
 [-neuter] 
आदर:  

[+भनम्न]    

[-उच्च] 

आयाम: 

[-भनकििती] 

 
 
िचन:  
[+singular]  
[-augmented] 
भलङ् ग: 

[-feminine]  
[-neuter] 
 

 
 
िचन:  
[+singular]   
[-augmented] 
भलङ् ग: 

[-feminine]    
[-neuter] 
 

परुुि : 

[-author]             
[-participant] 
िचन:  
[+singular]   
[-augmented] 
भलङ् ग: 
[+feminine]    
[-neuter] 
 

परुुि : 

[-author]             
[-participant] 
िचन:  
[+singular]   
[-augmented] 
भलङ् ग: 

[-feminine]    
[-neuter] 
आदर:  

[+भनम्न]    

[-उच्च] 

 
ताभलका 4.5 असङ् गभत 

 
माभथका ताभलकामा परुुि [-author][-participant] र िचन [+singular] [-augmented]    

-को भनयन्रक र सबै लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। भनयन्रकमा भलङ् ग 

[+feminine] [-neuter] रहेको छ िने सबै लक्ष्यमा भलङ् ग [-feminine] [-neuter] रहेको 

छ। भलङ् गका अभिलक्षण-महत्ताका आधारमा भनयन्रक र सबै लक्ष्यमाझ असङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। सििनामले आदर [+भनम्न] [-उच्च] र आयाम [-भनकििती] -लाई र वियापदले 

आदर [+भनम्न] [-उच्च] -लाई अभिलक्षण-महत्ताका रूपमा भलएको पाइन्छ। भनयन्रकमा 

आदर र आयाम अभिलक्षणा नरहेकाले पदसङ् गभत तथा असङ् गभत छुट्ट्याउन सवकँदैन। 

नामले सदैि भलङ् ग कोविलाई भलएको हनु्छ। 
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4.2 नेपालीमा फाइवफचर अभिलक्षण-महत्ताको विविधता 

िारतमा बोभलने नेपालीमा फाइवफचरको अभिलक्षण-महत्तामा पाइने विविधताको चचाि यहाँ 

गररएको छ। विश्लिेण गने िममा दार्जिभलङ् गे नेपालीलाई क-िगि र ख-िगि गरी दईु िगिमा 

वििाजन गररएको छ। क-िगिअन्तगित अभिलक्षण-महत्ता भनयन्रक र लक्ष्यमाझ कायम 

रहेको हनु्छ िने ख-िगिअन्तगित भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ता खतम िएको 

पाइन्छ। क-िगिलाई-मानक नेपालीका रूपमा रार्खएको छ िने त्यसलाई आधार बनाएर 

करण र अकरण, ितूकाल र अितूकालमा पाइएको भिन् नतालाई पदसङ् गभतका आधारमा 

विश्लिेण गररएको छ। 

4.2.1  क-िगि 

क-िगिको नेपाली िन् नाले सििमान्य लेख्य रूपलाई जनाउँदछ। यस िगिको नेपालीमा 

करणका आधारमा ितूकाल र अितू कालका तथ्यहरूको विश्लिेण यहाँ गररन्छ। 

(114)   mʌ   aũ -tsʰ-ũ      
      1SG  come-be-1SG.NPST 
    ‘म आउँछु।’  
 
(115)    mʌ    a-ẽ 
    1SG  come-1SG.PST 
    ‘म आए।ँ’    

माभथका उदाहरण (114) र (115) -मा भनयन्रकका रूपमा आएको mʌ प्रथम परुुि 

एकिचन सििनाम हो। यसरी नै लक्ष्यमा आएको CW-̀tsʰ-u -को aũ (नपेालीमा <a~aũ> 

समरूप हो) -ले ‘आउने’ घिना बझुाएको छ। -tsʰ -ले घिनामा घिेको अितूकाल, सम्पन् न 

पक्ष, इच्छाथिक िाि बझुाएको हनु्छ। अननुाभसक खण्डेतर सगि [  ̃] -ले प्रथम परुुि बोध 

गराउँछ िने -u -ले एकिचनलाई बझुाएको छ। उदाहरण (115) लक्ष्यमा आएको -ẽ  

-ले प्रथम परुुि, एकिचन, अितूकाल, पूणि पक्ष, सामान्याथिक िाि बझुाएको छ। माभथका 
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उदाहरणमा पदसङ् गभतका आधारमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ प्रथम परुुि र एकिचनको 

सङ् गभत रहेको पाइन्छ।   

(116)   ɦami   aũ-tsʱʌ-ũ 
  1PL  come-be-1PL.NPST 
  ‘हामी आउँछौँ।’  

 
(117)   ɦami   a-jũ 

  1PL  come-1PL.PST 
  ‘हामी आयौँ।’  

माभथका उदाहरण (116) -मा भनयन्रकका रूपमा रहेको ɦami -ले प्रथम परुुि बहिुचन 

सििनामलाई जनाएको छ। लक्ष्यमा आएको aũ-tsʱ-ʌũ -मा -ʌũ -ले लक्ष्यको प्रथम परुुि 

र बहिुचनलाई सूर्चत गरेको पाइन्छ। उदाहरण (114) -मा जस्तै लक्ष्यमा aũ- र -tsʱ 

-ले घिना र घिनाको अितूकाल, अपूणि पक्ष र इच्छाथिक िािलाई सूर्चत गरेको छ। 

उदाहरण (117) -को लक्ष्यमा -jũ -ले लक्ष्यको प्रथम परुुि, बहिुचन, ितूकाल, पूणि पक्ष, 

सामान्याथिक िािलाई जनाएको छ। प्रथम परुुिमा पदसङ् गभतको अभिलक्षणका आधारमा 

परुुि र िचनको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ सङ् गभत रहेको पाइन्छ। अभिलक्षण-महत्ताका 

आधारमा-मानक नेपालीको प्रथम परुुिमा परुुि र िचनको पदसङ् गभतलाई भनम्नभलर्खत 

आधारमा हेनि सवकन्छ- 

भनयन्रक लक्ष्य 
mʌ   
[+author -participant]  [+singular - augmented] 

aũ-tsʰu  
[+author-participant] [+singular - augmented] 

ɦami  
[+author -participant]  [-singular + augmented] 

aũtsʰʌũ  
[+author-participant] [-singular +augmented] 

 

दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगिमा दद्वतीय परुुिमा परुुि, िचन र आदराथीको अभिलक्षण-महत्ताको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ- 
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(118)   tʌ̃      aũ-tsʰʌ-s 
     2SG.LHON  come- be.2SG.NPST.NF-LHON 

    ‘तँ आउँछस।्’  
 
(119)   tʌ̃      a-i-s 
    2SG.LHON  come-AOR.2SG.PST-LHON 
    ‘तँ आइस।्’  
 
(120)   tʌ̃      aũ-tsʰ-e-s 
    2SG.LHON  come- be-2SG.F-LHON.NPST 
    ‘तँ आउँछेस।्’  
 
(121)   timi     aũ-tsʰʌ-u 
    2SG.MHON  come- be.2SG.NPST.NF-MHON 
    ‘भतमी आउँछौ।’  
 
(122)   timi     aũ-tsʰe-u 
    2SG.MHON  come- be-2SG.F-MHON 
    ‘भतमी आउँछेउ।’      
 
(123)   timi     a-e-u 
    2SG.MHON  come-2SG.AOR-MHON 
    ‘भतमी आयौ।’     

माभथका उदाहरण (118) र (120) -मा भनयन्रक tʌ ̃-ले दद्वतीय परुुि एकिचन भनम्न 

आदराथी सििनामलाई सूर्चत गरेको छ। यसरी नै उदाहरण (121) र (122) -मा 

भनयन्रक timi -ले दद्वतीय परुुि एकिचन मध्य आदराथीलाई देखाएको छ। उदाहरण 

(118) र (120) -मा लक्ष्यमा आएको tsʰʌs र tsʰes -मा िएको -ʌs -ले लक्ष्यमा 

रहेको दद्वतीय परुुि, एकिचन, भनम्न आदराथी देखाएको छ िने -es -ले लक्ष्यमा स्त्रीभलङ् ग 

सूचक पभन बझुाएको छ। भनयन्रकमा स्त्रीभलङ् ग सूचक नरहे तापभन लक्ष्यमा स्त्रीभलङ् ग 
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सूचक रहेको पाइन्छ। भनयन्रक नाम िा आयाम रहेमा व्याकरर्णक कोविलाई भलएको 

हनु्छ।२९  

ितूकालमा िने दद्वतीय परुुि भनम्न आदराथीमा भलङ् ग िेद रहेको पाइँदैन। tʌ ̃a-is 

यस उदाहरणमा आएका लक्ष्यले ितूकाल जनाएको छ। अितूकालमा दद्वतीय परुुि, भनम्न 

आदराथी एकिचनमा भलङ् ग िेद लक्ष्यपदमा देर्खए तापभन ितूकालमा िन े भलङ् ग िेद 

रहेको पाइँदैन। उदाहरण (121) -को लक्ष्यमा आएको -ʌu -ले लक्ष्यको दद्वतीय परुुि, 

मध्य आदराथी, स्त्रीइतरभलङ् ग सूचकलाई सूर्चत गरेको पाइन्छ िने उदाहरण (122) -को 

लक्ष्यमा आएको -eu -ले लक्ष्यको दद्वतीय परुुि, एकिचन, स्त्रीभलङ् ग र मध्य आदराथी 

सूचकका रूपमा रहेको छ। दद्वतीय परुुिमा पभन ितूकालमा भलङ् ग िेद सूचक रहेको 

पाइँदैन। उदाहरण (119) र (123) लक्ष्यमा आएको -is -ले भनम्न आदराथी 

ितूकाललाई जनाएको छ िने -eu मध्य आदराथी ितूकाल बझुाएको पाइन्छ। उदाहरण 

(125) लक्ष्यमा आएको बहिुचनमा पभन ितूकाल सूचक एकिचनमा जस्तै रहेको पाइन्छ। 

(124)   timi-ɦʌru   aũ-tsʰʌ 
        2MHON-PL  come-be-2SG.NF.LHON.NPST 
    ‘भतमीहरू आउँछ।’ 
 
(125)   timi-ɦʌru   a-e-u 
       2MHON-PL  come-2PL.AOR-MHON 
    ‘भतमीहरू आयौ।’ 

भनयन्रकमा मध्य आदराथी -ɦʌru बहिुचन सूचकका रूपमा रहेको पाइन्छ। लक्ष्यमा 

आएको मध्य आदराथीमा एकिचन र बहिुचनमा भिन् नता रहेको पाइँदैन। दिैु िचनमा 

लक्ष्यपदको एउिै रूप रहेको देर्खन्छ। लक्ष्यमा आएको -ũ -ले मध्य आदराथी र िचनको 

 
२९  18 फरिारी 2021 -मा आइसा वकद् िेसँगको चचािका िममा उहाँले ददनिुएको सझुाउअनसुार नाम र 

आयाम भनयन्रकका रूपमा रहेमा स्ितः व्याकरर्णक कोविको अभिलक्षणलाई भलएको हनु्छ। नेपालीमा 
नाममा मार निएर सििनामले पभन व्याकरर्णक कोविलाई भलएको पाइन्छ। 
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कायि गरेको पाइन्छ। समरमा मानक नेपालीमा दद्वतीय परुुि, मध्य आदराथीमा भनयन्रकमा 

िचनमा िेद रहेको पाइए तापभन लक्ष्यमा एकै प्रकारका िचनको प्रयोग रहेको पाइन्छ। 

पदसङ् गभतका आधारमा िचन अभिलक्षणको पदसङ् गभत रहे तापभन महत्ताका आधारमा 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। यसरी नै दद्वतीय परुुि उच्च आदराथीमा पभन भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ िचन अभिलक्षणका आधारमा पदसङ् गभत रहेको पाइए तापभन महत्ताका आधारमा 

िचनको असङ् गभत रहेको देर्खन्छ। उदाहरणका भनर्म्त (126-128) -लाई भलन 

सवकन्छ। 

(126)   tʌpãi    au-nu-ɦun-tsʰʌ 
  2SG.HHON come-INF-be-be-3SG.NF.NPST 
  ‘तपाईँ आउनहुनु्छ।’ 
 

(127)   tʌpãi-ɦʌru    au-nu-ɦun-tsʰʌ 
  2SG.HHON-PL  come-INF-be-be-3SG.NF.NPST 
  ‘तपाईँहरू आउनहुनु्छ।’ 

 
(128)   tʌpãi/-ɦʌru    au-nu-bʱʌ-jo 

  2SG.HHON/-PL  come-INF-be-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘तपाईँ/तपाईँहरू आउनिुयो।’ 

उदाहरण (126) भनयन्रकमा दद्वतीय परुुि उच्च आदराथी सििनाममा tʌpãi रूपको प्रयोग 

िएको पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (127) भनयन्रकमा बहिुचन सूचकका रूपमा -ɦʌru 

जोभडएको पाइन्छ। लक्ष्यमा au-nu-ɦun-tsʰʌ रूप रहेको पाइन्छ। au -ले लक्ष्यको 

धातलुाई अथाित ्आउने घिनालाई बझुाउँदछ। -nu स्ितन्र लक्ष्य हो जसले नेपालीमा 

लक्ष्यको िािलाई पभन बझुाएको हनु्छ। त्यसरी न ै-ɦun अको स्ितन्र लक्ष्य हो ɦunu- 

लक्ष्यको धात ुहो, जसले हनुे घिनालाई जनाएको हनु्छ। -tsʰʌ स्ितन्र लक्ष्य हो जसलाई 

नेपालीमा योर्जका पभन िभनएको छ। यस -tsʰʌ लक्ष्यले घिनाको अितूकाललाई बझुाएको 

हनु्छ। यसरी चारििा लक्ष्यहरूको संयोगले उच्च आदराथी लक्ष्यपदको भनमािण िएको 
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पाइन्छ।३० दद्वतीय परुुि उच्च आदराथी ितूकाल (128) -मा -bʱʌ-jo आएको छ। -bʱʌ 

-ले लक्ष्यको धात ुबझुाएको छ िने -jo -ले लक्ष्यको लङुलाई जनाएको छ। 

दद्वतीय परुुिमा जस्तै ततृीय परुुिमा पभन तीन प्रकारका आदराथी रहेका पाइन्छन-् 

(129)   u     aũ-tsʰʌ 
          3SG.LHON  come- be.3SG.NF.LHON.NPST 

           ‘ऊ आउँछ।’ 
 
(130)   u     a-jo 
          3SG.LHON  come-3SG.NF.LHON.AOR 
          ‘ऊ आयो।‘ 
 
(131)   u     aũ-tsʰe 
         3SG.LHON  come- be-3SG.F.LHON NPST 
       ‘ऊ आउँछे।’ 
 
(132)   u     a-i 
          3SG.LHON  come-3SG.F.LHON.AOR 
          ‘ऊ आई।’ 

माभथका उदाहरण (129-132) -सम्म ततृीय परुुिका भनम्न आदराथीको उदाहरण हो। 

ततृीय परुुि एकिचनमा u, tjo जस्ता रूपहरू भनयन्रकमा रहेको पाइन्छ। tjo  भनयन्रक 

दूरिाची आयाम हो िने jo  भनकििती आयाम हो। भनयन्रकसँग आएका लक्ष्यमा उदाहरण 

(118) र (120) -मा जस्तै -ʌs र -es -ले लक्ष्यका काल पक्ष र िािलाई देखाउनका 

साथै भलङ् ग िेदलाई पभन देखाएको पाइन्छ। भनम्न आदराथीमा बहिुचन सूचकको रूप 

रहेको पाइँदैन। मानक नेपालीमा ततृीय परुुि भनम्न आदराथी एकिचनमा परुुि, िचन र 

 
३०  एउिा उच्च आदराथी लक्ष्यको बनोि चार िा चारिन्दा धेरै लक्ष्यको संयोजनबाि िएको पाइन्छ। यस 

अध्ययनमा रूपका आधारमा वििाजन गरेर अध्ययन गररएको छ। िाक्यगत आधारमा अध्ययन गनुि हो 
िने कुन कुन तत्त्िका कारण यसरी धेरैििा लक्ष्यहरू एकै साथ आउन सक्छन ् िन्ने पत्तो लगाउन 
सवकन्छ। नेपालीमा आएको यस उच्च आदराथी लक्ष्यपदको िाक्यात्मक अध्ययन गनि आि‍यक रहेको 
छ। 
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भलङ् गको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। यसरी 

नै उदाहरण (130) -मा ततृीय परुुि, भनम्न आदराथी, स्त्रीइतरभलङ् ग, ितूकालका रूपमा 

लक्ष्यमा -jo रूप रहेको छ िने (132) -मा स्त्रीभलङ् ग सूचकका रूपमा -i -को प्रयोग 

िएको पाइन्छ। पदसङ् गभतका आधारमा ततृीय परुुि र एकिचनको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ 

पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा स्त्रीभलङ् ग सूचक आए तापभन भनयन्रकसँग असङ् गभत 

रहेको पाइन्छ। 

(133)   uni     au-tsʰʌ-n 
    3SG.MHON  come- be-3SG.NF.NPST-MHON 
    ‘उनी आउँछन।्’ 
 
(134)   uni     au-tsʰ-in 
    3SG.MHON  come- be-3SG.F.NPST-MHON 
    ‘उनी आउँभछन।्’ 
 
(135)   uni     a-in 
    3SG.MHON  come-3SG.F.MHON.PST 
    ‘उनी आइन।्’ 
 
(136)   uni-ɦʌru    au-tsʰʌ-n 

   3SG.MHON-PL  come-3PL.NF.NPST-MHON 
   ‘उनीहरू आउँछन।्’ 

 
(137)   uni /-ɦʌru    a-e 

   3SG.MHON/-PL  come-3MHON.AOR 
    ‘उनी/उनीहरू आए।’ 

माभथ उदाहरण (133-137) -मा ततृीय परुुि मध्य आदराथीमा भनयन्रकका रूपमा uni 

-को प्रयोग िएको छ। उदाहरण (133) -को लक्ष्य autsʰʌn -मा आएको -ʌn -ले 

लक्ष्यपदको ततृीय परुुि, मध्य आदराथी देखाएको छ िने उदाहरण (134) -मा आएको 

au-tsʰ-in -को -in -ले ततृीय परुुि, मध्य आदराथी र स्त्रीभलङ् ग सूचकका रूपमा रहेको 

पाइन्छ। मानक नेपालीमा -i स्त्रीभलङ गी सूचकका रूपमा रहेको पाइन्छ। ततृीय परुुि, 
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मध्य आदराथी सििनाममा बहिुचन हुँदा -ɦʌru सूचकको प्रयोग देर्खए तापभन लक्ष्यपदमा 

कुनै रूपको पररितिन नरहेको पाइन्छ। अथाित ्ततृीय परुुि मध्य आदराथीमा भनयन्रकमा 

एकिचन र बहिुचन सूचक रहे तापभन लक्ष्यमा एकिचनको प्रयोगमार रहेको पाइन्छ। 

ितूकालमा ततृीय परुुि, मध्य आदराथी लक्ष्यमा आएको ain -को -in -ले स्त्रीभलङ् ग 

सूचकका रूपमा रहेको छ िने ae -को  -e -ले एकिचन स्त्रीइतरभलङ् ग बझुाएको छ। 

समरमा ितूकाल ततृीय परुुि, मध्य आदराथी भनयन्रकमा बहिुचन आएमा लक्ष्यमा 

स्त्रीभलङ् ग सूचक रहेको पाइँदैन साथै एकिचनको-मार प्रयोग िएको पाइन्छ। 

(138)   uɦã    au-nu-ɦun-tsʰʌ 
    3SG.HHON come-INF-be-be-3SG.NF.NPST 
    ‘उहाँ आउनहुनु्छ।’ 
 
(139)   jʌɦã     au-nu-ɦun-tsʰʌ 
    3SG.HHON  come-INF-be-be-3SG.NF.NPST 
    ‘यहाँ आउनहुनु्छ।‘ 
 
(140)   uɦã-ɦʌru    au-nu-ɦun-tsʰʌ 

   3SG.HHON-PL   come-INF-be-be.3SG.NF.NPST     
   ‘उहाँहरू आउनहुनु्छ।’ 

 
(141)   jʌɦã-ɦʌru    au-nu-ɦun-tsʰʌ 

   3SG.HHON-PL  come-INF-be-be.3SG.NF.NPST     
   ‘यहाँहरू आउनहुनु्छ।’ 

माभथको उदाहरण (138) र (140) -मा भनयन्रकमा आएको wʌɦã र उदाहरण (139) 

र (149) -मा आएको jʌɦã पभन ततृीय परुुि, उच्च आदराथीमा प्रयोग हनुे सििनाम हो। 

jʌɦã -ले भनकििती आयाम सूचकका रूपमा रहेको छ िने waɦã दूरिती आयाम उच्च 

आदराथी सििनामका रूपमा रहेको छ। भनयन्रकमा बहिुचन सूचकका रूपमा -ɦʌru -को 

प्रयोग िएको पाइन्छ। एकिचनबाि बहिुचन हुँदा उच्च आदराथीका लक्ष्यमा कुनै पभन 

रूपको पररितिन िएको पाइँदैन। उच्च आदराथीमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ भलङ् ग िेद 
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रहेको पाइँदैन। दद्वतीय परुुिमा जस्तै ततृीय परुुि उच्च आदराथीमा ितूकाल बझुाउनका 

भनर्म्त -bʱʌ-jo -मा -bʱʌ  लक्ष्यको धात ुर -jo लङु रूप आएको पाइन्छ। ततृीय परुुि उच्च 

आदराथीमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ क-िगिमा अकरणको ितूकाल र अितूकालका आधारमा 

तथ्यहरू विश्लिेण यस प्रकार रहेको छ । 

(142)   mʌ   ɡʌ-i-nʌ̃ 
  1SG  go-1SG.AOR-NEG  
  ‘म गइन।ँ’ 

 
(143)   mʌ   dza-di-nʌ̃ 

  1SG  go-HAB-NEG  
  ‘म गइन।ँ’ 

 
(144)   ɦami   ɡʌ-e-nũ 

  1PL  go-AOR-NEG.PL  
  ‘हामी गएनौँ।’ 

माभथका उदाहरण (142) -मा प्रथम परुुि एकिचन सििनाम mʌ रूपको प्रयोग िएको छ 

िने लक्ष्यमा ɡʌ-i-nʌ रूपको प्रयोग िएको पाइन्छ। ɡʌ- -ले लक्ष्यको धात ुबझुाएको छ। 

-i -ले लक्ष्यको लङु बझुाएको छ। यसरी नै -nʌ -ले अकरण बझुाएको पाइन्छ। यसरी 

नै उदाहरण (144) -मा प्रथम परुुि बहिुचन सूचक ɦami -को प्रयोग िएको पाइन्छ। 

लक्ष्यपदमा आएका ɡʌ- -ले लक्ष्यको धात ु बझुाउँदछ िने -e -ले लक्ष्यको पूणि पक्ष 

बझुाएको छ। यसरी नै -n -ले लक्ष्यको अकरण बझुाउँदछ िने -ũ बहिुचन सूचकका 

रूपमा रहेको छ। बहिुचनको सििनामसँग सङ् गभत िएको पाइन्छ। 

(145)   mʌ   dzã-di-nʌ̃ 
  1SG  go.1SG-PROG-NEG  
  ‘म जाँददन।ँ’ 
 

(146)   ɦami   dzã-dʌi-nʌ-ũ 
  1PL  go-PROG-NEG-PL  
  ‘हामी जाँदैनौँ।’ 
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माभथ उदाहरण (145) र (146) अितूकालको उदाहरण हो। उदाहरण (145) -का 

लक्ष्यमा आएको dzãdinʌ -मा -di -ले लक्ष्यको सातत्य पक्षलाई जनाउँदछ िने परसगिका 

रूपमा अकरण -nʌ -को प्रयोग िएको छ। उदाहरण (144) लक्ष्य dzãdʌinʌũ -मा     

-dʌi -ले लक्ष्यको सातत्य पक्षलाई जनाउँदछ िने परसगिका रूपमा आएको -ũ -ले 

भनयन्रकसँग बहिुचनको पदसङ् गभत देखाएको छ। 

(147)   tʌ̃    ɡʌ-i-nʌ-s 
   2SG.LHON  go-AOR- NEG-LHON 
   ‘तँ गइनस।्’ 

उदाहरण (147) -को लक्ष्य ɡʌinʌs -मा ɡʌ- -ले लक्ष्यको धात,ु -i -ले पक्ष, -nʌ -ले 

अकरण सूचक र -s भनम्न आदराथीको भनयन्रकसँग पदसङ् गभतका रूपमा आएको पाइन्छ। 

(148)   tʌ̃  dza-dʌi-nʌ-s ~ dza-di-nʌ-s 
   2SG go-PROG.NF-NEG-3GS.LHON ~  go-PROG.F-NEG-3SG.LHON  

    ‘तँ जाँदैनस/्जाँददनस।्’  

उदाहरण (147) -का लक्ष्यमा आएको dzadʌinʌs र dzadinʌs -मा -dʌi र -di  -ले 

लक्ष्यको सातत्यपक्ष बझुाएको छ। -s -ले भनम्न आदराथी एकिचनलाई बझुाएको छ। 

यसरी नै -di -ले स्त्रीभलङ् ग र सातत्य पक्ष र प्रश्नाथिक िाि जनाएको छ। 

(149)   timi     ɡʌ-e-nʌ-u ~ ɡʌ-i-nʌ-u 
  2SG.MHON  go-2.AOR-NEG-MHON ~ go-2SG.F.AOR-NEG-MHON 
  ‘भतमी गएनौ/गइनौ।’ 
 

(150)   timi-ɦʌru    ɡʌ-e-nʌ-u 
  2SG.MHON-PL  go-AOR-NEG-MHON 
  ‘भतमीहरू गएनौ/गइनौ।’ 

उदाहरण (149) र (150) -मा लक्ष्यमा आएको ɡʌenʌu र ɡʌinʌu -मा -e पूणि पक्ष र 

स्त्रीइतरभलङ् ग सूचकका रूपमा रहेको छ। यसरी नै -u मध्य आदराथी सूचकका रूपमा 
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रहेको पाइन्छ। उदाहरण (149) -मा लक्ष्यमा आएको ɡʌinʌu -मा -i रूपले पूणि पक्ष 

र स्त्रीभलङ् ग सूचकका रूपमा रहेको पाइन्छ। मानक नेपाली मध्य आदराथीमा एकिचनबाि 

बहिुचन हुँदा लक्ष्यमा कुनै रूपको पररितिन िएको पाइँदैन। भनयन्रक र लक्ष्यमाझ मध्य 

आदराथीमा िचनको पदसङ् गभत िएको पाइँदैन।  

(151)   timi     dzã-dʌi-nʌ-u ~ dza-di-nʌ-u 
  2SG.MHON  go-PROG-NEG-2.MHON  ~ go-PROG.F-NEG-MHON 
  ‘भतमी जाँदैनौ/जाँददनौ।’ 
 

(152)   timi-ɦʌru   dzã-dʌi-nʌ-u 
  2SG.MHON-PL go-PROG-NEG-MHON 
  ‘भतमी जाँदैनौ।’ 

माभथका उदाहरण (148) -मा जस्तै उदाहरण (151) र (152) लक्ष्यमा सातत्यपक्ष   

-dʌi -को प्रयोग िएको पाइन्छ। स्त्रीभलङ् ग हुँदा -dʌi -को स्थानमा -di -को प्रयोग िएको 

पाइन्छ। तर बहिुचन हुँदा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ भलङ् गको पदसङ् गभत रहेको पाइँदैन। 

(153)   tʌpãi    dza-nu-bʱʌ-e-nʌ 
  2SG.HHON go-INF-be-AOR-NEG 
  ‘तपाईँ जानिुएन।’ 
 

(154)   tʌpã-ɦʌru   dza-nu-bʱʌ-e-nʌ 
  2SG.HHON-PL   go-INF-be-AOR-NEG 
  ‘तपाईँहरू जानिुएन।’  

नेपालीमा उच्च आदराथी लक्ष्यपदमा एकिन्दा धेरै लक्ष्यहरूको संयोग िएको पाइन्छ। 

अकरण परसगिका रूपमा रहेको पाइन्छ। काल, पक्ष र िािका आधारमा-मार ितू र 

अितूकालमा िेद रहेको देर्खन्छ। उदाहरण (153) -का लक्ष्यमा dzanubʱʌenʌ -को     

-e -ले लक्ष्यको पूणि पक्ष जनाएको छ। यसमा dza-, -nu- -bʱʌ गरी तीनििा लक्ष्यहरू 

रहेका पाइन्छन।् अकरण िने परसगिका रूपमा रहेको पाइन्छ। 
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(155)   tʌpãi    dza-nu-ɦun-nʌ 
  2SG.HHON go-INF-be-NEG 
  ‘तपाईँ जानहुनु् न।’ 

(156)   tʌpã-ɦʌru   dza-nu-ɦun-nʌ 
  2SG.HHON-PL   go-INF-be-NEG 
  ‘तपाईँहरू जानहुनु् न।’ 

उदाहरण (155) र (156) -मा उच्च आदराथीमा अितूकालको उदाहरण रार्खएको छ। 

लक्ष्यपद dzanuɦunnʌ -मा -nʌ अकरण सूचकका रूपमा-मार निएर इच्छाथि िािलाई 

पभन जनाएको पाइन्छ। 

(157)   u ~ tjo ~ jo   ɡʌ-e-nʌ 
  3SG.LHON   go-AOR-NEG 
  ‘ऊ/त्यो/यो गएन।’ 

(158)   u ~ tjo ~ jo   dza-dʌi-nʌ 
  3SG.LHON   go-PROG-NEG 
  ‘ऊ /त्यो/यो जाँदैन।’ 

उदाहरण (157) -मा आएको लक्ष्य ɡʌenʌ -मा -e -ले लक्ष्यको पूणि पक्ष र -nʌ -ले 

अकरण बझुाएको छ। अकरण परसगिमा रहेको हनुाले काल सूचक शून्य रूपमा रहेको 

पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (158) -मा लक्ष्य dzadʌinʌ -मा -dʌi -ले लक्ष्यको सातत्य 

पक्षलाई भलएको छ िने -nʌ अकरण परसगिका रूपमा नै रहेको पाइन्छ। 

(159)   uni     ɡʌ-e-nʌ-n ~ ɡʌ-i-nʌ-n 
  3SG.MHON  go-AOR-NEG-MHON ~ go-AOR.F-NEG-MHON 
  ‘उनी गएनन/्गइनन।्’ 

 
(160)   uni-ɦʌru   ɡʌ-e-nʌ-n 

   3SG.MHON-PL go-AOR-NEG-MHON 
  ‘उनीहरू गएनन।् 
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उदाहरण (159) र (160) को लक्ष्य ɡʌenʌn ~ ainʌn -मा ततृीय परुुि, मध्य आदराथी 

सूचकका रूपमा -n परसगिका रूपमा रहेको पाइन्छ। -e -ले पूणि पक्षलाई जनाएको छ 

िने -i स्त्रीभलङ् ग सूचकका रूपमा रहेको छ। 

(161)   uni      dza-dʌi-nʌ-n ~ dza-di-nʌ-n 
    3SG.MHON   go-PROG-AOR-NEG-MHON ~ go-PROG.F-NEG-MHON 

  ‘उनी जाँदैनन/्जाँददनन।्’ 
 

(162)   uni-ɦʌru    dza-dʌi-nʌ-n  
  3SG.MHON-PL  go-PROG-NEG-MHON 
  ‘उनीहरू जाँदैनन।्’ 

उदाहरण (161) र (162) -को लक्ष्य dzadʌinʌn र dzadinʌn -मा -dʌi र -di -ले 

सातत्य पक्षलाई बझुाएको छ िने -n ततृीय परुुि मध्य आदराथी सूचकका रूपमा रहेको 

छ। -di -ले सातत्य पक्ष साथै स्त्रीभलङ् ग सूचकका रूपमा पभन आएको पाइन्छ। 

(163)   wʌɦã ~ jʌɦã  dza-nu-bʱʌ-e-nʌ 
  3SG.HHON  go-INF-be-AOR-MHON 
  ‘उहाँ/यहाँ जानिुएन ।’  
 

(164)   wʌɦã ~ jʌɦã  dza-nu-ɦun-nʌ 
  3SG.HHON      go-INF-be-NEG 
  ‘उहाँ/यहाँ जानहुनु् न।’ 

दद्वतीय परुुि उच्च आदराथीमा जस्तै ततृीय परुुि उच्च आदराथीमा पभन लक्ष्यको एउिै 

रूप रहेको पाइन्छ। दद्वतीय परुुि र ततृीय परुुिमा उच्च आदराथीमा आएको लक्ष्यका 

रूपमा समानता रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ गे नेपाली क-िगिमा उच्च आदराथी लक्ष्यपदमा 

परुुि र िचनमा भिन् नता रहेको पाइँदैन। 

पदसङ् गभतका आधारमा दार्जिभलङ गे नेपाली क-िगिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, 

िचन र आदराथीको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। ततृीय परुुि भनम्न आदराथीमा सििनाममा 
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भलङ् ग सूचक नपाइए तापभन लक्ष्यपदमा भलङ् ग सूचक रहेको पाइन्छ। मध्य आदराथी र 

उच्च आदराथीमा बहिुचन सूचक र भलङ् ग सूचक रहेको पाइँदैन।  

पदसङ् गभतका आधारमा नेपाली क-िगिमा भनम्नभलर्खत वितरणका आधारमा हेनि 

सवकन्छ- 

भनयन्रक लक्ष्य 
 

परुुि िचन भलङ् ग आदर आयाम िचन भलङ् ग आदरा अकरण काल आयाम 
प्र  एक/बह ु  -  -  -  एक/बह ु  -  -  क/अक  ि/ूअि ू  - 
दद्व  एक/बह ु  -  भन/म/उ  भन/दू  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ  भन/म/उ  क/अक  ि/ूअि ू   - 
त ृ  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  भन/दू  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ  भन/म/उ  क/अक  ि/ूअि ू   - 

 
ताभलका 4.6 दार्जिभलङ गे क-िगि नेपालीको पदसङ गभत वितरण 

माभथका रूपतार्त्त्िक तथ्याङ कका आधारमा क-िगिमा प्रथम परुुिमा परुुि र िचनको 

अभिलक्षण-महत्ताको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। दद्वतीय परुुिमा 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, िचन र आदराथीको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको 

देर्खन्छ। भनयन्रकमा आयाम सूचकको प्रयोग पाइए तापभन लक्ष्यमा शून्य रहेको देर्खन्छ। 

भलङ् ग र आयामको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत दद्वतीय परुुिमा रहेको पाइँदैन। यसरी 

नै ततृीय परुुिमा परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथीको अभिलक्षण-महत्ताको मेल भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ रहेको पाइन्छ। ततृीय परुुिमा भनयन्रकमा आयामको प्रयोग पाइए तापभन 

लक्ष्यमा शून्य रहेको पाइन्छ।   

माभथका रूपतार्त्त्िक आधारमा प्रथम, दद्वतीय र ततृीय परुुि भनयन्रकमा भलङ् ग िेद 

नरहे तापभन लक्ष्यभसत भलङ् गको पभन पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। अथितार्त्त्िक आधारमा 

क-िगि नेपालीमा भलङ् गको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। भनन्यरकमा 

भलङ् ग अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ िने लक्ष्यमा व्यक्त रूपमा रहन्छ।जस्तै- 
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(165)   mʌi-le   bʱat   kʰa-i-sʌk-eki     ɦũ 
    1SG-ERG  rice   eat-AOR-INTS-PTCP.F   be.1SG.NPST 
    ‘मैले िात खाइसकेकी हुँ।’ 
 
(166)   mʌi-le   bʱat   kʰa-i-sʌk-eko      ɦũ 
    1SG-ERG  rice   eat-AOR-INTS-PTCP.NF   be.1SG.NPST 
    ‘मैले िात खाइसकेको हुँ।’ 
 
(167)   timi-le     bʱat   kʰa-i-sʌk-eki     ɦʌu 
    2SG.MHON-ERG   rice   eat-AOR-INTS-PTCP.F   be.2SG.MHON.NPST 
    ‘भतमीले िात खाइसकेका हौ।’ 
 
(168)   timi-le     bʱat   kʰa-i-sʌk-eko     ɦʌu 
    2SG.MHON-ERG   rice   eat-AOR-INTS-PCTP.NF   be.2SG.MHON.NPST 
    ‘भतमीले िात खाइसकेको हौ।’ 
 
(169)   us-le      bʱat   kʰa-i-sʌk-eki     ɦo 
    3SG.LHON-ERG   rice   eat-AOR-INTS-PCTP.F   be.3SG.LHON.NPST 
    ‘उसले िात खाइसकेकी हो।’ 
 
(170)   us-le      bʱat   kʰa-i-sʌk-eko     ɦo 
    3SG.LHON-ERG   rice   eat-AOR-INTS-PCTP.NF   be.3SG.LHON.NPST 
    ‘उसले िात खाइसकेको हो।’ 

उदे्द‍यपदमा रहेको सििनामसँग सम्बर्न्धत सङ केतकका भलङ् गमा लक्ष्यको भलङ् ग पदसङ् गभत 

िएको पाइन्छ। यस आधारमा सबै परुुि भनयन्रकमा भलङ् ग अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ 

लक्ष्यमा रूपतार्त्त्िक आधारमा रहेको भलङ् गसँग पदसङ् गभत िएको हनु्छ। 

समरमा क-िगिमा करण-अकरण र ितू-अितूकालमा देर्खएको लक्ष्यका रूपलाई 

भनम्नभलर्खत ताभलकामा हेनि सवकन्छ- 
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ध्रिुीयता काल आदराथी प्र.प ु दद्व प ु त ृप ु भलङ् ग 
     एक बह ु एक बह ु एक बह ु स्त्री स्त्रीइतर 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

करण 

 
 

ितू 

  

   ∑-ẽ  ∑-ũ             

भनम्न      ∑-is/∑-i    ∑-jo    ∑-i  ∑-is 

मध्य      ∑-eu  ∑-eu  ∑-in/ ∑-e    ∑-in  ∑-e 

उच्च     ∑-nubʱʌjo     

अितू 
 

 ∑-tsʰu ∑-tsʰũ       
भनम्न      ∑-tsʰʌs/tsʰes         ∑-tsʰes  ∑-tsʰʌs 

मध्य      ∑-tsʰeu/tsʰʌu   ∑-tsʰʌu  ∑-tʰʌn/tsʰin ∑-tsʰʌn  ∑-tsʰeu/∑-tsʰin ∑-tsʰʌu/∑-tsʰʌn 

उच्च     ∑-nuɦuntsʰʌ     
 
 
 
 

अकरण 

ितू 
 

   ∑-inʌ  ∑-enũ             

भनम्न      ∑-inʌs           

मध्य      ∑-enʌu/∑-inʌu  ∑-enʌu ∑-inʌn/∑-enʌn ∑-enʌn  ∑-inʌu/∑-inʌn  ∑-enʌu/∑-enʌn 

उच्च     ∑-nubʱʌenʌ    

अितू 
 

 ∑-dinʌ ∑-dʌinũ       
भनम्न      ∑-dinʌs/∑-dʌinʌs           

मध्य      ∑-dinu/∑-dʌinu  ∑-dʌinu  ∑-dinʌn/∑-dʌinʌn  ∑-dʌinʌn  ∑-dinu/∑-dinʌn  ∑-dʌinu/∑-dʌinʌn 

उच्च     ∑-nuɦunnʌ   
 

ताभलका 4.7 क-िगिमा करण-अकरण र ितू-अितूकालको रूप 
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4.2.2 ख-िगि 

ज्ञिाली (1964) -ले िगीकरण गरी दार्जिभलङ् गे नेपाली िभनएको िाविका ख-िगिअन्तगित 

भलन सवकन्छ। ख-िगिअन्तगित भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ता खतम िएको 

पाइन्छ। तल वििरण गररएको तथ्याङ कका आधारमा ख-िगिमा िचन, आदराथी र भलङ् गको 

विविधता रहेको पाइन्छ। यस विविधताका आधारमा ख-िगिलाई विविधता-1, विविधता-2 

र विविधता-3 गरी तीन उपिगिमा वििाजन गरेर यस खण्डमा अध्ययन गररएको छ। 

4.2.2.1 विविधता -1 

विविधता -1 -मा क-िगि जस्तै नेपालीका तथ्यहरू देर्खए तापभन रूपका आधारमा भिन् न 

रहेको पाइन्छ। अभिलक्षण-महत्ताका आधारमा यस िगिमा पदसङ् गभत र असङ् गभत दिैु 

रहेको पाइन्छ। 

(१७१) (क) mʌ ɡʱʌr    ɡʌ-ẽ ~ɡo-ẽ� �
   1SG  home  go-1SG.PST 
   ‘म घर गए/ँगोए।ँ’ 
 
 (ख)  mʌ  dzan-tsʰu 
   1SG  go- be.1SG.NPST 
   ‘म जान्छु।’ 
 
 (ग)  ɦami   ɡʱʌr   ɡʌ-jũ~ɡo-jũ 
   1PL   home  go -1PL.NPST  

     ‘हामी घर गयौँ/गोयौँ।’ 
 

 (घ)  ɦami   ɡʱʌr   dzan-tsʰʌ-ũ~dzan-tsʰʌ-m�
� �    1PL   home  go-be.NF.NPST-1PL 
     ‘हामी घर जान्छौँ/जान्छम।्’ 

माभथ उदाहरण (171क-घ) -सम्म प्रथम परुुि एकिचन र बहिुचनका ितूकाल र 

अितूकालका उदाहरण रहेका छन।् माभथका उदाहरणका आधारमा दार्जिभलङ् गे नेपालीमा 

मानक नेपाली सरह भनयन्रक र लक्ष्यमा प्रथम परुुि र एकिचनको प्रयोग िएको पाइन्छ। 
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कभतपय िक्ताकोमा mʌ पररितिन िएर mo -को प्रयोग िएको पाइन्छ। यो ध्िभनतार्त्त्िक 

पररितिन मार हो र यसले व्याकरर्णक कोविमा कुन ैप्रकारको पररितिन ल्याउँदैन। माभथको 

उदाहरण (171 घ) -मा आएका लक्ष्यमा -m र -ũ दईु प्रकारको बहिुचन सूचकको रूप 

रहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतका आधारमा माभथका उदाहरण (171 ख) र (ग) -मा परुुि 

र िचनको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यसरी 

नै उदाहरण (171 -ग) र (घ) -मा मानक नपेालीमा जस्तै अितूकाल सूचक रहेको 

देर्खन्छ। परुुि र िचनको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत िएको देर्खन्छ। 

(१७२) (क)  tʌ̃    ɡʱʌr   dza   
   2SG.LHON   home   go-2SG.LHON.NPST�
   ‘तँ घर जा।’ 
 
 (ख)  tʌ̃    ɡʱʌr   ɡʌi-s  
   2SG.LHON   home   go.2SG-LHON.PST�
   ‘तँ घर गइस।’ 
 
 (ग)  timi    bʌdzar  dza-u�

 �    2SG.MHON     bazaar   go-2SG.MHON.NPST 
     ‘भतमी बजार जाउ।’ 

 
 (घ)  timi    bʌdzar   ɡʌ-eu 

 �    2SG.MHON     bazaar   go-2SG.MHON.PST 
     ‘भतमी बजार गयौ।’ 
 

 (ङ)   tim-eʌru   bʌdzar   dza-u 
   2SG.MHON-PL   market  go-2PL.MHON  
   ‘भतमेरू बजार जाउ।’ 
 
 (च)  tʌpãi    ɡʱʌr   dza-nu-ɦos 
   2SG.HHON    home  go-INF-be.3SG.HHON 
   ‘तपाईँ घर जानहुोस।्’ 
 
 (छ)  tʌpai-ɦʌru   ɡʱʌr  dza-nu-ɦos   
   3SG.HHON-PL   home  go-INF-be.2SG.HHON 
   ‘तपाईँहरू घर जानहुोस।्’ 
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 (ज)  tʌpai-ɦʌru   ɡʱʌr  dza-nu-bʱʌ-jo   
   3SG.HHON-PL   home  go-INF-be-3SG.NF.LHON.AOR 
   ‘तपाईँहरू घर जानिुयो।’ 

उदाहरण (172-क) दद्वतीय परुुि, भनम्न आदराथी, एकिचनको उदाहरण हो। दद्वतीय परुुिमा 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि र िचनको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

दद्वतीय परुुि एकिचनमा अितूकालमा tʌ ̃ɡʱʌr aidzʌ जस्तो रूपको प्रयोग िएको पाइन्छ। 

aidzʌ  लक्ष्यपदले पभन आउने वियाको लङु बझुाएको छ। दद्वतीय परुुि भनम्न आदराथीमा 

बहिुचन सूचक नरहेको पाइन्छ। उदाहरण (172-ग) -मा दद्वतीय परुुि मध्य आदराथी 

एकिचनको पदसङ् गभत भनयन्रक र लक्ष्यमाझ रहेको पाइन्छ। मानक नपेालीमा जस्तै 

विविधता 1-मा मध्य आदराथी एकिचन, बहिुचन र उच्च आदराथी एकिचन र बहिुचनमाझ 

लक्ष्यपदमा कुन ैभिन् नता रहेको पाइँदैन (हेनुिहोस ्उदाहरण 172-घ देर्ख च सम्म)। मानक 

नेपालीमा जस्तो अितूकालमा भनम्न आदराथी र मध्य आदराथीमा भलङ् ग िेद यस िाविकामा 

रहेको पाइँदैन। उच्च आदराथीमा िने bʱʌjo रूप नै रहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतका आधारमा 

यस िाविकामा दद्वतीय परुुिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ सङ् गभत रहेको देर्खन्छ। 

(173) (क)  tjo      ɡʱʌr   ɡʌ-jo 
        3SG.LHON.NF    home  go-3SG.LHON.NF.AOR 
   ‘त्यो घर गयो।’ 

  (ख)  u      bʌdzar   ɡʌ-jo 
           3SG.LHON.NF   market  go- 3SG.NF.LHON.AOR 

   ‘ऊ बजार गयो/गई।’ 
 
   (ग)  tjo/u      ɡʱʌr   dzan-tsʰʌ 

        3SG.LHON.NF    home  go- be.3SG.NF.LHON.NPST 
   ‘त्यो/ऊ घर जान्छ।’ 

     
   (घ)  uni     ɡʱʌr   ɡʌ-e 
     3SG.MHON.NF   home  go- 3SG.MHON.AOR 
     ‘उनी घर गए ।’ 
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   (ङ)  uni     ɡʱʌr   dzan-tsʰʌn   
     3SG.MHON.NF   home  go-be.3SG-NF.MHON.NPST 
     ‘उनी घर जान्छन।्’ 

 
 (च)  uni-ɦʌru    ɡʱʌr   ɡʌ-e 
   3SG.MHON.NF-PL   home  go- 3SG.NF.LHON.AOR 
   ‘उनीहरू घर गए।’ 
 
 (छ)  uɦa    ɡʱʌr   dza-nu-bʱʌ-jo 
   3SG.HHON.NF   home  go-INF-be-3SG.NF.LHON.AOR 
   ‘उहाँ घर जानिुयो।’ 
 
 (ज)  jinni-ɦʌru~tini-ɦʌru   bʌdzar   ɡʌ-e� � �
   3SG.HHON.NF-PL      bazaar  go-3SG.NF.MHON 
   ‘वयनीहरू/भतनीहरू बजार गए।’ 
 
 (झ)  uɦã-ɦʌru   bʌdzar   dza-nu-bʱʌ-jo~ɡʌ-e 
   3SG.HHON-PL   bazaar  go-INF-be-3SG.NF.LHON.AOR~go-MHON.AOR 
   ‘उहाँहरू बजार जानिुयो/गए।’ 

माभथका उदाहरण (173 क र ख) -मा भनयन्रकका रूपमा सििनाम tjo, u प्रयोग िएको 

पाइन्छ। ततृीय परुुिको भनम्न आदराथीमा सििनाम र लक्ष्यपदमाझ ततृीय परुुि, एकिचनको 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। उदाहरण (174   

-ख) -मा भनयन्रकमा भलङ् ग िेद नरहे तापभन लक्ष्यमा भलङ् गिेद रहेको पाइन्छ। उदाहरण 

(174 ग र घ) -मा मध्य आदराथीको उदाहरण रहेको छ। मानक नेपालीमा जस्तै यस 

िाविकामा मध्य आदराथी लक्ष्यमा भलङ् गिेद रहेको पाइन्छ। परुुि र िचनको पदसङ् गभत 

पाइए तापभन लक्ष्यमा मार भलङ् गिेद सूचक रहेको छ। भनयन्रक र लक्ष्यमाझ भलङ् गको 

पदसङ् गभत िएको पाइँदैन बहिुचन लक्ष्यपदमा िन ेमध्य आदराथी अितूकालमा लक्ष्य ɡʌe 

प्रयोग िएको पाइन्छ। यसमा सििनाम र लक्ष्यमा ततृीय परुुि, एकिचन, उच्च आदराथीको 

सङ् गभत िएको पाइन्छ। केही िाविक िक्ताका िािामा उच्च आदराथी लक्ष्यपद dza-nu-

bʱʌ-jo रहेको छ िने केही िक्ताका िािामा मध्य आदराथी लक्ष्यपद ɡʌe रहेको पाइन्छ। 
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आदराथीको अभिलक्षण-महत्ताका आधारमा यस िाविकामा पदसङ् गभत र असङ् गभत रहेको 

पाइन्छ।  

समरमा यस िाविकामा क-िगि नेपालीमा जस्तै भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत 

देर्खए तापभन मध्य आदराथीमा एकिचन र बहिुचनमाझ एकै प्रकारको िचन सूचक रहेको 

देर्खन्छ। अभिलक्षणको पदसङ् गभत पाइए तापभन यस िाविकामा महत्ताको असङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। 

विविधता 1 -मा अकरण 

क-िगिमा जस्तै अभिलक्षणको यस िगिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत रहेको पाइए 

तापभन अकरणमा महत्ताका आधारमा असङ् गभत रहेको पाइन्छ।  

(174) (क)  mʌ ~ mo  ɡʌ-i-n 
   1SG   go-AOR-NEG 
   ‘म/मो गइन।’ 
 

   (ख)  mʌ ~ mo  dzã-di-nʌ 
   1SG   go-PROG-NEG 
   ‘म/मो जाँददन।’ 

 
   (ग)  ɦami~ɦam-eru  ɡʌ-e-nu 

   1PL     go-AOR-NEG.PL 
   ‘हामी/हामेरु गएनौ।’ 

 
   (घ)  ɦami ~ ɦam-eru  dza-dʌi-nu 

   1PL     go-PROG-NEG.PL 
   ‘हामी/हामेरु जाँदैनौ।’ 

माभथका उदाहरण (174 क र ख) -मा भनयन्रकका रूपमा आएको सििनाम mʌ र mo 

दईु भिन् न रूप निएर एउिै रूपका समरूप हनु।् उच्चारणका आधारमा-मार भिन् न िएको 

पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (174 -ख) -का लक्ष्यमा आएको ɡʌjinʌ, ɡʌinʌ एउिै रूप 

हो। लक्ष्यमा ɡʌ-/ɡo- -ले लक्ष्यको धात ुजनाएको छ िने -i/-ji -ले लक्ष्य पक्ष जनाउँदछ। 
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यसरी नै उदाहरण (ग) र (घ) -मा भनयन्रकका रूपमा आएको ɦami बहिुचनमा -eru  

बहिुचन सूचकको प्रयोग िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा -dʌi  -ले वियाको सातत्य पक्षलाई 

देखाएको छ। यसरी नै परसगिका रूपमा आएको -nʌ -ले अकरणलाई जनाएको छ। 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझ बहिुचन र प्रथम परुुिको अभिलक्षणको सङ् गभत िए तापभन महत्ताको 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(175) (क)  tʌ̃ ~tõ    ɡʌ-e-nʌs ~ ɡo-e-nʌ-s 
   2SG.LHON   go-SG.NF.AOR-NEG ~ go-SG.NF.AOR-LHON 
   ‘तँ/तोँ गइनस/्गोइनस।्’ 

   
   (ख)  tʌ̃ ~ tõ   dza-dʌi-nʌ-s 

   2SG.LHON  go-SG.NF.PROG-NEG-LHON 
   ‘तँ/तोँ जाँदैनस।्’ 

यसरी नै उदाहरण (175-क) र (ख) tʌ ̃~ tõ दद्वतीय परुुि भनम्न आदराथी सििनाम रहेको 

पाइन्छ। उदाहरण (174 क) -को लक्ष्यपद ɡʌenʌs र ɡoenʌs जस्ता रूपहरू आएका 

छन।्  

    (ग)  timi    ɡʌ-e-nʌ-u 
   2SG.MHON go-AOR-NEG- MHON.PL 
   ‘भतमी गएनौ।’ 

 
   (घ)  timi    dza-dʌi-nʌ-u 

   2SG.MHON go-PROG-NEG- MHON.PL 
   ‘भतमी जाँदैनौ।’ 

 
   (ङ)  timi-ɦʌru ~ tim-eru  ɡʌ-e-nʌ-u 

   2SG.MHON-PL   go-AOR-NEG- MHON.PL 
   ‘भतमीहरू/ भतमेरू गएनौ।’ 

 
   (च)  timi-ɦʌru ~ tim-eru  dza-dʌi-nʌ-u 

   2SG.MHON-PL   go-PROG-NEG- MHON.PL 
   ‘भतमीहरू/ भतमेरू जाँदैनौ।’ 
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उदाहरण (ग-च) -सम्म दद्वतीय परुुि मध्य आदराथीको उदाहरण हनु।् यी उदाहरणहरूमा 

ितूकालमा ɡʌenʌu लक्ष्य र अितूकालमा dzadʌinʌu लक्ष्यमा रहेको छ। यस िाविकामा 

मानक नेपाली िएको मध्य आदराथी सूचकको प्रयोग िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा कुनै पभन 

िचन, परुुि र भलङ् गसँगको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। ितूकालमा लक्ष्यको पूणि पक्ष -e    

-को प्रयोग िएको पाइन्छ िने अितूकालमा लक्ष्यको सातत्यपक्ष -dʌi रहेको पाइन्छ। 

अकरण -nʌ परसगिका रूपमा रहेको छ। यस िाविकामा िचन र आदराथीमा विविधता 

देर्खए तापभन शून्य रूपमा रहेको पाइन्छ।   

  (छ)  tʌpãi    dza-nu-bʱo-e-nʌ 
  2SG.HHON go-INF-be-AOR-NEG 
  ‘तपाईँ जानिुोएन।’ 

 
  (ज)  tʌpãi-ɦʌru   dza-nu-bʱo-e-nʌ 

  2SG.HHON-PL  go-INF-be-AOR-NEG 
   ‘तपाईँहरू जानिुोएन।’ 

 
  (झ)  tʌpãi    dza-nu-ɦun-nʌ 

  2SG.HHON go-INF-be-NEG 
  ‘तपाईँ जान ुहनु् न।’ 

उदाहरण (छ) -मा dzanubʱoenʌ लक्ष्यपदमा -bʱo िएको छ। क-िगिमा जस्तै यस 

विविधतामा दद्वतीय परुुिमा उच्च आदराथीको प्रयोग रहेको पाइन्छ। 

(176) (क)  u ~ tjo ~ jo   ɡʌ-e-nʌ 
   3SG.LHON   go-AOR-NEG 
   ‘ऊ/त्यो/यो गएन।’ 

     
   (ख)  u ~ tjo ~ jo  dza-dʌi-nʌ 

   3SG.LHON   go-PROG-NEG 
   ‘ऊ/त्यो/यो जादैन।’ 
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   (ग)  uni    ɡʌ-e-nʌ-n 
   3SG.MHON go-AOR-NEG-MHON 
   ‘उनी गएनन।्’ 

 
   (घ)  uni-ɦʌru~un-eru  ɡʌ-e-nʌ-n 

   3SG.MHON-PL  go-AOR-NEG-MHON 
   ‘उनीहरू गएनन।्’ 

 
   (ङ)   uni    dza-dʌi-nʌ-n 

   3SG.MHON go-PROG-NEG-MHON 
   ‘उनी जादैनन।्’ 

 
   (च)  un-eru      dza-dʌi-nʌ 

   3SG.MHON-PL  go-PROG-NEG 
   ‘उनेरू जाँदैन।’ 

 
   (छ)  wãɦã ~ jãɦã   ɡʌ-e-nʌ-n 

   3SG.HHON   go-AOR-NEG-MHON 
   ‘िाँहा/ँयाँहा ँगएनन।्’ 

 
   (ज)  wãɦã ~ jãɦã   dza-dʌi-nʌ-n 

   2SG.HHON   go-PROG-NEG-MHON 
   ‘िाँहा/ँ याँहाँ जाँदैनन।्’ 

माभथका उदाहरण (176 क-ज) -सम्म ततृीय परुुिका उदाहरण हनु।् ख-िगिको यस 

विविधताका नेपालीमा ततृीय परुुि भनम्न आदराथी लक्ष्यमा आएको छ, मध्य आदराथी र 

उच्च आदराथीमा पभन सोही लक्ष्य रहेको पाइन्छ। समरमा िाविकामा अकरण हुँदा 

ितूकाल लक्ष्यमा -e-nʌ रूप आएको हनु्छ। -e वियाको पूणि पक्षलाई बझुाएको पाइन्छ। 

यसरी नै अितूकालमा -dʌi-nʌ अकरणको प्रयोग देर्खन्छ। -dʌi -ले लक्ष्यको सातत्य 

पक्षलाई जनाएको हनु्छ िने -nʌ -ले अकरणलाई जनाएको पाइन्छ। 
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समरमा यस विविधतालाई भनम्नभलर्खत ताभलकामा राखेर हेनि सवकन्छ- 

भनयन्रक लक्ष्य  
परुुि िचन भलङ् ग आदर आयाम िचन भलङ् ग आदर अकरण काल आयाम 
प्र  एक/बह ु  -  -  -  एक/बह ु  -  -  क/अक  ि/ूअिू  - 

दद्व  एक/बह ु  -  भन/म/उ  भन/दू  एक  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  क/अक  ि/ूअिू   - 

त ृ  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  भन/दू  एक  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  क/अक  ि/ूअिू   - 
 

ताभलका 4.8 दार्जिभलङ् गे नेपाली विविधता 1-मा पदसङ्दभत वितरण 

 

माभथका ताभलकामा नेपाली दार्जिभलङ् गे विविधता  1 -मा प्रथम परुुिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ 

परुुि र िचनको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। दद्वतीय परुुिमा भनयन्रक 

र लक्ष्यमाझ परुुिको अभिलक्षण-महत्ताको सङ् गभत पाइए तापभन िचनमा असङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। आदराथीका आधारमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको मेल रहेको 

पाइन्छ। भनयन्रकमा आयाम रहे तापभन लक्ष्यमा शून्य रहेको देर्खन्छ। यसरी नै ततृीय 

परुुिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, आदराथी र भलङ् गको अभिलक्षण-महत्ताको मेल रहेको 

पाइन्छ। िचन भनयन्रकमा एकिचन र बहिुचनको प्रयोग पाइए तापभन लक्ष्यमा 

एकिचनमार रहेको देर्खन्छ। माभथका विश्लिेणका आधारमा दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगिको 

विविधता 1 -को वियाको रूपलाई ध्रिुीयता र काललाई आधार बनाएर भनम्नभलर्खत 

ताभलकामा रार्खएको छ-  
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ध्रिुीयता काल आदराथी प्र.प ु दद्व प ु त ृप ु भलङ् ग 
     एक बह ु एक बह ु एक बह ु स्त्री स्त्रीइतर 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
करण 

 
 
ितू 
  

   ∑-ẽ  ∑-u             
भनम्न      ∑-is/∑-i    ∑-jo    ∑-i  ∑-is 
मध्य      ∑-eu  ∑-eu   ∑-e      
उच्च     ∑-e     

अितू  

 ∑-tsʰu ∑-tsʰu       
भनम्न      ∑-tsʰʌs/∑-tsʰes         ∑-tsʰes  ∑-tsʰʌs 
मध्य      ∑-tsʰʌu   ∑-tsʰʌu ∑-tsʰʌn ∑-tsʰʌn   
उच्च     ∑-tsʰʌn     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
अकरण 

ितू  

   ∑-inʌ  ∑-enu             
भनम्न      ∑-inʌs           

मध्य      ∑-enʌu  ∑-enʌu ∑-enʌn ∑-enʌn   
उच्च     ∑-enʌn    

अितू  

 ∑-dinʌ ∑-dʌinũ       
भनम्न     ∑-dʌinʌs           

मध्य     
 
∑-dʌinu  ∑-dʌinu ∑-dʌinʌn  ∑-dʌinʌn   

उच्च     
  
∑-dʌinʌn     

 
ताभलका 4.9  विविधता 1-मा करण-अकरण र िूत-अितूकालको रूप 

4.2.2.2 विविधता 2  

ख-िगिको विविधता 2 -मा प्रथम परुुिमा विविधता 1 -मा जस्तै रूप रहेको पाइन्छ। दद्वतीय 

परुुि र ततृीय परुुिमा आदराथीका आधारमा भिन् नता रहेको पाइन्छ। 

(177) (क)  tʌ̃     ai-s ~ au-tsʰʌs 
     3SG.LHON  come-3SG.NF.LHON.PST ~ come-3SG.NF.LHON.NPST 
     ‘तँ आइस/्आउँछस।्’ 
 

 (ख)  timi    a-jo ~ au-tsʰʌ 
   3SG.MHON  come-3SG.NF.LHON.AOR ~ come- be.3SG.NF.LHON.NPST 
   ‘भतमी आयो/आउँछ।’ 
 
 (ग)  tʌpãi    au-nu-bʰʌ-jo ~ au-nu-ɦun-tsʰʌ 
   3SG.HHON  come-INF-be-3SG.NF.AOR ~ come- INF-be-be.3SG.NF.NPST 
   ‘तपाईँ आउनिुयो/आउनहुनु्छ।’ 

माभथका उदाहरण (177 क-ग) -मा दद्वतीय परुुिको उदाहरण रहेको छ। यस िाविकामा 

भनयन्रकमा भनम्न, मध्य र उच्च आदराथी रहेको देर्खन्छ िने लक्ष्यमा भनम्न र उच्च 
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आदराथीमा अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। यसरी नै ततृीय परुुिमा पभन 

लक्ष्यमा भनम्न र उच्च आदराथीको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

 (घ)  u ~ tjo ~ jo   a-jo ~ au-tsʰʌ 
   3SG.LHON   come-3SG.NF.LHON.AOR ~ come-be.3SG.NF.NPST 
   ‘ऊ/त्यो/यो आयो/आउँछ।’ 
 
 (ङ)  uni ~ tini ~ ini   a-jo ~ au-tsʰʌ 
   3SG.MHON    come-3SG.NF.LHON.AOR ~ come-be.3SG.NF.NPST 
   ‘उनी/भतनी/वयनी आयो/आउँछ।’ 

 
 (च)  wʌɦã ~ jʌɦã  au-nu-bʰʌ-jo ~ au-nu-ɦun-tsʰʌ 
   3SG.HHON   come-INF-INF-SG.AOR ~ come-INF-be-be.3SG.NF.NPST 

     ‘उहा/ँयहाँ आउनिुयो/आउनहुनु्छ।’ 

विविधता 1 -मा जस्तो विविधता 2 -मा भनयन्रकमा बहिुचन सूचकको प्रयोग पाइए तापभन 

लक्ष्यमा एकिचनको मार पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। ितूकाल र अितूकालमा ज्ञात र 

अज्ञात दिैु प्रकारको पक्ष रहेको देर्खन्छ। यस िाविकाका करणमा परुुिको भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ िने भनयन्रक र लक्ष्यमाझ िचन 

र आदराथीको अभिलक्षणको मेल रहे तापभन महत्ताको असङ् गभत रहेको पाइन्छ (हेनुिहोस ्

उदाहरण 177 ख र ङ)।  

यस िाविकाका अकरणमा करणमा जस्तै लक्ष्यमा भनम्न र उच्च आदराथीको 

पदसङ् गभत िएको देर्खन्छ। परुुिको पदसङ् गभत पाइए तापभन िचन र आदराथीको 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(178) (क)  tʌ̃     ai-nʌ-s ~ au-dʌi-nʌ-s 
   2SG.LHON  come.2SG.PST-NEG-2SG.LHON~come-PROG.NPST-NEG-LHON 
   ‘तँ आइनस/् आउँदैनस।्’ 
 
 (ख)  timi    ae-nʌ ~ au-dʌi-nʌ 
   2SG.MHON  come.2S.PST-NEG ~ come-PROG-NEG.MHON 
   ‘भतमी आएन/आउँदैन।’ 
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 (ग)  tʌpãi    au-nu-ɦu-dʌi-nʌ ~ au-nu-ɦun-nʌ 
   2SG.HHON  come-INF-be-PROG-NE ~ come-INF-be-NE 
   ‘तपाईँ आउनहुनु् न/आउनहुनु् न।’ 

 
 (घ)  u ~ tjo ~ jo   a-e-nʌ ~ au-dʌi-nʌ  
   3SG.LHON   come.3SG.LHON-AOR-NEG ~ come-PROG-NEG 
   ‘ऊ/त्यो/यो आएन/ आउँदैन।’ 
 
 (ङ)  uni ~ tini ~ ini   a-e-nʌ ~ au-dʌi-nʌ 
   3SG.MHON    come.3SG.LHON-AOR-NEG ~ come-PROG-NEG 
   ‘उनी/भतनी/वयनी आएन/आउँदैन।’ 
 
 (च)  wʌɦã ~ jʌɦã  au-dʌi-nʌ ~ au-nu-ɦun-nʌ 

       3SG.HHON   come.SG.NF-PROG-NEG ~ come-INF-be-NEG 
         ‘उहा/ँयहाँ आउँदैन/आउनहुनु् न।’ 

यस िाविकामा अकरणमा सातत्य पक्ष रहेको पाइन्छ। समरमा माभथका उदाहरणका 

आधारमा यस िाविकालाई भनम्नभलर्खत ताभलकामा राखेर हेनि सवकन।् 

भनयन्रक लक्ष्य  
परुुि िचन भलङ् ग आदर आयाम िचन भलङ् ग आदरा अकरण काल आयाम 
प्र  एक/बह ु  -  -  -  एक/बह ु  -  -  क/अक  ि/ूअि ू  - 

दद्व  एक/बह ु  -  भन/म/उ  भन/दू  एक  स्त्री/स्त्रीइ  भन/उ  क/अक  ि/ूअि ू   - 

त ृ  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  भन/दू  एक  स्त्री/स्त्रीइ  भन/उ  क/अक  ि/ूअि ू   - 
 

ताभलका 4.10 विविधता -2 पदसङ्दभत वितरण 

माभथका ताभलकामा प्रथम परुुिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि र िचनको अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत िएको देर्खन्छ। दद्वतीय परुुिमा परुुिको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ 

अभिलक्षण-महत्ताको मेल िए तापभन िचन र आदराथीमा अभिलक्षणको मेल र महत्ताको 

अमेल रहेको देर्खन्छ। लक्ष्यमा एकिचन र भनम्न र उच्च आदराथीको मार भनयन्रकसँग 

पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा मध्य आदराथीको प्रयोग यस िाविकामा रहेको 

पाइँदैन। यसरी नै ततृीय परुुिमा पभन परुुि र भलङ् गको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-
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महत्ताको मेल रहेको पाइन्छ। िचन र आदराथीको दद्वतीय परुुिमा जस्तै भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ अभिलक्षणको मेल रहे तापभन महत्ताको मेल रहेको पाइँदैन।   

ख-िगिको विविधता-2 -को माभथको तथ्यका आधारमा वियाको रूपलाई भनम्नभलर्खत 

ताभलकामा राखेर अध्ययन गनि सवकन्छ- 

ध्रिुीयता काल आदराथी प्र.प ु दद्व प ु त ृप ु भलङ् ग 
     एक बह ु एक बह ु एक बह ु स्त्री स्त्रीइतर 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
करण 

 
 
ितू 
  

   ∑-ẽ  ∑-u             

भनम्न      ∑-is    ∑-jo       
मध्य      ∑-jo     ∑-jo      
उच्च     ∑-nubʱʌjo     

अितू  

 ∑-tsʰu        
भनम्न      ∑-tsʰʌs/          
मध्य      ∑-tsʰʌ      

उच्च     ∑-nuɦuntsʰʌ     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
अकरण 

ितू  

   ∑-inʌ              
भनम्न      ∑-inʌs           
मध्य      ∑-enʌ  ∑-enʌ    
उच्च     ∑-nubʱʌenʌ    

अितू  

 ∑-dinʌ        
भनम्न     ∑-dʌinʌs           

मध्य     
 
∑-dʌinʌs   ∑-dʌinʌ  ∑-dʌinʌ   

उच्च     
  
∑-nuɦunnʌ     

 
ताभलका 4.11  विविधता 2 -मा करण-अकरण र ितू-अितूकालको रूप 

४�२�२�३�विविधता ३�

विविधता ३ मा विविधता १ र विविधता २ िन्दा भिन् न लक्ष्यमा एकै प्रकारको रूप र 

त्यसको अभिलक्षण-महत्ता रहेको पाइन्छ। ितूकालमा -jo र अितूकालमा -tsʰʌ आएको 

पाइन्छ। 

(१७९)   mʌ ~ mo  ɡʱʌr   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 
  1SG    home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘म/मो घोर गयो/जान्छ।’  
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(180)   ɦam-eru  ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 
  1PL    home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST   
  ‘हामेरु घोर गयो/जान्छ।’ 

 
(181)   tõ ~ tʌ̃   ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  2SG.LHON  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘तोँ/तँ घोर गयो/जान्छ।’ 
 

(182)   tõɦʌru  ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 
  3PL   home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘तोँहरू घोर गयो/जान्छ।’ 

 
(183)   timi    ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  2SG.MHON  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST   
  ‘भतमी घोर गयो/जान्छ।’ 

 
(184)   tim-eru   ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  2.MHON-PL  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘भतमेरू घोर गयो/जान्छ।’ 

 
(185)   tʌpãi ~ tőpai ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  2SG.HHON   home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘तपाईँ/तोँपाई घोर गयो/जान्छ।’ 

 
(186)   tʌpãi-ɦʌru   ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  2SG.HHON-PL  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘तपाईँहरू घोर गयो/जान्छ।’ 

 
(187)   u     ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  3SG.LHON  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST   
  ‘ऊ घोर गयो/जान्छ।’ 

 
 (188)  *uni    ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 

  3SG.MHON  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘उनी घोर गयो/जान्छ।’ 
 

(189)   un-eru    ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 
  3SG.MHON-PL  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be-3SG.NF.NPST 
  ‘उनेरू घोर गयो/जान्छ।’ 
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(190)   waɦã   ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dza-n-tsʰʌ 
  3SG.HHON  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST 
  ‘उहाँ घोर गयो गयो/जान्छ।’ 

 
(191)   waɦaru    ɡʱor   ɡʌ-jo ~ dzan-tsʰʌ 
    3SG.HHON.PL  home  go-3SG.AOR ~ go-HAB-be.3SG.NF.NPST   
    ‘उहाँरू घोर गयो/जान्छ।’ 

माभथका उदाहरण (179-191) माझ एकै प्रकारको लक्ष्यपद रहेको पाइन्छ। भनयन्रकमा 

परुुि, िचन, आदराथी भिन् न भिन् न रहे तापभन लक्ष्यमा कुनै रूप पररितिन निएको देर्खन्छ। 

मानक नेपालीलाई आधार बनाएर उदाहरण (187) -मा मार ततृीय परुुि एकिचन, भनम्न 

आदराथीको सङ् गभत लक्ष्यसँग रहेको पाइन्छ। अन्य उदाहरणमा परुुि िचन र 

आदराथीमाझ असङ् गभत रहेको पाइन्छ। यस िाविकामा ितूकालमा -jo र अितूकालमा    

-tsʰʌ रूप रहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतका आधारमा यस िाविकामा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ 

परुुि, िचन र आदराथीको अभिलक्षण-महत्ताको असङ् गभत रहेको देर्खन्छ। अकरणका 

आधारमा पभन सोही प्रकारको रूप रहेको पाइन्छ।    

(192)   mʌ ~ mo  ɡʌ-e-nʌ ~ ɡo-e-nʌ 
    1SG   go-3SG.NF.AOR-NEG 
    ‘म/मो गएन/गोएन।’ 
 
(193)   mʌ ~ mo  dza-dʌi-nʌ 
    1SG   go-PROG-NEG 
    ‘म/मो जादैन।’ 
 
(194)   ɦami ~ ɦam-eru   ɡʌ-e-nʌ ~ ɡʌ-je-nʌ ~ ɡo-e-nʌ 
    1PL~ 1PL-PL   go-3SG.NF.AOR-NEG 
    ‘हामी/हामेरु गएन/गयेन/गोएन।’ 
 
(195)   ɦami ~ ɦam-eru   dza-dʌi-nʌ 
    1PL ~ 1PL-PL   go-PROG-NEG 
    ‘हामी/हामेरु जाँदैन ।’ 
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माभथका उदाहरण (192) र (193) -मा आएको सििनाम mʌ र mo दईु भिन् न रूप 

निएर एउिै रूप हनु।् उच्चारणका आधारमा मार भिन् न िएको पाइन्छ। यसरी नै 

उदाहरण (193)   -को लक्ष्यपद ɡʌenʌ, ɡʌjenʌ, ɡoenʌ, पभन भिन् न लक्ष्यपद निएर ɡʌinʌ 

कै विविध रूप हो। लक्ष्यमा आएको ɡʌ-/ɡo- -ले वियाको धात ुजनाएको छ िने -e/  

-je -ले वियाको पूणि पक्षलाई जनाउँदछ। यस िाविकामा परुुि, िचन, आदराथीको 

भनयन्रकसँग लक्ष्यमा अभिलक्षण-महत्ताको सङ् गभत रहेको पाइँदैन। यसरी नै उदाहरण 

(194) र (195) -मा आएको ɦami बहिुचनमा -eru बहिुचन सूचकको प्रयोग िएको 

छ। उदाहरण (194) र (195) -मा  -dʌi -ले वियाको सातत्य पक्षलाई देखाएको छ। 

यसरी नै परसगिका रूपमा आएको -nʌ -ले अकरणलाई जनाएको छ।  

(196)   tʌ̃ ~ tõ   ɡo-e-nʌ 
  2SG.LHON  go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘तँ/तोँ गोएन।’ 

 
(197)   tʌ̃ ~ tõ   dza-dʌi-nʌ 

  2SG.LHON  go-PROG-NEG 
  ‘तँ/तोँ जाँदैन।’ 

 

यसरी नै उदाहरण (196) र (197) tʌ/̃tõ दद्वतीय परुुि भनम्न आदराथी सििनाम रहेको 

पाइन्छ। उदाहरण (196) -को लक्ष्यमा ɡoenʌ ~ ɡoenʌs जस्ता विविध रूपहरू आएका 

छन।् ɡoenʌ  -मा क-िगिमा आएको [-ʌ] ध्िभनको पररितिन िएर [-o] ध्िभन िएर अगोभलत 

ध्िभन गोभलत ध्िभन िएको पाइन्छ। यसरी नै क-िगि नेपालीमा जस्तै भनम्न आदराथी सूचक 

-s लोप िएर शून्य रूपमा रहेको पाइन्छ। यस उदाहरणमा -e रूपले लक्ष्यको पूणि पक्षलाई 

बझुाएको छ। माभथ उदाहरण (196) र (197) -मा परुुिको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ 

कतै सङ् गभत र असङ् गभत िएको देर्खन्छ।  
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(198)   timi    ɡʌ-e-nʌ  
  2SG.MHON go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘भतमी गएन।’ 

 
(199)   timi    dza-dʌi-nʌ 

  2SG.MHON go-PROG-NEG 
  ‘भतमी जाँदैन।’ 

 
(200)   timi-ɦʌru ~ tim-eru  ɡʌ-e-nʌ  

  2SG.MHON-PL   go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘भतमीहरू/ भतमेरू जाँदैन।’ 
 

(201)   timi-ɦʌru ~ tim-eru  dza-dʌi-n 
  2SG.MHON-PL   go-PROG-NEG 
  ‘भतमीहरू/ भतमेरू जाँदैन।’ 

माभथका उदाहरण (198-201) दद्वतीय परुुि मध्य आदराथीका उदाहरण हनु।् यी 

उदाहरणहरूमा लक्ष्यमा ितूकालमा ɡʌenʌ र अितूकालमा dzadʌinʌ रहेको छ। यस 

िाविकामा मानक नेपाली िएको मध्य आदराथी सूचकको लोप िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा 

कुनै पभन िचन, परुुि र भलङ् गसँगको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। ितूकालमा लक्ष्यको पूणि 

पक्ष -e -को प्रयोग िएको पाइन्छ िने अितूकालमा लक्ष्यको सातत्यपक्ष -dʌi रहेको 

पाइन्छ। यसरी नै अकरण -nʌ -को परसगिका रूपमा रहेको छ। यस िाविकामा कतै 

िचन र आदराथीमा विविधता देर्खए तापभन कतै शून्य रूपमा रहेको पाइन्छ।   

(202)   tʌpãi    ɡʌ-e-nʌ ~ ɡo-e-nʌ 
  2SG.HHON go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘तपाईँ गएन/गोएन।’ 

 
(203)   tʌpãi-ɦʌru    ɡʌ-e-nʌ ~ ɡo-e-nʌ 

  2SG.HHON-PL  go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘तपाईँहरू गएन/गोएन।’ 

 
(204)   tʌpãi     dza-dʌi-nʌ 

  2SG.HHON  go-PROG-NEG 
  ‘तपाईँ जादैन।’ 
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मध्य आदराथीमा जस्तै उच्च आदराथीमा पभन एकै प्रकारको लक्ष्यपदको प्रयोग यस 

िाविकामा रहेको पाइन्छ। माभथ करणको चचाि गदाि यस विियमा चचाि गररएको छ। 

लक्ष्यमा आएको ɡʌenʌ ~ ɡoenʌ भनम्न आदराथी वियापदको प्रयोग िएको पाइन्छ। 

नेपालीको यस िाविक िेदमा उच्च आदराथी लक्ष्यको प्रयोग िने िएको पाइँदैन। 

(205)   u ~ tjo ~jo   ɡʌ-e-nʌ ~ ɡo-e-nʌ 
  3SG.LHON  go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘ऊ/त्यो/यो गएन/गोएन।’ 

 
(206)   u ~ tjo ~jo  dza-dʌi-nʌ 

  3SG.LHON  go-PROG-NEG 
  ‘ऊ/त्यो/यो जादैन।’ 

 
(207)   uni     ɡʌ-e-nʌ 

  3SG.MHON  go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘उनी गएन ।’ 

 
(208)   uni-ɦʌru ~ un-eru  ɡʌ-e-nʌ 

  3SG.MHON-PL   go-3SG.NF.AOR-NEG  
  ‘उनीहरू/उनेरु गएन ।’ 

 
(209)   uni    dza-dʌi-nʌ 

  2SG.MHON go-PROG-NEG 
  ‘उनी जादैन।’ 

 
(210)   uni-ɦʌru ~ un-eru   dza-dʌi-nʌ 

  3SG.MHON-PL   go-PROG-NEG 
  ‘उनीहरू/उनेरू जाँदैन।’ 

 
(211)   wãɦã ~ jãɦã  ɡʌ-e-nʌ ~ ɡo-e-nʌ 

  3SG.HHON  go-3SG.NF.AOR-NEG 
  ‘उहाँ/ याँहा ँगएन/गोएन।’ 

 
(212)   wãɦã ~ jãɦã  dza-dʌi-nʌ 

  2SG.HHON  go-PROG-NEG 
  ‘उहाँ/ याँहाँ जाँदैन।’ 
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माभथ (205-212) -सम्म ततृीय परुुिका उदाहरण हनु।् दार्जिभलङ् गे नेपालीमा ततृीय 

परुुि भनम्न आदराथीमा जनु लक्ष्यपद आएको छ, मध्य आदराथी र उच्च आदराथीमा पभन 

सोही लक्ष्यपद रहेको पाइन्छ। समरमा दार्जिभलङ् गे नेपाली िाविकामा अकरण हुँदा ितूकाल 

लक्ष्यपदमा -enʌ रूप आएको हनु्छ। -e -ले वियाको पूणि पक्षलाई बझुाएको पाइन्छ। 

यसरी नै अितूकालमा -dʌinʌ अकरणको प्रयोग देर्खन्छ। -dʌi -ले वियाको सातत्य 

पक्षलाई जनाएको हनु्छ िने -nʌ -ले अकरणलाई जनाएको पाइन्छ। 

पदसङ् गभतका आधारमा दार्जिभलङ् गे नेपालीको पदसङ् गभत स्िरूपलाई भनम्नभलर्खत 

ताभलकामा रार्खएको छ- 

भनयन्रक लक्ष्य  
परुुि िचन भलङ् ग आदर आयाम िचन भलङ् ग आदरा अकरण काल आयाम 
प्र एक/बह ु - - - 

 
एक  

- 

 
भन क/अक ि/ूअिू  

दद्व एक/बह ु - भन/म/उ भन/दू 

स्त्रीइ 
 

त ृ एक/बह ु स्त्री/स्त्रीइ भन/म/उ भन/दू 

 
ताभलका 4.12 दार्जिभलङ् गे विविधता 3-मा पदसङ् गभत वितरण 

 

माभथको ताभलकाका आधारमा यस िाविकामा भनयन्रकमा क-िगिमा जस्तै सबै व्याकरर्णक 

कोविहरू रहे तापभन लक्ष्यमा अभिलक्षण-महत्ताको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। लक्ष्यमा 

एकिचन, स्त्रीइतरभलङ् ग, भनम्न आदराथी र एकै प्रकारका परुुिको प्रयोग रहेको पाइन्छ। 

माभथको ताभलका आधारमा विविधता 3 -को वियाको कोविलाई भनम्नभलर्खत ताभलकामा 

राखेर हेनि सवकन्छ- 
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ध्रिुीयता 

 
काल आदराथी 

  
  

परुुि भलङ् ग 

प्र प ु दद्व प ु त.ृप ु

स्त्री स्त्रीइतर एक बह ु एक बह ु एक बह ु

करण 

ितू 

भनम्न 

∑-jo 
  

मध्य 

उच्च 

अितू 

भनम्न  
 

∑-tsʰʌ 
  

मध्य  

उच्च 

अकरण 

ितू 

 भनम्न 
∑-enʌ 

 
  

मध्य 

उच्च 

अितू 

भनम्न 

∑-dʌinʌ  

मध्य 

उच्च 
 

ताभलका 4.13 विविधता 3 -मा करण-अकरण र ितू-अितूकालको रूप 
 

बाविियस ्(2013) -को िाविक विविधता प्रारूपअनसुार सामार्जक इभतहासका आधारमा 

िािामा यस प्रकारको विविधता आउन सक्छ। पबेुली नेपाली जसलाई मानक नेपाली 

माभनएको छ, त्यस िाविक विविधतालाई दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगिमा रार्खएको छ।      

ख-िगिअन्तगित दार्जिभलङ र िररपरर बोभलने नेपालीमा िोिबमेली पररिारको भनकितम िािा 

(Adstratum) र अधस्तर िािा (Substratum) रहेको दाहाल (1974) -ले बताएका छन।् 

यस प्रकारका िाविकालाई ज्ञिाली (1971: 16) -ले र्शक्षाको अिािका कारण िािामा 

विकृभत आएको िनेका छन ् िने उनले सोही दार्जिभलङ र िररपरर बोभलने नेपालीलाई 

दार्जिभलङ् गे नेपाली िाविका िनेका छन।् िािाविज्ञानअन्तगित विविधतालाई िाविक विकृभत 

नमानेर सामार्जक प्रिािका आधारमा िाविक विविधता मान् न सवकन्छ। िारतमा नेपालीहरू 

बहिुाविक समाजमा रहने हनुाले यस प्रकारको विविधतालाई िाविक विकृभत नमानेर िाविक 

विविधता मान् न सवकन्छ। यसका साथै िािाविज्ञानअन्तगित यस्ता विविधतालाई सूक्ष्म 

विविधताअन्तगित अध्ययन गनि सवकन्छ (हेनुिहोस ्बाविियस ्2013) 
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4.2.3 उत्तरपूिािञ् चल नपेाली 

उत्तरपूिािञ् चलमा पभन नेपाली िािीको ठुलो समदुाय रहेको पाइन्छ। यस क्षेरको नेपाली 

िािामा पाइने विविधतालाई भनम्नभलर्खत उदाहरणका आधारमा हेनि सवकन्छ। 

 (213)  mo ~ mʌ  bʱat   kʰa-nu   tʰal-ẽ 
    1SG    rice  eat-INF  do-1SG.NF.AOR 
    ‘मो/म िात खान ुथालेँ।’ 
 
(214)   mʌ  lʌɽ-e-tsʱu  
    1SG  fall-AOR-be.1SG.NF.PST 
    ‘म लडेछु।’ 
 
(215)   mo  ɡʌ-ẽ  
    1SG  go-1SG.NF.AOR 
    ‘म गए।ँ’ 
 
(216)   mo  pʰurti  tʰi-ẽ 
    1SG  active  have-1SG.NF.AOR 
    ‘मो फुभति भथए।ँ’ 
 
(217)   mo  dza-n-tsʰu 
    1SG  go-HAB- be-1SG.NF.PST 
    ‘मो जान्छु।’ 

उत्तरपूिािञ् चलका नेपालीमा प्रथम परुुि एकिचन भनयन्रकमा mʌ र mo दईु प्रकारका रूप 

रहेका छन।् यस क्षेरका िाविकामा प्रथम परुुि एकिचन लक्ष्यमा ितूकालमा पूणि पक्ष र 

सामान्याथिक िािमा -ẽ र अितूकालमा पूणि पक्ष र सम्िािनाथिक िािमा -u -को प्रयोग 

रहेको पाइन्छ। माभथका उदाहरण (213-217) -सम्म mo सििनामपदको प्रयोग िएको 

छ। परुुिका आधारमा यस क्षेरका िाविकामा सििनाम र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यस क्षेरका िाविकामा प्रथम परुुि, एकिचनमा ितूकाल 

बझुाउन लक्ष्यमा -ẽ -को प्रयोग िएको छ िने अितूकाल बझुाउनका लाभग  -u -को प्रयोग 

रहेको छ।  
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उत्तरपूिािञ् चलको नेपालीमा प्रथम परुुि, एकिचनमा लक्ष्यमा क-िगिमा जस्तै 

स्त्रीभलङ् ग सूचकको प्रयोग िएको पाइन्छ।  

(218)   mʌi-le   ɡʌpʰ   ɡʌr-i-sʌk-eko    ɦũ  
    1SG.ERG  talk   do-AOR-be-PTCP.NF  be.1SG.PST 
    ‘मैले गफ गरी सकेको हुँ।’ 
 
(219)   mʌile    ɡʌpʰ  ɡʌr-i-sʌk-eki     ɦũ  
    1SG.ERG  talk   do-AOR-be-PTCP.F   be.1SG.PST 
    ‘मैले गफ गरी सकेकी हुँ।’ 

उदाहरण (218) परुुिले आफ्नो विियमा िन्दा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, िचन र 

भलङ् गको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (219) -मा स्त्रीले आफ्नो बारेमा 

िन्दा लक्ष्यमा स्त्रीभलङ् ग सूचकको प्रयोग रहेको पाइन्छ। भनयन्रक mʌ -को लक्ष्य sʌkeki 

-सँग परुुि, िचन र भलङ् गको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। यसथि 

भनयन्रक mʌ- -मा भलङ् ग सूचक अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ। 

(220)   ɦami  bʱat  kʰa-nʌ   tʰal-jum 
    1PL  rice  eat-HAB   start-1PL.PST 
    ‘हामी िात खान थाल्यमु।’  
 
(221)   ɦami  sʌbʌi   ɡur-ja-tsʰʌ-ũ  
    1PL   all    travel-AOR-be.3SG.NF.NPST-1PL.PST 
    ‘हामी सबै घरु् याछौँ।’ 

(222)   ɦami   delli   ɡur-tsʰʌ-ũ 
    1PL   delhi    travel- AOR-be.3SG.NF.NPST-1PL.PST 
    ‘हामी देल्ली घरु् छौँ।’  

यस िाविकामा प्रथम परुुि, बहिुचनका रूपमा भनयन्रक ɦami -को प्रयोग िएको पाइन्छ। 

लक्ष्यमा िने -jum र -ũ दिैु प्रकारका रूप रहेका देर्खन्छन।् दिैु प्रकारका रूप ितू र 

अितू दिैु कालमा रहेका छन।् माभथका उदाहरण (221) र (222) -मा लक्ष्यमा 

आएको ɡurtsʱʌũ -को ɡur -को घमु्न ुअथि असमीयाँमा रहेको छ। यस क्षेरका िाविकामा 
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क्षेरीय िािा (असमीया, बोडो आदद) -का यस्ता विभिन् न रूपहरू प्रयोग िएका पाइन्छन।् 

यसरी नै दद्वतीय परुुिमा भनम्न, मध्य र उच्च तीन आदराथी रहेका पाइन्छन।् 

(223)   tʌ    ɡʌ-i-s  
    2SG.LHON  go-2SG.AOR-LHON 
    ‘तँ गइस।्’ 
 
(224)   tʌ     dz-a 
    2SG.LHON  go- 2SG.LHON.NPST 
    ‘तँ जा।’ 

यस िाविकामा भनम्न आदराथी प्रथम परुुिका रूपमा भनयन्रकमा tʌ रूपको प्रयोग िएको 

पाइन्छ। लक्ष्यका रूपमा ितूकालमा ɡʌis र अितूकालमा dza- जस्ता रूपहरूको प्रयोग 

िएको पाइन्छ। यस अध्ययनको तथ्याङ क सङ्रह (Corpus) -का आधारमा दद्वतीय परुुि 

भनम्न आदराथीमा बहिुचन सूचकको प्रयोग िएको पाइँदैन। भनम्न आदराथीमा भलङ् गको 

पदसङ् गभत तथ्याङ कमा रहेको पाइन्छ। उदाहरण- 

(225)   tʌ̃     aũ-tsʰ-e-s 
  2SG.LHON  go-be.2SG.NF.NPST-2SG.F.LHON 
  ‘तँ आउँछेस।्’ 

 
(226)   tʌ̃     aũ-tsʰʌ-s 

  2SG.LHON  go-be.3SG.NF.NPST-2SG.F.LHON 
  ‘तँ आउँछस।्’ 

उदाहरण (225) -मा लक्ष्यमा -es -ले दद्वतीय परुुि, एकिचन, भनम्न आदराथी स्त्रीभलङ् ग 

सूचकलाई जनाएको छ। यसरी नै उदाहरण (226) -मा लक्ष्यमा आएको -ʌs -ले दद्वतीय 

परुुि, एकिचन, भनम्न आदराथी स्त्रीइतरभलङ् ग सूचकलाई इर्ङ् गत गदिछ। माभथका 

उदाहरणमा भनयन्रकमा आएको tʌ ̃-मा अव्यक्त भलङ् ग सूचक रहेको पाइन्छ जनु स्रोतासँग 

सम्बर्न्धत रहेको छ। समरमा यस िाविकामा दद्वतीय परुुि भनम्न आदराथीमा भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथीको पदसङ् गभत िएको देर्खन्छ। 
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(227)   tʌ̃     dza-n-tsʰ-e-s 
   2SG.LHON  go-HAB- be.NF.NPST-2SG.F.LHON 

  ‘त जान्छेस।्’ 
 
(228)   tʌ̃     dza-n-tsʰ-ʌs 

   2SG.LHON  go-HAB- be.3SG.NF.NPST-2SG.NF.LHON 
   ‘तँ जान्छस।्’ 

यस िाविकाको दद्वतीय परुुि भनम्न आदराथीमा एकिचन र बहिुचनमाझ िचनको एकै 

प्रकारको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ।   

(229)   timi    ɡa-ki-tʰ-eu 
  2SG.MHON  go-PTCP.F-3SG.NF-PST-2SG.MHON 

    ‘भतमी गाकी थेउ।’ 
 
(230)   timi     ɡa-ko-tʰ-eu 

  2SG.MHON  go-PTCP.NF-3SG.NF-PST-2SG.MHON 
    ‘भतमी गाको थेउ।’ 
 
(231)       timi          dza-u  

  2SG.MHON   go- 2SG.MHON.NPST 
    ‘भतमी जाउ।’ 
 
(232)   timi-ɦʌru    ɡʌɽ     ɡʱur-nu   dza-ne 

  2SG.MHON-PL  bank of river travel-INF  go-2SG.MHON.NPST 
    ‘भतमीहरू गड घनुुि जाने।’ 
 
(233)   timi-ɦʌru    ɡʌɽ     ɡʱur-nu   dza-u 

  2SG.MHON-PL  bank of river trave.INF  go- 2SG.MHON.NPST 
    ‘भतमीहरू गड घनुुि जाउ।’ 

माभथका उदाहरण (229-233) -सम्म दद्वतीय परुुि मध्य आदराथीलाई देखाइएको छ। 

मध्यआदराथी भनयन्रकका रूपमा timi -को प्रयोग िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा आएको -e  

-ले पूणिपक्ष बझुाउँछ िने -u मध्य आदराथी सूचकका रूपमा रहेको छ। बहिुचन हुँदा 

भनयन्रकमा  -ɦʌru बहिुचन सूचकको प्रयोग िएको पाइन्छ। भलङ् ग िेदका भनर्म्त 
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ɡakitʰeu -मा -i र ɡakotʰeu -मा -o -को भिन् नता रहेको पाइन्छ। मानक नेपालीको ɡʌ- 

धतमुा -eko~i~a कृदन्त लागेर बनेको छ। यस िाविकामा -i स्त्रीभलङ् ग एकिचनका रूपमा 

रहेको छ िने -o स्त्रीइतरभलङ् ग एकिचन सूचकका रूपमा रहेको पाइन्छ। माभथका 

उदाहरण (232) र (233) -मा ɡʌɽ रूपको प्रयोग िएको पाइन्छ।३१ दद्वतीय परुुि मध्य 

आदराथी भनयन्रकमा भलङ् ग अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ।  

(234)   tʌpai    dza-nu-bʱo 
  2SG.HHON  go-INF-be.2HHON.PST 
  ‘तपाईँ जान ुिो।’ 

 
(235)   tʌpai-ɦʌru   dza-nu-ɦos 

  2SG.HHON-PL  go-INF-be.NPST 
    ‘तपाईँहरू जानहुोस।्’ 
 

माभथका उदाहरण (234) र (235) -मा उच्च आदराथी भनयन्रकका रूपमा tʌpai -को 

प्रयोग िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा आएको bʱo -ले मानक नेपालीको bʱʌjo -को अर्स्तत्ििाची 

विया र लङु बझुाउँछ।३२ उच्च आदराथी भनयन्रकमा बहिुचन -ɦʌru सूचकको प्रयोग 

िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा िने बहिुचनको भनयन्रकसँग पदसङ् गभत रहेको पाइँदैन।  

 
(236)   u     a-jo 
    3SG.LHON  come- 3SG.LHON.AOR 
    ‘ऊ आयो।’ 
 
(237)   uni    a-tsʰ-ʌn ~ a-tsʰ-in 
    3SG.MHON  come- 3SG.NF.PST-3MHON-NF~ come-3SG.NF.NPST-3MHON.F 
    ‘उनी आछन/्भछन।्’ 
 

 
३१ ɡʌɽ -को कोशीय अथि खोलाको वकनार हो। यो नेपालीको ठेि शब्द हो। इन्रबहादरु राई (2014)   

-ले यस कुराको पवुष्ट गरेको पाइन्छ। असमेली िािामा पभन खोलाको वकनारलाई गड िभनने हुँदा त्यहाँका 
नेपालीहरूले गड शब्दलाई नै प्रयोग गरेका छन।् प्रयोगात्मक नेपाली शब्दकोशमा अथि खोला, खोल्सा 
आदद रहेको पाइन्छ। यस िाविकामा असमेली शब्दहरूको पूणि रूपमा प्रयोग िएको पाइन्छ जसलाई 
पररर्शष्टमा रार्खएको छ। 

३२  यसरी लोप हनुे प्रलक्ष्यलाई स्िभनभमक लोप (Phonological Reduction) िभनन्छ। 
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(238)   wãɦa   au-nu-bʱo 
    3SG.HHON  come- INF-be.3SG.HHON.NPST 
    ‘उहाँ आउनिुो।’ 
 
(239)   un-eru    ɖʌr-au-tsʰ-ʌn 
    3SG.MHON-PL  fear-come- be.3SG.NF.NPST-3MHON.PST 
    ‘उनेरू डराउछन।्’ 
 
(240)   wã-ɦʌru    au-nu-bʱo 

  3SG.HHON-PL  come-INF-be.3SG.HHON.NPST 
  ‘िाँहरू आउनिुो।’ 

उत्तरपूिािञ् चलमा बोभलने नेपालीमा ततृीय परुुि सििनामका रूपमा भनयन्रकमा u, uni, wã 

-को प्रयोग िएको पाइन्छ। यस िाविकामा लक्ष्यमा भलङ् गिेद रहेको देर्खन्छ। भनम्न 

आदराथी ततृीय परुुि एकिचनमा स्त्रीभलङ् गलाई बझुाउन -tsʰe -को प्रयोग िएको पाइन्छ। 

त्यसरी नै मध्य आदराथीमा -tsʰin -को प्रयोग हनु्छ िने उच्च आदराथीमा भलङ् ग अिेद 

रहेको पाइन्छ। स्त्रीइतरभलङ् ग बझुाउनका भनर्म्त -tsʰʌ -को प्रयोग िएको पाइन्छ। मानक 

नेपाली सरह यस िाविकामा ततृीय परुुिमा मध्य आदराथी एकिचन र बहिुचनमा -tsʰʌn 

रूपको प्रयोग िएको पाइन्छ। भनयन्रकमा भलङ् ग सूचक अव्यक्त रूपमा रहेको हनु्छ अभन 

लक्ष्यमा भलङ् ग सूचक व्यक्त रूपमा रहेकाले भनयन्रक र लक्ष्यमाझ भलङ् गको पदसङ् गभत 

िएको पाइन्छ।  

यस िाविकामा दद्वतीय परुुिमा जस्तै ततृीय परुुि लक्ष्यमा भलङ् ग सूचक रहेको 

पाइन्छ। भनयन्रकमा िने भलङ् ग सूचक अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतका 

आधारमा हेदाि यस िाविकामा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथीको 

अभिलक्षण-महत्ताको सङ् गभत िएको पाइन्छ। नाम भनयन्रकमा रहँदा भलङ् ग सूचकको 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 
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(241)   u     a-ek-i    tʰ-i 
  3SG.LHON  come- PTCP.F  be.SG.LHON-3SG.F.AOR 

    ‘ऊ आएकी भथई।’ 
 
(242)  u     a-eko   tʰi-jo 

  3SG.LHON  come- PTCP  be-3SG.LHON.NF.AOR 
    ‘ऊ आएको भथयो।’ 
 
(243)   u     aũ-tsʰʌ 

  3SG.LHON  come- be.SG.NF.NPST 
    ‘ऊ आउँछ।’ 
 
(244)   u     aũ-tsʰe 

  3SG.LHON  come-be.SG.F.NPST 
    ‘ऊ आउँछे।’ 

माभथका उदाहरण (241) र (242) -मा कृदन्त -eki, -eko र लक्ष्यपद -tʰi, -tʰijo 

जस्ता रूपमा आएको -i, -o -ले भनयन्रक र लक्ष्यमा भलङ् गको पदसङ् गभतलाई देखाएको 

पाइन्छ। उदाहरण (243) र (244) -मा -tsʰʌ र tsʰe -मा आएको -ʌ र -e -ले भलङ् ग 

सूचकको पदसङ् गभतलाई बझुाएको छ। समरमा उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िाविकामा 

करणमा उदे्द‍य र लक्ष्यमाझ परुुि, िचन र आदराथीको पदसङ् गभतलाई सङ केत गरेको 

छ।  

यस िाविकामा करणमा जस्तै अकरणमा पभन पदसङ् गभत व्यिस्था रहेको पाइन्छ। 

(245)   mʌi ~ moi-le  ɡʌr-i-nʌ 
  1SG-ERG   do-SG.AOR-NEG 
  ‘मै/मोइले गररन।’  

 
(246)   mʌ ~ mo  ɡʌr-di-nʌ 

  1SG   do-PROG-NEG 
  ‘म/मो गददिन।’ 
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(247)   ɦami ~ ɦam-eru-le   ɡʌr-e-nʌ-ũ 
  1PL ~1PL-PL-ERG    do-AOR-NEG-PL 
  ‘हामी/हामीहरूले गरेनौँ।’ 

 
(248)   ɦami ~ ɦameru   ɡʌr-dʌi-n-ũ 

  1PL~1PL- PL   do-PROG-NEG-PL 
  ‘हामी/हामीहरू गदैनौँ।’ 

माभथका उदाहरण (245) र (248) -मा प्रथम परुुि एकिचनको उदाहरण रहेको छ। 

यस उदाहरणमा लक्ष्यमा प्रथम परुुि एकिचन शून्य रूपमा रहेको पाइन्छ िने बहिुचन 

सूचक -ũ रहेको पाइन्छ।  

(249)   tʌ̃     ɡʌ-i-nʌ-s 
  2SG.LHON go-AOR-NEG-SG.LHON 
  ‘तँ गइनस।’  
 

(250)   tʌ̃    ɡʌr-dʌi-nʌ-s 
  2SG.LHON do-PROG-NEG-SG.LHON 
  ‘तँ गदैनस।्’ 

 
(251)   timi    ɡʌ-e-nʌ-u ~ ɡʌ-i-nʌ-u 

  2SG.MHON go-AOR-NEG-MHON ~ go-AOR.F-NEG-MHON 
    ‘भतमी गएनौ/गइनौँ।’ 
 
(252)   timi    ɡʌr-dʌi-n-u ~ ɡʌr-di-nʌ-u 

  2SG.MHON do-HAB-NEG-MHON ~ do-PROG.F-NEG-MHON 
    ‘भतमी गदैनौ/गददिनौ।’ 
 
(253)   timi-ɦʌru  ɡʌ-e-nʌ-u 

  2MHON-PL do-AOR-NEG-MHON 
    ‘भतमीहरू गएनौ।’ 
 
(254)   timi-ɦʌru  ɡʌr-dʌi-nʌ-u 

  2MHON-PL do-HAB-NEG-MHON 
    ‘भतमीहरू गदैनौ।’ 
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(255)   tʌpãi   ɡʌr-nu-bʱo-e-nʌ 
  2SG.HHON do-INF-be-AOR-NEG.NPST 

    ‘तपाईँले गनुििोएन।’ 
 
(256)   tʌpãi   ɡʌr-nu-ɦun-nʌ 

  2SG.HHON do-INF-be-NEG.NPST 
  ‘तपाईँ गनुि हनु् न।’ 

माभथका उदाहरण (249-256) दद्वतीय परुुिमा तीनििा आदराथीको प्रयोग िएको 

पाइन्छ। भनम्न आदराथी सूचकका रूपमा लक्ष्यमा -s सूचकको प्रयोग िएको पाइन्छ। 

यसरी नै मध्य आदराथीका रूपमा -u सूचकको प्रयोग िएको छ। उच्च आदराथी 

लक्ष्यपदमा िने धेरैििा लक्ष्यहरूको संयोग िएको पाइन्छ। उच्च आदराथी अितूकालमा 

काल सूचक िा पक्ष सूचक शून्य रूपमा रहेको छ। 

(257)   u ~ to   ɡʌr-dʌi-nʌ ~ ɡʌr-di-nʌ 
  3SG.LHON do-PROG.NF-NEG~ do-PROG.F-NEG 

    ‘ऊ/त्यो गरदैन/गरइन।’ 
 
(258)   uni    kʱa-dʌi-nʌ-n ~ kʱa-di-nʌ-n 

  3SG.MHON eat-PROG.NF-NEG-MHON ~ eat-PROG.F-NEG-3MHON 
  ‘उनी खाँदैनन ्/ खाँददनन।्’ 

 
(259)   uni    ɡʌr-dʌi-nʌ-n ~ ɡʌr-di-nʌ-n 

  3SG.MHON do-PROG.NF-NEG-3MHON ~ do-PROG.F-NEG-3MHON 
    ‘उनी गदैनन/्गददिनन।्’ 
 
(260)   uni-ɦʌru ~ un-eru  ɡʌr- dʌi -nʌ-n 

  3SG.MHON-PL   do-PROG.NF-NEG-3MHON 
    ‘उनीहरू/उनेरू गदैनन।्’ 
 
(261)   waɦã ~ jãɦã  ɡʌr-nu-bʱo-e-nʌ 

  3SG.HHON  do-INF-INF.SG.HHON-AOR-NEG 
    ‘उहाँ/यहाँ गनुि िोएन।’ 
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(262)   waɦã ~ jãɦã ɡʌr-nu-ɦun-nʌ 
  3SG.HHON  do-INF- be.3SG.HON-NEG 

    ‘उहाँ/यहाँ गनुि हनुन।्’ 

माभथ उदाहरण (257-262) -सम्म ततृीय परुुिका उदाहरणहरू हनु।् लक्ष्यमा ततृीय 

परुुिमा भनम्न र उच्च आदराथी सूचकका रूपमा शून्य वििर्क्तको प्रयोग पाइन्छ। यसरी 

नै मध्य आदराथी सूचकका रूपमा -n -को प्रयोग िएको पाइन्छ। मानक नेपालीमा जस्तै 

उत्तर पूिािञ् चलको नेपालीमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। परुुि, िचन र आदराथीका आधारमा यस िाविकालाई मानक नेपालीको भनकि 

देर्खन्छ। उत्तरपूिािञ् चलका नेपालीमा माभथको उदाहरणका आधारमा भनम्नभलर्खत 

ताभलकामा पदसङ् गभतको वििरणलाई हेनि सवकन्छ- 

भनयन्रक लक्ष्य  
परुुि िचन भलङ् ग आदर आयाम िचन भलङ् ग आदरा अकरण काल आयाम 
प्र  एक/बह ु  -  -  -  एक/बह ु   स्त्री/स्त्रीइ  -  क/अक  ि/ूअि ू  - 

दद्व  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ  भन/म/उ  भन/दू  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ  भन/म/उ  क/अक  ि/ूअि ू   - 

त ृ  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  भन/दू  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ  भन/म/उ  क/अक  ि/ूअि ू   - 
 

ताभलका 4.14 उत्तरपूिािञ् चल नेपालीमा पदसङ् गभत वितरण 
 

माभथका ताभलकामा प्रथम परुुिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि र िचनको अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। लक्ष्यमा भलङ् ग सूचक रहे तापभन भनयन्रकसँग 

भलङ् गको असङ् गभत रहेको देर्खन्छ। यसरी न ैदद्वतीय परुुिमा परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथी 

अभिलक्षण-महत्ताको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यस िाविकामा 

दद्वतीय परुुिमा जस्तै ततृीय परुुिमा पभन भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

माभथका ताभलकाका आधारमा उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िाविकामा पाइएको वियाका 

रूपलाई भनम्नभलर्खत ताभलकामा देखाउन सवकन्छ।  
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धिुीयता काल आदराथी प्र.प ु दद्व प ु त ृप ु भलङ् ग 
     एक बह ु एक बह ु एक बह ु स्त्री स्त्रीइतर 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
करण 

 
 
ितू 
  

   ∑-ẽ  ∑-ũ             
भनम्न      ∑-is/∑-i    ∑-jo    ∑-i  ∑-is 
मध्य      ∑-eu  ∑-eu   ∑-e      
उच्च     ∑-e     

अितू  

 ∑-tsʰu ∑-tsʰũ       
भनम्न      ∑-tsʰʌs/∑-tsʰes         ∑-tsʰes  ∑-tsʰʌs 

मध्य      ∑-tsʰʌu   ∑-tsʰʌu  ∑-tʰʌn ∑-tsʰʌn   
उच्च     ∑-tsʰʌn     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
अकरण 

ितू  

   ∑-inʌ  ∑-enũ             
भनम्न      ∑-inʌs           
मध्य      ∑-enʌu/∑-inʌu  ∑-enʌu ∑-enʌn/∑-inʌn ∑-enʌn ∑-inʌu /∑-inʌn ∑-enʌu /∑-enʌn 

उच्च     ∑-nubʱʌenʌ    

अितू  

 ∑-dinʌ ∑-dʌinũ       
भनम्न     ∑-dʌinʌs/∑-dinʌs        ∑-dinʌs  ∑-dʌinʌs 

मध्य     
 
∑-dʌinu/∑-dinʌu ∑-dinʌu 

∑-dʌinʌn/ 
∑-dinʌn  ∑-dʌinʌn ∑-dinʌu/ ∑-dinʌn 

∑-dʌinʌn/ 
∑-dʌinʌu 

उच्च     
  
∑-nuɦunnʌ     

 
ताभलका 4.15 उत्तरपूिािञ् चल िाविकामा करण-अकरण र ितू-अितूकालको रूप 
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4.2.4 उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा प्रथम परुुिमा लक्ष्यको दईु रूप रहेको पाइन्छ। 

उदाहरण (264) -मा लक्ष्यमा आएको aẽ मानक नेपालीमा जस्तै लक्ष्यको रूप रहेको 

पाइन्छ तथा यसमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यसरी नै a-jo 

लक्ष्यका रूपमा परुुिको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको असङ् गभत रहेको 

देर्खन्छ। िचनमा िने पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(264)   mo  nasta   kʌr-erʌ   ae ~a-jo 
  1SG  breakfast  do- PTCP   come-1SG.PST ~ come-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘मो नास्ता करेर आए/ँआयो।’ 

 
(265)   mʌ  ɡantok   bʌs-eko   tʰ-jo 

  1SG  gangtok   sit- PTCP   be-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘म गान्तोक बसेको थ्यो।’ 

(266)   mʌ  bʌdzar  ɡʱumi   rʌn-tʰ-jo 
  1SG  market  travel   be-3SG.LHON.PST-3SG.NF.LHON-AOR 
  ‘म बजार घमुी रन्थ्यो।’ 

 
(267)   mo  an-tsʰʌ 

  1SG   come-be.3SG.NF.NPST 
  ‘मो बजार आन्छ।’ 

 
(268)   mo  kam   kʌr-tsʰ-u 

  1SG   work   do-be.3SG.NF.NPST-1SG 
  ‘मो काम कछुि।’ 

 
(269)   mʌ  ʌlik  kʌm  sun-tsʰʌ 

  1SG  NUM   little  hear-be-3SG.NF.NPST 
  ‘म अभलक कम सनु्छ।’ 

 
(270)   ɦami  matʰi  ɡʌ-jo 

  1PL    above  go-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘हामी-माभथ गयो।’ 
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(271)   ɦami   skul   pʌr-tsʰʌ 
  1PL    school  read- be.3SG.NF.NPST 
  ‘हामी स्कुल पछि।’ 

 
(272)   ɦami   dilli-ma   bʌs-ira-tsʰʌ 

  1PL    delhi-LOC  sit-PTCP- be.3SG.NF.LHON.NPST 
  ‘हामी ददल्लीमा बभसराछ।’ 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा प्रथम परुुि एकिचन भनयन्रकमा mo र mʌ गरी 

विविधता रहेको पाइन्छ। यस िाविकामा लक्ष्यमा दईु प्रकारको िेद देर्खन्छ। एक प्रकारका 

िाविक िक्ताहरूका तथ्यमा (दार्जिभलङ् गे नेपालीको िाविकाको विविधता 3 -मा जस्तै) परुुि, 

िचन र भलङ् गको िेद नरहेको पाइन्छ िने अकाि थरीका िाविक िक्तामा दार्जिभलङ् गे नेपाली 

िाविकाको विविधता 2 -मा जस्तो िेद रहेको देर्खन्छ।३३ उदाहरण (264) लक्ष्यमा आएको 

aẽ -ले भनयन्रकमा mo -सँग अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत भलएको पाइन्छ। उदाहरण 

(365) देर्ख (272) -सम्ममा एकै प्रकारको रूप रहेको देर्खन्छ। अितूकालमा -tsʰʌ 

र ितूकालमा -jo रूप एकिचन र बहिुचन दिैुमा एकै प्रकारले आएका पाइन्छन।् 

उत्तरपूिािञ् चलमा बोभलने नेपालीमा [ɡ] अघोविकरण िएर [k] िएको पाइन्छ। समरमा यस 

िाविकामा भनयन्रकको लक्ष्यसँग परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथीमा अभिलक्षण-महत्ताको 

असङ् गभत रहेको देर्खन्छ। 

(273)   te-ro      sasu      a-tsʰʌ 
  2SG.LHON-ERG   mother in law   come-be.3SG.NF.LHON.NPST 
  ‘तेरो सास ुआछ।’ 

 
(274)   timi     a-n-tsʰʌ 

  2SG.MHON    come-HAB-be.3SG.NF.LHON.NPST 

    ‘भतमी आन्छ।’ 
 

 
३३ यस िाविकामा भलङ ग िेद छुट्ट्याएर बोल्ने िक्ता धेरै कर्म्त मारामा रहेको पाइन्छ। साधारण बोलचालका 

िािामा भलङ ग िेद नरहे तापभन औपचाररक िाताि तथा आगन्तकु अभतभथसँग बोल्दा यस प्रकारका लिजको 
प्रयोग गररएको अनिुि गररयो। 
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(275)   tʌpãi    noʈ  kʌr-nu ~ kʌr 
  2SG.HHON   note  do-INF ~ do-LHON 
  ‘तपाईँ नोि कनुि।’ 

 
(276)   timi-ɦʌru   kʌr-tsʰʌ 

  2SG.MHON-PL  do-BE.3SG.NF.LHON.NPST 
  ‘भतमीहरू कछि।’ 

 
(277)   tʌpãi-ɦʌru   noʈ  kʌr-nu ~ kʌr 

  2SG.HHON-PL   note do-INF ~ do-LHON 
  ‘तपाईँहरू नोि कनुि/कर।’ 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा दद्वतीय परुुिमा एकै प्रकारका लक्ष्यमा रूप रहेको 

पाइन्छ। एकिचन र बहिुचनलाई छुट्ट्याउने कुनै सूचक रहेको पाइँदैन। आदराथीका 

आधारमा भनम्न, मध्य र उच्च आदराथी भनयन्रक रहे तापभन लक्ष्यमा िने एकै प्रकारको 

रूप रहेको पाइन्छ। उदाहरण (273) -को an-tsʰʌ रूपको अथि आउँछौ िने्न हनु्छ।३४ 

माभथका उदाहरण (274-277) -मा आएको kʌr रूपको अथि गनुि िन् ने हुँदछ।३५  

 
(278)   u     adzʌ   an-tsʰʌ ~ an-tsʰi 

  3SG.LHON   today  come-be.3SG.NF.LHON.NPST ~ come-be.3SG-F.NPST 

    ‘ऊ आज आन्छ/आन्छी।’ 
 
(279)   wãɦa   an-tsʰʌ 

  3SG.HHON   come-be.3SG.NF.LHON.NPST 
    ‘उहाँ आन्छ।’ 
 
(280)   un-eru     an-tsʰʌ 

  3SG.MHON-PL  come-be.3SG.NF.LHON.NPST 

    ‘उनेरू आन्छ।’ 
 
 
 

 
३४  यस िाविकामा aũnu -मा [ũ] लोप हुँदा अननुाभसक खण्डीय नाभसक [n] हुँदछ। तसथि aũtsʰʌ पररिभतित 

िएर antsʰʌ हनु्छ। यस विियमा अध्ययन हनु आि‍यक देर्खन्छ। 
३५  घोि ध्िभन [ɡ]  अघोविकरण िएर [k] ध्िभन िएको पाइन्छ। 
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(281)   wã-ɦʌru    an-tsʰʌ 
  3SG.HHON-PL   come-be.NF.LHON.NPST 
  ‘उहाँहरू आन्छ।’ 

माभथका उदाहरण (278-281) -मा मानक नेपालीका तलुनामा यस िाविकामा 

भनयन्रकमा ततृीय परुुिमा भनम्न आदराथी र उच्च आदराथी रहेको पाइन्छ। मध्य 

आदराथीको प्रयोग िने ततृीय परुुि एकिचनमा रहेको पाइँदैन। उदाहरण (280) -मा 

बहिुचनमा मध्य आदराथीको प्रयोग िएको पाइन्छ। भनम्न आदराथी एकिचन लक्ष्यमा 

भलङ् ग िेद सूचक -i र -ʌ -को प्रयोग रहेको छ (हेनुि होस ्उदाहरण 278)। बहिुचन र 

उच्च आदराथीमा भलङ् ग िेद रहेको देर्खँदैन। िचनका आधारमा हेदाि एकिचन र बहिुचन 

सूचक भनयन्रकमा रहे तापभन लक्ष्यपदमा नरहेको पाइन्छ। पसङ् गभतका आधारमा 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ िचनको पदसङ् गभत पाइए 

तापभन परुुिको असङ् गभत रहेको देर्खन्छ। 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकाको अकरणमा ितूकाल र अितूकालमा 

लक्ष्यका रूपमा कतै एकै प्रकारको रहेको पाइन्छ िने कतै भिन् न रहेको पाइन्छ।  

(282)   mʌ ~ mo  an-nʌ 
  1SG   come- NEG 
  ‘म/मो आन् न।’ 

 
(283)   mʌ ~ mo  an-dʌi-nʌ~ an-nʌ 

  1SG   come-PROG -NEG ~ come-NEG 
  ‘म/मो आर्न्दन/आन् न।’ 

 
(284)   ɦami ~ ɦam-eru  an-nʌ  

  1PL~ 1PL-PL  come-NEG 
  ‘हामी/हामेरू आन् न।’ 

 
(285)   ɦami ~ ɦam-eru   an-dʌi-nʌ ~ an-nʌ 

  1PL~1PL-PL    come-PROG-NEG ~ come-NEG 
  ‘हामी/हामेरू आन्दैन/आन् न।’ 
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(286)   tʌ̃ ~ tõ   an-nʌ 
  2SG.LHON  come-NEg 
  ‘तँ/तोँ आन् न।’ 

 
(287)   tʌ̃ ~ tõ   an-dʌi-nʌ ~ an-nʌ 

  2SG.LHON  come-PROG.NF-NEG ~ come-NEG 
  ‘तँ/तोँ आन्दैन/आन् न।’ 

 
(288)   timi     an-nʌ 

  2SG.MHON  come-NEG 
  ‘भतमी आन् न।’ 

 
(289)   timi     an-dʌi-nʌ ~ an-nʌ 

  2SG.MHON  come-PROG.NF-NEG ~ come-NEG 
  ‘भतमी आन्दैन/आन् न।’ 

 
(290)   timi-ɦʌru   an-nʌ 

  2SG.MHON-PL come-NEG 
  ‘भतमीहरू आन् न।’ 
 

(291)   tʌpãi    an-nʌ 
  2SG.HHON come-NEG 
  ‘तपाईँ आन् न।’ 

 
(292)   tʌpãi    an-dʌi-nʌ ~an-nʌ 

  2SG.HHON come-PROG.NF-NEG ~ come-NEG 
  ‘तपाईँ आन्दैन/आन् न।’ 

 
(293)   u ~ to ~ jo   an-nʌ 

  3SG.LHON  come-NEG 
  ऊ/तो/यो आन् न। 

 
(294)   u ~ to ~jo   an-dʌi-nʌ ~ an-nʌ 

  3SG.LHON  come-PROG.NF-NEG ~ come-NEG 
  ऊ/तो/यो आन्दैन/आन् न। 

 
(295)   uni     an-nʌ 

  3SG.MHON  come-NEG 
    ‘उनी आन् न।’ 
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(296)   uni     an-dʌi-nʌ ~ annʌ 
  1SG.MHON  come-PROG.NF-NEG ~ come-NEG 
  ‘उनी आन्दैन/आन् न।’ 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चल क्षेरको नेपाली िाविकामा पभन अकरण परसगिका रूपमा रहेको पाइन्छ। 

यस िाविकामा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, िचन, आदराथी र भलङ् गमा अभिलक्षण-महत्ताको 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। भनयन्रकमा परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथी पाइए तापभन लक्ष्यमा 

एकै प्रकारको रूप रहेको पाइन्छ। यो िाविका पदसङ् गभतका आधारमा दार्जिभलङ् गे 

नेपालीको ख-िगि विविधता 3 -सँग धेरै नर्जक रहेको पाइन्छ।  

माभथका उदाहरणका आधारमा उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकाको पदसङ् गभतको 

वििरण भनम्नभलर्खत ताभलकामा रार्खएको छ- 

भनयन्रक लक्ष्य  
परुुि िचन भलङ् ग आदर आयाम िचन भलङ् ग आदरा अकरण काल आयाम 
प्र  एक/बह ु  -  -  - 

 एक   स्त्रीइ  

 - 

 भन   क/अक  

  
 ि/ूअिू  

  
  - 
   

दद्व  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ  भन/म/उ  - 

त ृ  एक/बह ु  स्त्री/स्त्रीइ   भन/म/उ  - 

 
ताभलका 4.16 उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकाको पदसङ् गभत वितरण 

 

माभथका ताभलकाअनसुार यस िाविकामा भनयन्रकको परुुि िचन, भलङ् ग र आदराथीमा 

भिन् नता पाइए तापभन लक्ष्यमा एकै प्रकारको रूप रहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतका आधारमा 

यस िाविकामा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथीको अभिलक्षण-महत्ताको 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ।  

 उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपालीको करण र अकरणको लक्ष्यको रूप भनम्न ताभलकामा 

रार्खएको छ- 
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ध्रिुीयता काल 
  

आदराथी 
  

प्र.प ु दद्व प ु त ृप ु भलङ् ग 
एक बह ु एक बह ु एक बह ु स्त्री स्त्रीइतर 

 
 
 
 
करण 

 
 
ितू 
  

भनम्न  ∑-ẽ/jo 
∑-jo 
  
  

मध्य   
  
  उच्च 

अितू  

भनम्न 

∑-tsʰʌ 

मध्य 

उच्च 
 
 
 
 
अकरण 

ितू  

भनम्न 

∑-nʌ 

मध्य 

उच्च 

अितू  

भनम्न 

∑-dʌinʌ 

मध्य 

उच्च 

   

ताभलका 4.17 उत्तरपर्िमाञ् चल िाविकामा करण-अकरण र ितू-अिूतकालको रूप 

स्मरण रहोस ् पारम्पररक व्याकरणका आधारमा पदसङ् गभतले नामपद र वियापदमाझ 

सङ् गभतलाई मार बझुाउँदछ र नामपद र अन्यपदको सङ् गभतलाई एकता माभनएको छ। 

यस अध्ययनमा पदसङ् गभतको अध्ययनका आधार भडलेर्न्स (2001) -को अिधारणालाई 

माभनएको छ। यस अिधारणाअन्तगित नामपदमा िएको सङ् गभत अथाित ् नामपद र 

विशेिणपद, कोविकारपद, सििनामपदमाझका सङ् गभतलाई पदसङ् गभतअन्तगित अध्ययन 

गररएको छ।  

  भनयन्रक र लक्ष्यमाझ एकै प्रकारको भलङ् गको सङ् गभत िएमा िाक्यमा कुन भलङ् गको 

प्रयोग िएको छ िन्ने भलङ् गले अभिलक्षण र भलङ् गिेदकले महत्तालाई जनाउँदछ। िारतमा 

बोभलने नेपाली िािामा पाइने भलङ् गका भिन् नताको चचाि तल गररएको छ। मानक नेपाली 

तथा दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगिमा भलङ् गको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। उदाहरण (297) 

-मा आएको आयाम, कोविकार, विशेिण, नाम र वियापदमाझ आएको स्त्रीभलङ् ग सूचकले 

पदसङ् गभतलाई देखाएको छ।  

(297)   ti     euʈ-i   kal-i   keʈi  a-in         (क-िगि) 
    DEM.REM  CLF-F  black-F  girl  come-3SG.MHON.F.AOR 
    ‘ती एउिी काली केिी आइन।्’ 
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यस उदाहरणमा भनयन्रक keʈi नामपद रहेको छ िने लक्ष्य ain वियापद, kali विशेिणपद, 

euʈi कोविकारपद र ti दशिकिाचक सििनामपद रहेको पाइन्छ। यस उदाहरणमा भनयन्रक 

(नामपद) र लक्ष्य (वियापद, विशेिणपद, कोविकारपद र दशिकिाचक सििनामपद) -माझ 

स्त्रीभलङ् ग  र एकिचन अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। यस उदाहरणमा 

स्त्रीभलङ् ग सूचकका रूपमा -i रूप रहेको पाइन्छ। 

(298)   tjo    eut-i   kal-i   keʈi   a-i     (ख-िगि विविधता 1) 
    DEM.REM  CLF-F  black-F  girl  come-3SG.LHON.F.AOR 
    ‘त्यो एउिी काली केिी आई।’ 

उदाहरण (198) -मा आयाम tjo -को प्रयोग िएको पाइन्छ। भनयन्रक keʈi -सँग लक्ष्य 

tjo -को एकिचनको पदसङ् गभत पाइए तापभन स्त्रीभलङ् गको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

यसरी नै भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (कोविकार, विशेिणपद, वियापद) -माझ स्त्रीभलङ् ग र 

एकिचनको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(299)   tjo    euʈa   kal-i   keʈi  a-i    (ख-िगि विविधता 1 र 2) 
    DEM.REM  CLF.NF  black-F  girl  come-3SG.LHON.F.AOR 
    ‘त्यो एउिा काली केिी आई।’ 

उदाहरण (299) -मा भनयन्रक keʈi -सँग लक्ष्य (दशिकिाचक सििनाम) tjo र 

(कोविकारपद) euʈa  -माझ एकिचनको पदसङ् गभत पाइए तापभन भलङ् गको असङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। भनयन्रक (नाम) र लक्ष्य (विशेिणपद र वियापद) -माझ स्त्रीभलङ् ग र एकिचनको 

पदसङ् गभत रहेको छ। 

(300)   tjo    euʈa   kal-o    keʈi  a-jo    (ख-िगि विविधता  3) 

    DEM.REM  CLF.NF  black.NF  girl  come-3SG.LHON.NF.AOR 
    ‘त्यो  एउिा कालो केिी आयो।’ 
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यसरी नै उदाहरण (300) -मा भनयन्रक (नाम) -मा स्त्रीभलङ् ग सूचक -i प्रयोग िएको 

पाइन्छ िने लक्ष्य (कोविकार, विशेिणपद र वियापद) -सँग भलङ् गको असङ् गभत िएको 

देर्खन्छ। तर भनयन्रक (नाम) र लक्ष्यमाझ भलङ् गको असङ् गभत पाइए तापभन एकिचनको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ।  

  माभथका उदाहरणका आधारमा दार्जिभलङ् गे नेपालीमा स्त्रीभलङ् ग सूचकको लोप हुँदा 

असङ् गभत िएको देर्खन्छ। असङ् गभत यस िाविकामा भनयन्रक नामपद र लक्ष्य 

वियापदमाझ, नामपद र विशेिणपदमाझ र नामपद र कोविकारपदमाझ िएको देर्खन्छ। 

यस प्रकारका असङ् गभतलाई िर्जित असङ् गभत िभनएको छ (हेनुिहोस ्काइबोत 2006: 

145)। 

  यसरी नै उत्तरपूिािञ् चल नेपालीमा भलङ् ग र व्याकरर्णक अन्य कोविमाझको भिन् नता 

हेनि भनम्नभलर्खत उदाहरणहरूलाई भलन सवकन्छ। 

(301)   to     kal-i   keʈi  ramri   tsʰʌ 
   DEM.REM  black.F  girl  beautiful  be.3SG.LHON.NF 
   ‘तो काली केिी कभत राम्री छ।’ 

माभथका उदाहरण (301) -मा भनयन्रक (नाम) र लक्ष्य (विशेिणपद) -को िचन र भलङ् ग 

अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको छ। भनयन्रक (नाम) र लक्ष्य (आयाम र योर्जका)  

माझ भलङ् गको असङ् गभत देर्खए तापभन िचनको सङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(302)    ʌntʌri     bʌɦini  udalɡuɽi-ma  tsʰʌ 
    fifth   sister   udalguri- LOC be.3SG.NF.LHON.NPST 
    ‘अन्तरी बवहनी उदालगडुीमा छ।’ 

(303)   me-ro      euʈ-a   buɦari      tsʰʌ 
    1SG-GEN   CLF-NF  daughter-in-law  be.3SG.NF.LHON.NPST 
    ‘मेरो एउिा बहुारी छ।’ 
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यसरी न ैउदाहरण (302) -मा भनयन्रक bʌɦini र लक्ष्य ʌntʌri -माझ भलङ् गमा अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। भनयन्रक bʌɦini र लक्ष्य tsʰʌ -माझ भलङ् गको 

असङ् गभत पाइए तापभन िचनको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। उदाहरण (303) -मा नामपद 

र लक्ष्यपदमाझ भलङ् गको असङ् गभत रहेको छ। उदाहरण (303) -मा भनयन्रक (नामपद) 

र लक्ष्य (योर्जका, कोविकारपद) -माझ भलङ् गको असङ् गभत पाइए तापभन एकिचनको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ।  

(304)    to     kal-i   keʈi   a-jo  
    DEM.REM   ADJ-F   girl  come- 3SG.LHON.NF.AOR 
    ‘तो काली केिी आयो।’ 

(305)   tsʰori    bʌdzar   ɡʌ-i 
    dougther  market  go-3SG.LHON.F.COP 
    ‘छोरी बजार गई।’ 

उदाहरण (304) -मा भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (आयाम र वियापद) -माझ भलङ् गको 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ िने एकिचनको पदसङ् गभत रहेको देर्खन्छ। भनयन्रक (नामपद) र 

लक्ष्य (विशेिणपद) -माझ भलङ् ग र िचनमा अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको देर्खन्छ। 

उदाहरण (305) -मा भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (वियापद) माझ िचन र भलङ् गको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। उदाहरण (306) -मा भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (आयाम) 

माझ अभन भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (योर्जका) माझ भलङ् गको असङ् गभत  र िचनको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(306)   to     keʈi   naminʌ   tsʰʌ 
    DEM.REM  girl  get down be.3SG.NF.LHON.NPST 
    ‘तो केिी नाभमन छ।’ 

उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िािामा आयाममा भलङ् ग िेद रहेको पाइँदैन। कोविकार र वियापदमा 

भलङ् ग सूचक रहेको देर्खन्छ िने कतै भलङ् ग सूचक निएको पाइन्छ। विकारी विशेिणपदमा 
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िने सदैि भलङ् गिेद रहेको पाइन्छ। समरमा उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िाविकामा भलङ् ग 

पदसङ् गभतका आधारमा पदसङ् गभत र असङ् गभत दिैु प्रकारको रहेको पाइन्छ। भनयन्रक 

(नाम) र लक्ष्य (आयम र योर्जका)-माझ भलङ् गको असङ् गभत देर्खए तापभन िचनको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

  उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकामा भलङ् ग अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभतका 

आधारमा हेनि सवकन्छ। उदाहरण (307) -मा भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (वियापद) 

-माझ भलङ् गको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। यस िाविकामा आयाम र कोविकारमा भलङ् गिेद 

रहेको पाइँदैन। िचनमा अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ।  

(307)   tjo    keti  au-dʌi    tsʰʌ 
    DEM.REM  girl  come-PROG  be.3SG.NF.LHON.NPST 
    ‘त्यो केिी आउँदैछ।’ 
 
(308)   dipa-le    nasta   bʌnai-di-jo 

  deepa- ERG   brackfast make-PROG-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘दीपाले नास्ता बनाइददयो।’ 

 
(309)   dipa-ko    tsatsi-ko  bʌtsa  tʰi-jo 

  deepa- GEN   aunt-GEN child  have-3SG.NF.LHON.AOR 
    ‘दीपाको चाचीको बच्चा भथयो।’ 
 
(310)   siwani-lai   dza-nu  muɖ   laɡ-e-nʌ 

  siwani-DAT  go-INF   mood  be-AOR-NEG.3SG.NF 
  ‘भसिानीलाई जान ुमडु लागेन।’ 
 

(311)   bʌdzʌi    ɡʰʌr-ma   tʰi-jo 
    grandmother  home-LOC  be-3SG.NF.LHON.AOR  
    ‘बजै घरमा भथयो।’ 
 
(312)   ɡʰʌr-baʈʌ  mʌidzu-dzi   an-dʌi-tsʰʌ 

  home-ABL  aunty-HON   come-PROG-be.3SG.NF.LHON.NPST 
  ‘घरबाि-माइजजुी आन्दैछ।’ 
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(313)   mʌidzu    pʰon-ma  bat  kʌri-ra-tsʰʌ 
  3SG.HHON.F  phone-LOC  talk  do-PTCP-be.3SG.NF.LHON.NPST 
  ‘माइज ुफोनमा बात कररराछ।’ 

प्रस्ततु उदाहरणहरू उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको धमािशालामा बोभलने नेपाली िािाका नमनुा हनु।् 

यस िाविकामा भनयन्रकमा भलङ् गिेद रहे तापभन लक्ष्यमा भलङ् गिेद रहेको पाइँदैन। 

उदाहरण (311) -मा िने भनयन्रक नाम र लक्ष्य वियामाझ स्त्रीभलङ् गको असङ् गभत 

िएको पाइन्छ। धमिशालामा बोभलने नेपालीमा नाममा भलङ् ग सूचक रहे तापभन विशेिण र 

कोविकारको प्रयोग िने पाइँदैन। भनयन्रक र लक्ष्यमाझ भलङ् गको पदसङ् गभत र असङ् गभत 

दिैु पाइए तापभन िचनको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। उदाहरण (113) -को लक्ष्यपद 

kʌri-ra-tsʰʌ -मा kʌri- अघोिीििन िएको छ तर भलङ् ग िेद िने पाइँदैन। 

(314)   un-le      ɡʌr-i-ra-tsʰʌ 
  3SG.MHON-ERG  do-AOR-FOC-be.3SG.NF.LHON.NPST  
  ‘उनले गररराछ।’ 
 

(315)   euʈa    keʈi  eme   ɡʌr-eki   tsʰʌ 
    CLF.NF   girl   master  do-PTCP.F  be.3SG.NF.LHON.NPST 
    ‘एउिा केिी एमए गरेकी छ।’ 

देहरादनुमा बोभलने नेपाली िािामा िने कोविकारको प्रयोग पाइन्छ। कोविकारमा भलङ् ग 

िेद नरहे तापभन भनयन्रक नाम र लक्ष्य वियापदमा िने भलङ् ग िेद रहेका केही तथ्यहरू 

रहेका छन।् उदाहरण (315) -मा कोविकार euʈ-a, नामपद keʈ-i, र वियापद ɡʌr-eki 

अभन योर्जका tsʰʌ रहेको पाइन्छ। यस उदाहरणमा भनयन्रक (नाम) र लक्ष्य (वियापद) 

-माझ भलङ् गको पदसङ् गभत देर्खन्छ। भनयन्रक (नामपद) र लक्ष्य (कोविकार र योर्जका) 

-माझ भलङ् गको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। यस िाविकामा एकिचन अभिलक्षण-महत्ताको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। समरमा उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा भलङ् गिेद थोरै 

मारामा प्रयोगमा आएको पाइन्छ।  
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िारतमा बोभलने नेपालीमा स्त्रीभलङ् ग र स्त्रीइतरभलङ् ग गरी भलङ् गका दईुिेद रहेका 

पाइन्छन।् यस क्षेरका िािामा भलङ् गिेद लोप हुँदै गइरहेको पाइन्छ। पदसङ् गभतका 

आधारमा दार्जिभलङ् गे नेपालीको क-िगि र उत्तरपूिािञ् चलको नेपालीको केही िक्ताहरूमा 

भलङ् गिेद रहेको पाइए तापभन दार्जिभलङ् गे नेपालीको ख-िगि र उत्तरपर्‍ चमाञ् चलका िक्ताको 

िाविक प्रयोगमा लक्ष्यपदमा भलङ् गिेद रहेको पाइँदैन। वप्रसले (1983) -ले नेपाली िािा 

भलङ् गिेद हराउँदै गरेको िािा मानेका छन।् पोखरेल (1997) -ले नेपालमा बोभलने 

नेपाली िािाको पदसङ् गभतको चचाि गदै नेपाली िािाको पदसङ् गभतमा भलङ् गिेद नरहेको 

बताएका छन।् त्यसरी नै िारतमा बोभलने नेपाली िािामा पभन पदसङ् गभत भलङ् गिेद हराउँदै 

गएको पाइन्छ (हेनुिहोस ्भसन्हा 2018)। 

िारतीय नेपाली िािाको अध्ययन गने िममा दार्जिभलङ् गे नेपाली (क-िगि र       

ख-िगि) उत्तरपूिािञ् चल र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपालीको नामपद र वियापद, नामपद र 

विशेिणपद, नामपद र कोविकारपद र नामपद र आयाममाझका पररभधको अध्ययन गररयो। 

विशेि पररभधका रूपमा िारतीय नेपाली िािामा कृदन्त र योर्जकालाई भलएर तल अध्ययन 

गररएको छ। 

4.3 कृदन्तका आधारमा विविधता 

स्मरण रहोस ्तेस्रो अध्याय (खण्ड 3.5) -मा भसन्हा र पाण्डे (2018) -का आधारमा 

नेपाली कृदन्तलाई तीनििा िेदमा राखेर अध्ययन गररएको छ। फाइवफचर विविधताभसत 

सम्बर्न्धत पूणि पक्ष र असम्पन् न पक्ष कृदन्तलाई मार यस चचािमा भलएको छ।  

पूणि पक्षअन्तगित कृदन्त -eka, -eko, र -eki -को प्रयोग दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगि 

रहेको पाइन्छ।  
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(316)   keʈa-ɦʌru  bʌdzar  ɡʌ-eka   tsʰʌ-n 
    boy-PL  market  go-PTCP.PL  be.3SG.NF.NPST-MHON 
    ‘केिाहरू बजार गएका छन।्’ 
 
(317)   mʌ  bʌdzar  ɡʌ-eko   tʰi-ẽ 
    1SG  market  go-PTCP.SG  be.3SG.NF.PST-1SG.PST 
    ‘म बजार गएको भथए।ँ’ 
 
(318)   sita  bʌdzar  ɡʌ-eki   tʰ-i 
    Sita  market  go-PTCP.F  be.3SG.NF.PST-F.PST 
    ‘सीता बजार गएकी भथई।’ 

माभथका उदाहरणमा पूणि पक्ष कृदन्त फाइवफचरसँग आएको हनु्छ। उदाहरण (316)    

-मा आएको -eka -ले बहिुचनसँग आएको छ िने उदाहरण (318) र (319) -मा 

कृदन्तले भलङ् ग सूचकसँग आएको छ िने (317) -मा कृदन्त मध्य आदराथीसँग आएको 

छ। 

यसरी नै दार्जिभलङ् गे नेपाली विविधता 1 -मा क-िगि नेपाली सरह कृदन्तको प्रयोग 

रहेको पाइन्छ। विविधता 2 र 3 -मा विशेि गरी कृदन्तको मखु्यतः सङ् क्षेपण रूप रहेको 

पाइन्छ। उदाहरण (320) आएको ɡako कृदन्तका रूप ɡʌ-eko -को सङ् क्षेपण रूप हो। 

यस िाविक िेदमाभनम्न भलर्खत कृदन्तका उदाहरणहरू रहेका छन-् 

(319)  mo  bʌs-eko   tʰi-jo 
  1SG  sit-PTCP.SG  be-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘मो बसेको भथयो।’ 

 
(320)   ɦami  ɡ-ako   tʰi-jo 

  1PL  go-PTCP   be-3SG.NF.LHON.AOR 
  ‘हामी गाको भथयो।’ 

 
(321)   u     kʱa-erʌ   ako     ɦo 

  3SG.LHON  eat-PTCP  come-PTCP   be.3SG.NF.LHON.NPST 
  ‘ऊ खाएर आको हो।’ 
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दार्जिभलङ् गे नेपाली िाविकामा पूणि पक्ष कृदन्तमा eko, eka जस्ता कृदन्तहरू रहेका 

देर्खन्छन।् असम्पन् न पक्षमा -do, -da, आदद जस्ता कृदन्तहरू रहेका पाइन्छन।् 

यसरी नै उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िाविकामा मानक नपेालीमा जस्तै कृदन्तको प्रयोग 

रहेको पाइन्छ।  

 (322)  mʌ  ɡʌrma   bʌs-irako   tʰi-je 
  1SG  home-LOC  sit-PTCP.SG   be-1SG.PST 
  ‘म घरमा बभसराको भथए।ँ’ 
 

 (323)  tʰikkʌ  barɦʌ  bʌdz-eko   tsʰʌ 
    exact  twelve time- PTCP.SG  be.3SG.NF.NPST 

  ‘दठक् क बाह्र बजेको छ।’ 

उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िाविकामा पूणि पक्षसँग -eko, -eki जस्ता कृदन्तहरूको प्रयोग रहेका 

पाइन्छन।्  

उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा भनम्नभलर्खत कृदन्तहरूको प्रयोग रहेको 

पाइन्छ। 

 (324)  mʌ   bʌs-eko   tʰi-jo  
    1SG  sit-PTCP   be.3SG.NF.PST-AOR 
    ‘म बसेको भथयो।’ 
  
(325)   ɦidzo   kã    ɡ-ako   tʰi-jo 
    yesturday  where  go-PTCP   be.3SG.NF-AOR 
    ‘वहजो काँ गाको भथयो।’ 
 
(326)   bʌɦini  ɡ-ako   tʰi-jo 
    sister   go-PTCP   be.3SG.NF-AOR 
    ‘बवहनी गाको भथयो।’ 
 
(327)   mo  pʌɽelikʰ-eko   tsʰʌ-i-nʌ  
    1SG  read.write-PTCP  be.SG.NF-AOR-NEG 
    ‘मो पढेलेखेको छैन।’ 
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(328)   tʌpãi    jʌɦi  bʌs-eko  tʰi-jo 
    2SG.HHON  here  sit-PTCP  be-3SG.NF.AOR 
    ‘तपाईँ यही बसेको भथयो।’ 
 
(329)   uniɦʌrule  ɦam-ro   bʌɦut  mʌdʌt ɡʌr-nu-bʱʌ-eko  tsʰʌ 
    3PL-ERG   1PL-GEN  many  help   do-INF-be-PTCP  be.3SG.NF.NPST 
    ‘उनीहरूले हाम्रो बहतु मदत गनुििाको छ।’ 

असम्पन् न पक्षको िचन, भलङ् ग र पक्षसँग आएको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगिमा 

-do~-to, -da~-ta, -d i~-ti जस्ता कृदन्तहरू असम्पन् न पक्षसँग आएका हनु्छन।् 

(330)   ram  bʌdzar  dzã-do    ɦo 
  Ram  market  go-PTCP.LHON  be.3SG.NF.NPST 
  ‘राम बजार जाँदो हो।’ 

(331)   keʈa-ɦʌru  bʌdzar  dzã-da   ɦun 
  Boy-PL   market  go-PTCP.PL  be.3SG.NF.MHON.NPST 
  ‘केिाहरू बजार जाँदा हनु।’ 

 
(332)   bʌɦini  bʌdzar dzã-di     ɦo 

  Sister  market  go-PTCP.F.LHON  be.3SG.NF.NPST 
  ‘बवहनी बजार जाँदी हो।’ 

दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगि विविधता 1 -मा क-िगिमा असम्पन् न पक्षका कृदन्तहरू रहेको 

पाइन्छ। 

(333)   u     kʱa-do     ɦo  
  3SG.LHON  eat-PTCP.SG.NF  be.3SG.NF.NPST 
  ‘ऊ खाँदो हो।’ 

 
(334)   uni    kʰa-di    ɦun 

  3SG.MHON  eat-PTCP.SG.F be.3SG.NF.MHON.NPST  
  ‘उनी खाँदी हनु।्’ 
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(335)   uneru  kʰa-da    ɦun 
  3PL   eat-PTCP.PL   be.3SG.NF.MHON.NPST 
  ‘उनीहरू खाँदा हनु।्’ 

यसरी नै विविधता 2-मा do र da असम्पन् न पक्ष कृदन्त रहेको छ। विविधता 3-मा do, 

da र di कृदन्तको सािो  dʌ कृदन्त मार रहेको पाइन्छ।  

यसरी नै उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िाविकामा दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगिमा जस्तै 

कृदन्तको प्रयोग रहेको पाइन्छ।   

(336)  ̀ mʌsan-le  teti   ɡʌr-do   rʌ-tsʰʌ 
    ghost-ERG QUANT  do-PTCP   be-be.3SG.NF.LHON.NPST 

  ‘मसानले त्यभत गदो रछ।’ 

उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िाविकामा सम्पन् न पक्षसँग -do र di कृदन्त मार प्रयोग रहेको 

मेरो पाठसङ्रहमा पाइएको छ। उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा असम्पन् न पक्ष 

कृदन्त िातािलापका तथ्याङ कमा प्राप्त िएको छैन। 

िारतीय नेपाली िािामा कृदन्तको वितरण भनम्नभलर्खत ताभलकामा रार्खएको छ। 

पक्ष कृदन्त क-िगि ख-िगि 1 ख-िगि 2 ख-िगि 3 उ.पू उ.प 

पूणि  -eka + +   + + 
 -eko + + + + +  
 -eki + +   +  

असम्पन् न  -da + + + + +  
 -do +    +  
 -di + +   +  

 
ताभलका 4.18 कृदन्त विविधता 

 
माभथका ताभलकाका आधारमा दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगि र उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िाविकामा 

पूणि पक्ष र असम्पन् न पक्षमा एकै प्रकारको रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगि 

विविधता 1 -मा स्त्रीइतरभलङ् ग एकिचन कृदन्तको प्रयोग पाइँदैन। विविधता 2 र विविधता 

3 -मा पूणि पक्षमा -eko र असम्पन् न पक्षमा -da -को मार प्रयोग िएको पाइन्छ। 
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उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविका पूणि पक्ष -eka कृदन्तको मार प्रयोग रहेको पाइन्छ िन े

असम्पन् न पक्षको कुनै तथ्याङ्क यस अध्ययनको भनर्म्त सङ्कभलत पाठ सङ्रहमा पाइएको 

छैन।  

दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगि र उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िाविकामा प्रथम, दद्वतीय र ततृीय 

परुुिमा उदे्द‍य सििनामपदको कृदन्तसँग भलङ् गको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। भनयन्रकका 

रूपमा रहेको सििनामपदमा भलङ् ग अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ िने रूपतार्त्त्िक आधारमा 

लक्ष्य कृदन्तमा आएको भलङ् गसँग अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। 

4.4 योर्जकाका आधारमा विविधता  

योर्जकाको पररचय साथै दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगिमा योर्जकाको चचाि अध्याय तीनमा 

गररएको छ। नेपालीमा उदे्द‍यपद भनयन्रक र अर्स्तत्ििाची योर्जका लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत 

रहेको पाइन्छ। यस पररभधअन्तगित पदसङ् गभतलाई यस खण्डमा चचाि गररएको छ।      

क-िगिका नेपालीमा परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथी अभिलक्षण-महत्ताको रूपतार्त्त्िक 

आधारमा पदसङ् गभत पाइन्छ। सबै परुुिमा सििनामपद भनयन्रकमा रहँदा अव्यक्त रूपमा 

भलङ् ग रहेको हनु्छ र लक्ष्यसँग भलङ् गको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली 

ख-िगिमा पाइने अर्स्तत्ििाची योर्जकामा पदसङ् गभत र असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(337)     ram   ram-ro    tsʰʌ       (विविधता -1/2) 

          Ram   beautiful-NF  be.3SG.NF.NPST 

             ‘राम राम्रो छ।’ 
 
(338)     sita  ramri    tsʰ-e       (विविधता -1) 

           Sita   beautiful   be-3SG.F.NPST  

                       ‘सीता राम्री छे।’ 
 
(339)      sita  ramri    tsʰʌ        (विविधता -2) 
            Sita   beautiful   be.3SG.NF.NPST 
              ‘सीता राम्री छ।’ 
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(340)       sita   ramr-o    tsʰʌ       (विविधता -2) 
             Sita   beautiful.NF  be.3SG.NF.NPST 
               ‘सीता राम्रो छ।’ 

माभथका उदाहरण (337) र (338) -मा भनयन्रक नामपदसँग लक्ष्य योर्जकाको परुुि, 

िचन, भलङ् ग र आदराथीको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। यसरी नै (339) -मा भनयन्रक 

sita आएको छ िन ेलक्ष्य योर्जकामा स्त्रीइतरभलङ् ग सूचक आएको पाइन्छ। समरमा यस 

उदाहरणमा नामपद र योर्जकामाझ भलङ् गको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण 

(340) -मा भनयन्रक sita र लक्ष्य योर्जकामाझ भलङ् गको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

यसरी नै ितूकालमा पभन यस िाविकामा योर्जकामा भिन् नता रहेको पाइन्छ।  

  उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िाविकामा अर्स्तत्ििाची योर्जकामा पदसङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। 

(341)     eu-ʈa    tsʰoro   laʈ-o    tsʰʌ 
          one-CLF.NF  son        dumb-NF  be.3SG.NF.NPST 
          ‘एउिा छोरो लािो छ।’ 
 
(342)       eu-ʈi    tsʰori   laʈ-i   tsʰe 
           one-CLF.F  daughter  dumb-F  be.3SG.F.NPST 
           ‘एउिी छोरी लािी छे।’ 

माभथका उदाहरण (341) र (342) भनयन्रक र लक्ष्य योर्जकामाझ परुुि, िचन, भलङ् ग 

र आदराथीको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (342) -मा स्त्रीभलङ् गको 

सङ् गभत िएको पाइन्छ। यस िाविकामा पभन दार्जिभलङ् गे नेपाली िाविकामा जस्तै योर्जकामा 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। उदाहरण (341) -मा विशेिणपद र योर्जकामाझ स्त्रीभलङ् गको 

पदसङ् गभत िएको पाइन्छ िने (342) -मा विशेिणपद र योर्जकामाझ भलङ् गको असङ् गभत 

रहेको पाइन्छ। 
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  उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िाविकामा ितूकालमा पभन अितूकालमा जस्तै नामपद 

र योर्जकापदमाझ पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकामा 

योर्जकामा पदसङ् गभत र असङ् गभत रहेको पाइन्छ। तलका उदाहरण (343) -मा नामपद 

र योर्जकामाझ स्त्रीइतरभलङ् गको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ िने (344) -मा नामपदमा 

स्त्रीभलङ् ग सूचक रहे तापभन योर्जकामा स्त्रीइतरभलङ् ग सूचक आएको छ। पदसङ् गभतका 

आधारमा यसमा असङ् गभत िएको पाइन्छ। 

(343)   eu-ʈa     tsʰora   tsʰʌ 
           one-CLF.NF   son   be.3SG.NF.NPST 
           ‘एउिा छोरो छ।’ 
 
(344)     eu-ʈa    tsʰori   tsʰʌ 
           one-CLF.F  daughter  be.3SG.NF.NPST 
           ‘एउिा छोरी छ।’ 
 
(345)     tsʰori-le    ɡʱʌr    bʌn-aki   ` tsʰ-e 

           daughter-ERG home   make-PTCP.F  be-3SG.F.NPST  

           ‘छोरीले घर बनाकी छे।’ 
 
(346)    ɡʱʌr-ma   buɦari     tsʰʌ  
          home-LOC  daughter-in-law  be.3SG.NF.NPST 
          ‘घरमा बहुारी छ।’ 

माभथका उदाहरण (345) -मा नामपदसँग योर्जकाको स्त्रीभलङ् ग पदसङ् गभत िएको 

पाइन्छ। उदाहरण (346) -मा नामपद र योर्जकामाझ भलङ् गको असङ् गभत देर्खन्छ। 

ितूकालमा िने यस िाविकामा भलङ् ग िेद रहेको पाइँदैन। 

(347)   eu-ʈa     tsʰoro  tʰo 
         one-CLF.NF   son   be.3SG.NF.PST 
         ‘एउिा छोरो थो।’ 
 
(348)    eu-ʈa     tsʰori   tʰo 
         one-CLF.NF   daughter   be.3SG.NF.PST 
         ‘एउिा छोरी थो।’ 
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िारतीय नेपालीमा अर्स्तत्ििाची योर्जकामा पदसङ् गभत र असङ् गभत दिैु रहेका पाइन्छन।् 

दार्जिभलङ् गे नेपाली विविधता 2 र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकामा पदसङ् गभतिन्दा 

असङ् गभत िएको पाइन्छ। 

  अअर्स्तत्ििाची योर्जकाको पररचय ददने िममा अध्याय तीनमा चार प्रकारका 

अअर्स्तत्ििाची योर्जकाको चचाि गररएको छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगि र उत्तरपूिािञ् चल 

नेपाली िाविकामा अअर्स्तत्िाची योर्जकामा भिन् नता रहेको पाइँदैन। दार्जिभलङ् गे नेपाली  

ख-िगि विविधता 1, 2 र 3 अभन उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िािामा नामपद र योर्जकामाझ 

पदसङ् गभत र असङ् गभत रहेको पाइन्छ। िारतीय नेपाली िािामा पाइने अअर्स्तत्ििाची 

योर्जकामा पदसङ् गभत व्यिस्थको चचाि यस अध्यायमा गररएको छ। 

विधेयात्मक योर्जका - विधेयकको पररचय गराउने कायिका रूपमा आएको योर्जकालाई 

विधेयात्मक योर्जका िभनन्छ। 

(349)  nirmʌl    me-ro    satʰi    ɦo    (दा.ने क-िगि र उपू नेपाली) 
          Nirmal      my-GEN  friend be.3SG.NF.NPST     
    नाप -१      नाप-२       

    “भनमिल मेरो साथी हो।”  

माभथका उदाहरणमा आएको योर्जका ɦo -ले नामपद-1 nirmʌl र नाप-२ satʰi -लाई 

जोड्ने कायि गरेको छ।३० पदसङ् गभतका आधारमा नामपद-1 सँग योर्जकामा अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगि र उत्तरपूिािञ् चल नपेाली 

िाविक िेदमा आदराथी र बहिुचनको नामपद-1 र योर्जकामाझ अभिलक्षण महत्ताको 

 
३०  योर्जकामा तकि पद संरचना निएकाले नामपद-1 िा नामपद-2 गरी विश्लेिण गररएको छ। 
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पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। िाविक िेदमा आदराथी र बहिुचनको नामपद-1 र योर्जकामाझ 

अभिलक्षण महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(350)   nirmʌl     me-ra    satʰi     ɦun    (क-िगि र उ.पू) 
          Nirmal       my-GEN   friend     be.3SG.NF.MHON.NPST 

    नाप -१        नाप-२       

     “भनमिल मेरा साथी हनु।्” 
 
(351)   nirmʌl ~ sita-ɦʌru  me-ra    satʰi    ɦun    (क-िगि र उ.पू) 
          Nirmal ~ Sita-PL      my- GEN  friend   be.3PL.NF,NPST 

     नाप -१        नाप-२       

      “भनमिल/सीताहरू मेरा साथी हनु।्” 

यसरी नै दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगि र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकामा एकै प्रकारको 

विधेयात्मक योर्जका रहेको पाइन्छ। 

(352)   nirmʌl me-ro    satʰi    ɦo    
     nirmal  my- GEN  friend   be.3SG.NF.NPST 

   नाप -१      नाप-२       

    “भनमिल मेरो साथी हो।” 
 
(353)   nirmʌl ~ sita-ɦʌru   me-ro    satʰi    ɦo    
     Nirmal ~ Sita.PL      my-GEN  friend   be.3SG.NF.NPST 

     नाप -१       नाप-२       

    “भनमिल/सीताहरू मेरो साथी हो।” 

दार्जिभलङगे नेपाली ख-िगि र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविकामा नामपद-1 र योर्जकामाझ 

परुुि, एकिचनको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ िन े बहिुचन र 

आदराथीमा असङ् गभत रहेको पाइन्छ। नामपद-1 सँग योर्जकाको पदसङ् गभतलाई विवहत 

(Canonical) पदसङ् गभत िभनन्छ। 

विर्शष्ट योर्जका - विर्शष्ट रूपमा आएका विधेयलाई भलने योर्जकालाई विर्शष्ट योर्जका 

िभनन्छ। 
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(354)   me-ro   satʰi   bisnu  ɦo            (क-िगि र उपू)  
    my-GEN   friend    Bishnu     be.3SG.NF.NPST 
     नाप-१    नाप-२ 

    “मेरो साथी विष्ण ुहो।” 

माभथका उदाहरणमा योर्जका ɦo -ले विशेि विधेयका रूपमा नामपद-2 bisnu -लाई 

भलएको छ। उदाहरण (349) -मा जस्तो निएर उदाहरण (354) -मा विर्शष्ट योर्जकाले 

व्यर्क्त विशेिलाई भलएको पाइन्छ। अथाित ् साथीहरूमध्ये bisnu मखु्य रूपमा रहेको 

जानकारी यस योर्जकाले गराएको छ। पदसङ् गभतका आधारमा हेदाि नामपद-2 -सँग 

योर्जका ɦo -को परुुि, िचन र आदराथी अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

भनयन्रक नामपद-2 -मा आदराथी र बहिुचन हुँदा लक्ष्य ɦun योर्जकासँग अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगि र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल 

नेपाली िाविकामा परुुि अभिलक्षण-महत्ताको विर्शष्ट योर्जकामा पदसङ् गभत पाइन्छ। 

आदराथी र िचनमा अभिलक्षणको पदसङ् गभत पाइए तापभन महत्ताको असङ् गभत रहेको 

पाइन्छ। 

(355)   me-ro  satʰi   bisnu   ɦo  
    my-GEN  friend    Bishnu      be.3SG.NF.NPST 
    ‘मेरो साथी विष्ण ुहो।’ 
 
(356)   me-ro   satʰi   bisnu-ɦʌru   ɦo 
    my-GEN   friend    Bishnu-PL       be.3SG.NF.NPST 
    'मेरो साथी विष्णहुरू हो।’ 

भनयन्रक नामपद-2 -मा बहिुचन र मध्य आदराथीको प्रयोग िए तापभन लक्ष्य योर्जकामा 

एकिचनको प्रयोग रहेको पाइन्छ। यस प्रकारका पदसङ् गभतलाई प्रभतलोम योर्जका (Inverse 

copular) पदसङ् गभत िभनएको छ। 

समतात्मक योर्जका - विधेय भलने योर्जकालाई समतात्मक योर्जका िभनन्छ। 
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(357)   bisnu  satʰi   ɦo      
    Bishnu   friend     be.3SG.NF.NPST 
    नाप-१  नाप-२ 

   “विष्ण ुसाथी हो।” 
 
(358)   bisnu-ɦʌru   satʰi   ɦun 

  Bishnu.PL     friend     be.3PL.NF.NPST 
     नाप-१    नाप-२ 

    “विष्णहुरू साथी हनु।्” 

उदाहरणमा योर्जका ɦo -ले समान्य विधेय satʰi -लाई जनाएको छ। माभथका उदाहरणमा 

नाप-1 र नाप-2 -मा समानता रहेको पाइन्छ। योर्जका र नाप-1 -को अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। विधेयात्मक र विर्शष्ट योर्जकामा जस्तै दार्जिभलङ् गे 

नेपाली क-िगि र उत्तरपूिािञ् चल नेपाली िाविकामा परुुि र िचनको भनयन्रक नामपद-1 

र लक्ष्य योर्जकासँग अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली 

ख-िगि र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविका समतात्मक योर्जकामा परुुि र एक िचनको 

भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत पाइए तापभन बहिुचन भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ असङ् गभत रहेको देर्खन्छ। 

(359)   bisnu-ɦʌru   satʰi   ɦo 
    Bishnu-PL    friend     be.3SG.NF.NPST 
    नाप-१     नाप-२ 

    “विष्णहुरू साथी हो।” 

पररचयात्मक योर्जका - विशेि रूपमा नामपदलाई विधेयका रूपमा भलएर पररचय गराउने 

योर्जकालाई पररचयात्मक योर्जका िभनन्छ।   

(360)   tjo   keʈa   ɦo    
    that     boy  be.3SG.NF.NPST 
    नाप-१ नाप-२ 

   “त्यो केिा हो।” 
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(361)   ti   keʈa   ɦun    
    that     boy  be.3PL.NF.NPST 
    नाप-१ नाप-२ 

   “ती केिा हनु।” 

माभथका उदाहरणमा भनयन्रकका रूपमा दशिकिाचक सििनाम नामपद-1 -मा tjo आएको 

पाइन्छ िने नामपद-2 -मा keʈa आएको छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली क-िगि र उत्तरपूिािञ् चल 

नेपाली िाविकामा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

उदाहरण (360) -मा भनयन्रक नामपद2 keʈa सँग लक्ष्य योर्जका ɦo -को परुुि र 

िचनको अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यसरी नै उदाहरण (361) -मा 

भनयन्रक नामपद-2 -मा बहिुचन -ɦʌru -सँग लक्ष्य योर्जका ɦun -मा अभिलक्षण-महत्ताको 

पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगि र उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली 

िाविकामा परुुि र एकिचनको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत 

पाइए तापभन बहिुचनको असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

(362)   tjo-ɦʌru   keʈa  ɦo    
     that-PL      boy be.3SG.NF.NPST 
    नाप-१ नाप-२ 

    “त्योहरू केिा हो।” 

माभथका उदाहरणहरूका आधारमा नेपालीमा विधेयात्मक योर्जका र समतात्मक योर्जकाको 

नामपद-1 र योर्जकामाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। जसलाई विवहत 

पदसङ् गभत िभनन्छ। यसरी नै विर्शष्ट योर्जका र पररचयात्मक योर्जकामा नामपद-2 र 

योर्जकामाझ अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। यस प्रकारका पदसङ् गभतलाई 

प्रभतलोम योर्जका पदसङ् गभत िभनएको छ। विवहत र प्रभतलोम योर्जका पदसङ् गभतमा परुुि, 

िचन र आदराथी पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली ख-िगि र 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपाली िाविक िेदमा िचन र आदराथीको असङ् गभत रहेको पाइन्छ।  
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  समरमा उदे्द‍यपद र वियापदमाझ विवहत पदसङ् गभत िएको पाइन्छ। नामपद    

-1 (उदे्द‍य) -सँग योर्जकाको पदसङ् गभतलाई पभन विवहत पदसङ् गभतअन्तगित राख् न 

सवकन्छ। नामपद-2 (कमि) -सँग योर्जकाको पदसङ् गभतलाई प्रभतलोम योर्जका 

पदसङ् गभतअन्तगित राख् न सवकन्छ। अर्स्तत्ििाची पदसङ् गभतमा परुुि, िचन, भलङ् ग र 

आदराथीको पदसङ् गभत पाइए तापभन अअर्स्तत्ििाची योर्जकामा भलङ् गको सन्दभिित रहेको 

देर्खँदैन। 

4.5 भनष्किि 

समरमा िारतीय नेपाली िािा दार्जिभलङ् गे क-िगिमा भनयन्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत 

रहेको पाइन्छ। ख-िगि विविधता 1 -मा बहिुचनको असङ् गभत, विविधता 2 -मा बहिुचन 

र मध्य आदराथीको असङ् गभत अभन विविधता 3 -मा बहिुचन, आदराथी र स्त्रीभलङ् गको 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। माभथका उदाहरणका आधारमा िचनको असङ् गभत हुँदा आदराथी 

र भलङ् गको पभन िमगत तहमा असङ् गभत िएको पाइन्छ। उत्तरपूिािञ् चल नेपालीमा           

क-िगिमा जस्तै पदसङ् गभत िएको पाइए तापभन लक्ष्य आयाममा असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

उत्तरपर्‍ चमाञ् चल नेपालीमा बहिुचन, मध्य र उच्च आदराथी र स्त्रीभलङ् गको सबै पररभधमा 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

  यस अध्यायमा िारतीय नेपालीमा व्याकरर्णक कोविका आधारमा पाइएका 

विविधताको चचाि गररएको छ। दार्जिभलङ् गे नेपाली िाविकालाई क-िगि र ख-िगिमा 

छुट्ट्याएर अध्ययन गररएको छ। क-िगिअन्तगित भनयन्रक र लक्ष्यमाझ अभिलक्षण-

महत्ताको पदसङ् गभत कायम िएका तथ्याङ् कलाई भलइएको छ िने ख-िगिअन्तगित 

अभिलक्षण-महत्ताको असङ् गभतलाई देखाइएको छ। अध्ययन सवुिधाका भनर्म्त ख-िगिलाई 

विविधता 1, विविधता 2 र विविधता 3 गरी तीन िागमा वििाजन गररएको छ। विविधता 

1 -मा दद्वतीय र ततृीय परुुिका लक्ष्यमा एकिचन मार रहेको पाइन्छ। विविधता 2 -मा 
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लक्ष्यमा िचन र मध्य आदराथीको असङ् गभत रहेको पाइन्छ।  विविधता 3 -मा परुुि, 

िचन, आदराथी, भलङ् गको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ असङ् गभत रहेको पाइन्छ। 

उत्तरपूिािञ् चलको नेपाली िािामा दार्जिभलङ् गे नेपाली िाविका क-िगिमा जस्तै भनयन्रक र 

लक्ष्यमाझ पदसङ् गभत रहेको पाइन्छ। उत्तरपर्‍ चमाञ् चलको नेपाली िाविकामा दार्जिभलङ् गे 

नेपाली विविधता 3 -मा जस्तै परुुि, िचन, भलङ् ग र आदराथीको भनयन्रक र लक्ष्यमाझ 

असङ् गभत रहेको पाइन्छ। अभिलक्षण-महत्ताको पदसङ् गभत र असङ् गभतको वि‍ लेिण 

गरेप‍ चात ् पाँचौँ अध्यायमा िारतीय नेपाली िाविकाको पररभधका आधारमा िाक्यात्मक 

विविधताको चचाि गदै अभिलक्षण दद्वत्िको वि‍ लेिण गररएको छ। 
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प ाँचौँ अध्य य 

व क्य त्मक ववववधत  र अभिलक्षण द्वित्त्व 

ि रतीय नेप ली ि विक हरूक  पदसङ् गभतम  आध ररत ववववधत को चच ा चौथो अध्य यम  

गररएको छ। यस ववववधत ल ई सैद्ध न्ततक ववश्लिेणक  भनन्तत यस अध्य यम  ववववधत को 

भसद्ध ततब रे पररचय द्वदाँदै ब ववायस ् (सन ् 2008) -को व क्य त्मक ववववधत को द्वित्त्व 

भसद्ध ततब रे चच ा गररएको छ। यस अध्य यम  ि रतीय नेप ली ि विक हरूको अभिलक्षण-

महत्त को द्वित्त्व ि विक ववववधत ल ई पररभधक  आध रम  चच ा गररएको छ।  

5. व क्य त्मक ववववधत को अध्ययन 

कुनै पभन ि ि  ववकभसत हनुे क्रमम  ि ि क  ववववध ि विक हरू ववकभसत हतुछन।् एउटै 

ि ि ब ट ववकभसत ि विक हरूम झ प इएक  ववववधत ल ई ि विक ववववधत  िभनतछ 

(सेपोलोन र अतय सन ्1998: 368-369)। प रतपररक रूपम  कुन ैएक ि ि को ि विक 

समूह अको त्यही ि ि को ि विक समूहसाँग व त ाल प गद ा देख  परेक  भित नत ल ई बोली 

तथ  ि विक  िभनएको छ। यस प्रक रक  ि विक िेदम  ि विक संरचन  तथ  संरचन त्मक 

कोवटम झ भित नत  रहेको प इतछ।  

 लेबोि (सन ् 1970) -क  िन इअनसु र ि विक ववववधत  वगाक  आध रम  

स म न्िक तथ  शैलीगत भित नत ल ई न्चद्वित गना सवकतछ। उनले सम ि ि ि ववज्ञ नको 

अध्ययन गने क्रमम  ि ि को स म न्िक िेदल ई हेने दृविकोण प्रभतप दन गरेक  छन।् 

चेतबरस ्(सन ्2003: 24) -ले ि विक ववववधत को चच ा गदै कथ्य ि ि म  दैभनक रूपम  

ववववधत  आउन ुि ि ववज्ञ नक  क्षेत्रम  स थै सम ि ि ि ववज्ञ नक  क्षेत्रम  महत्त्वपूणा रहने 

बत एक  छन।् यस आध रम  ववववधत को अध्ययन सम ि ि ि ववज्ञ नअततगात पदाछ।  

 ि ि  व्य वह ररक वस्त ु िएक ले वक्त को व्य वह ररक पररन्स्थभत र पररवेशक  

आध रम  ि विक आशयम  ववववधत  आउाँदछ। एउटै व क्यको पभन ववभित न पररवेशम  
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अथाम  भित नत  रहेको हतुछ। यसरी नै वक्त को व्यवस यसाँग त्यस व क्यको आशय पभन 

रहेको हतुछ। उद हरणक  भनन्तत F\*RMC�ɦCPPW� एउट  च लकक  प्रयनु्क्तम  यसको आशय 

आफ्नो प लो नपखी प एक  य त्रीहरू भलएर वहाँड्न�ु चोरक  प्रयनु्क्तम  मौक  छोप्न�ु�िवु डेक  

प्रयनु्क्तम  पैस  भछट्टो कम उने यनु्क्त��व्य प रीक  प्रयनु्क्तम  कुनै अवसरको मौक  छोप्न ुित न े

अथा ल ग्दछ।  

� कुनै पभन ि ि को िौगोभलक क्षेत्रक  आध रम  पभन ि विक ववववधत को अध्ययन 

गना सवकतछ। िौगोभलकत क  आध रम  ि विक ववववधत  रहेको हतुछ। नेप ली ि ि क  

वक्त हरूम झ पभन िौगोभलकत क  आध रम  धेरै भित नत  रहेको प इतछ। भसन्क् कम� 

द न्िाभलङम  बोभलने नेप ली ि ि � उत्तरपूव ाञ् चलम  बोभलने नेप ली ि ि  र 

उत्तरपश् चम ञ् चलम  बोभलने नेप ली ि ि म  ववववधत  रहेको देन्खतछ। पह डी क्षेत्र र मधेस 

क्षेत्रम  बोभलने ि विक म  पभन भित नत  रहेको प इतछ। वक्त ले आफ्नो पररवेशक  आध रम  

ि विक प्रयोग गरेक  हतुछन ्(हेनुाहोस ्ल म  सन ्2005)�।  

 संरचन त्मक आध रम  ववववधत को अध्ययनअततगात उच्च रण ध्वभनम  भित नत  िस्तै 

नेप लीम  [ɡ] र [ɡʱ] ध्वभनको उच्च रण कभतपय वक्त को उच्च रणम  [ɡ] नै रहेको 

प इतछ। त्यसरी नै [ŋ] ध्वभनको उच्च रण [n] नै रहेको प इतछ। रूप त्मक तहम  ववशेि 

रूपम  व्य करन्णक क याक  आध रम  लक्ष्यम  क ल व  पक्षल ई देख उाँद , न मपदल ई 

बहवुचन बन उाँद  रूपक  आध रम  ववववधत  रहेको प इतछ। उद हरणक  भनन्तत नेप लीम  

ततृीय परुुि एकवचन VKPK�-ल ई बहवुचन बन उाँद  VKPKɦ�TW��VKPGTW िस्त  रूप रहेको 

प इतछ।   

 द न्िाभलङ गे नेप लीम  FWF* शब्दको अथा ववशेि रूपले ग ईवस्तकुो दधुल ई इङ भगत 

गरेको हतुछ। असमेली नेप लीम  न नीले ख ने आम को दधु म त्र बनु्झतछ। ववभित न शब्दले 

एउट  अथा बझु उाँदछ तर ि विक ववववधत क  क रणले एउट  शब्दले धेरैवट  अथा बझु एको 
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हतुछ। एउट  अथा िएको ववववध ि विक म  ववववध शब्दहरू रहेक  हतुछन।् िस्तै 

द न्िाभलङ गे नेप लीम  F\*�TPW  असमेली नेप लीम  PCOPW� द न्िाभलङ गे नेप लीम  U�OCWPW 

 असमेली नेप लीम  F*�_PW��म नक नेप लीम  ɖʰoka द न्िाभलङ गे नेप लीम   ɖʰoka���F�KNQ� 

असमेली नेप लीम  F�TF\C आद्वद। यस प्रक रको ववववधत ल ई अथागत भित नत  स थै 

श न्ब्दक ववववधत क  तहम  अध्ययन गना सवकतछ।�

 व क्यक  तहम  ि विक ववववधत ल ई छुट्ट्य उनक  भनन्तत व्य करन्णक कोवटको 

आध र भलएर म त्र छुट्ट्य उन सवकतछ। व क्यक  तहम  ि विक -ि विक म झ म त्र 

ववववधत  निएर व्यन्क्त बोलीम  पभन ववववधत  रहेको हतुछ। एउटै ि विक वक्त को पभन 

स्थ नअनरुूप व क्यक  तहम  ववववधत  रहेको प इतछ। उद हरणक  भनन्तत एउट  च लकले 

आफ्नो पररव रसाँग, य त्रीसाँग, अग्रिहरूसाँग र आफ्नो स थीि इसाँग बोल्द  अलग-अलग 

तहम  व क्यको प्रयोग गरेको हतुछ। द न्िाभलङ गे नेप लीम  व क्य त्मक तहक  आध रम  

क-वगा र ख-वगाको चच ा गररएको छ। 

 स ध रणतः व क्य त्मक ववववधत ले व क्य संरचन म  उदे्दश्यपद र वक्रय पद म झको 

संरचन गत ववववधत ल ई बझु उाँदछ। व क्य त्मक ववववधत क  भनन्तत व नार र लेबोि 

(1983) -ले सवक्रय र भनन्रक्रय शब्दको प्रयोग गरेक  छन।् ल िेतर  (1978: 88)  

-ले यद्वद कुनै व क्यम  उदे्दश्यपद महत्त्वपूणा रूपम  रहेको हतुछ र अक ा त्यही व क्यम  

उदे्दश्यपद महत्त्वपूणा छैन िने अथाम  भित नत  रहेको हतुछ िनेक  छन।् यसरी हेद ा रूप 

व क्य त्मक र पूणा व क्य त्मक ववववधत म  स्पि रूपम  भित नत  प इाँदैन। म भथ उल्लेख 

गरेअनसु र व क्यक  तहम  ि विक ववववधत ल ई अध्ययन गद ा व्य करन्णक पद्धभतक  

सह यत ले म त्र छुट्ट्य उन सवकतछ।  

 व क्य त्मक ववववधत को अध्ययन गने क्रमम  तीन प्रक रक  ववववधत  रहेक  

प इतछन।् पवहलो बहृत ् ववववधत अततगात आद्वद शीिाक र शीिाक अतत्यको भित नत , बह ु
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संश्लिेण ववववधत  र सवान म लोप आद्वदल ई देख उाँदछन।् दोस्रो मध्य ववववधत  िसअततगात 

कुनै ि विक पररव र र त्यसको व क्य त्मक गणुतत्त्वक  ववववधत ल ई देख उाँदछ। तेस्रो 

सूक्ष्म ववववधत अततगात पदसङ गभत आद्वदम  आएको ववववधत ल ई अध्ययन गना सवकतछ। 

व क्य त्मक ववववधत ले व क्य त्मक संरचन को ववश्लिेण स थै िौगोभलक र स म न्िक आध र 

बन एर ि विक भित नत ल ई अध्ययन गने लक्ष्य र ख्छ। यसक  स थै व्य वस्थ न्तत्रक 

व क्य त्मक गणुतत्त्व समूहको अध्ययन, समूह प द्वदक भसद्ध तत, म नव ि ि म  ववववधत को 

सैद्ध न्ततक प्र रूप तथ  त्यसक  आिान र पररवतानको अध्ययन गने लक्ष्य भलतछ (हेनुाहोस ्

ब ववायस सन ्2013)। 

 ब ववायस (सन ् 2013) -ले व क्यक  आध रम  ि विक ववववधत  देख उन नय ाँ 

भसद्ध ततको प्रभतप दन गरे। उनले व क्यको आततररक र ब ह्य ववववधत ल ई देख उन 

भनतनभलन्खत प्र रूप तय र गरेको प इतछ। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 त भलक  5.1 ब ववायसको ि विक ववववधत को प्र रूप 

मेतटल ग्र मर 

व क्य 

संज्ञ न 

शरीर 

सम ि 
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यस पद्धभतक  सबैितद  स नो एक इक  रूपम  व क्यल ई र न्खएको प इतछ। ब ववायसको 

म भथक  पद्धभतक  आध रम  हेद ा व क्य त्मक ववववधत को अध्ययन गने सबैितद  स नो 

एक इ व क्य रहेको छ। व क्य त्मक संरचन क  आध रम  व क्यम  ववववधत ल ई भलएको 

प इतछ। ब ववायसले व क्यक  आध रम  ववववधत  देख उाँद  रूपत न्त्त्वक र ध्वतय त्मक 

ववववधत  पभन छुट्ट्य उन सवकने बत एक  छन।् व क्यम  कुनै रूप िोभडएर कोशीय अथाम  

भित नत  ल्य एको हतुछ, त्यसको अध्ययन पभन व क्य त्मक ववववधत ि र  गना सवकतछ।  

 चौथो ठुलो एक इक  रूपम  मेतटल ग्र मरल ई भलएको प इतछ। यसअततगात उनले 

व क्य गठनसतबतधी अध्ययन गना सवकने बत एक  छन।् व क्य त्मक ववववधत ल ई बढ उने 

र त्यसम  शन्ब्दक भित नत  देख उने क या मेतटल ग्र मरले गरेको हतुछ। यस एक इअततगात 

ि ि  आिान पद्धभत र शब्दक्रमको सतबतधको अध्ययन गना सवकतछ। वक्त ले अथागत 

आध रम  कुन प्रक रको व क्य संरचन ल ई भलतछ त्यसको अध्ययन यस एक इक  आध रम  

गना सवकने ब ववायसको मत रहेको छ।   

 तेस्रो ठुलो एक इक  रूपम  संज्ञ नल ई भलएको प इतछ। यह ाँ संज्ञ न ित न ले 

वैच ररक शन्क्त, स्मरण शन्क्त र प्रयोग पद्धभत आद्वदक  आध रम  अध्ययन गना सवकन े

देन्खतछ। संज्ञ नले व क्य त्मक ववववधत को वैच ररक पक्षल ई भलएको हतुछ। संज्ञ नक  

आध रम  ि विक ववववधत म  देख  परेक  सूचक (वक्त , समय, स्थ न) -हरूको अध्ययन 

गना सवकतछ। यसक  आध रम  ि विक ववववधत  र वक्त को ि विक ज्ञ नको समेत अध्ययन 

गना सवकतछ। वक्त को आशय र ि विक सूचकको अध्ययन गना यस एक इब ट सवकने 

ब ववायसको अवध रण  देन्खतछ (हेनुाहोस ्ब ववायस सन ्2013)।  

 दोस्रो ठुलो एक इक  रूपम  शरीरल ई भलएको प इतछ। शरीर ित न ले वक्त को 

सोच्ने क्षमत , बोलीको लवि आद्वदल ई भलन सवकतछ। यस एक इअततगात वक्त को 



185 
 

ह वि व, बोल्ने शैली, श रीररक सङ् केत (ह त हल्ल उने, अनहु र ववग ने, हभसाँलो हनुे आद्वद 

श रीररक प्रवक्रय ) -ल ई भलन सवकतछ।   

 यस प्र रूपक  आध रम  सबैितद  ठुलो एक इम  सम िक  आध रम  हेना सवकतछ। 

सम ि ित न ले मभनसहरूको समूह, उनीहरूको सतपका  ि ि , त्यस सम िको ि विक इभतह स 

आद्वद बनु्झतछ। यस शोधप्रबतधम  व क्य त्मक ववववधत अततगात पदसङ् गभतल ई केतरम  

र खेर ि रतीय नेप ली ि ि को सूक्ष्म ववववधत को अध्ययन गररएको छ। 

5.2  नेप लीम  व क्य त्मक ववववधत  

व क्य त्मक ववववधत को चच ा म भथ नै प्रस्ततु गररएको छ। ि रतम  बोभलने नेप लीम  के 

कस्त  व क्य त्मक ववववधत  प इतछ ित ने कुर को अध्ययन गद ा व्य करन्णक कोवटको 

आध र भलएर अध्ययन गना सवकतछ। नेप ली ि ि म  प इने फ इवफचर (परुुि, वचन, भलङ् ग 

र आदर थी), कृदतत, योन्िक  आद्वद कोवटहरूम झ रहेक  ववववधत को अध्ययन चौथो 

अध्य यम  ववस्ततृ चच ा गररएको छ। 

5.2.1 व्य करन्णक कोवटक  आध रम  व क्य त्मक ववववधत  

बोरेर (सन ् 1984: 251-54) -ले व्य करन्णक कोवटहरूको अभिलक्षणको क रण नै 

ि ि म  ववववधत  रहेको हतुछ ित ने सझु उ र खेक  छन।् एडगर र न्स्मथ (सन ्2009: 

1) -ले व्य करन्णक कोवटक  आध रम  पदसङ् गभतको ववववधत ल ई प्रस्ततु गदै व्य करणक 

सबै कोवटहरूम  नै ववववधत  रहने कुर  बत एक  छन।् उनीहरूले अङ्ग्रिेी र ग्य भलक 

ि ि म  प इने व्य करन्णक कोवट (परुुि, वचन, भलङ् ग, क ल, पक्ष, ि व आद्वद) -म  रहेको 

ववववधत को चच ा गरेको प इतछ। ि रतम  बोभलने नेप ली ि ि को व क्य त्मक ववववधत को 

अध्ययन गद ा ि रतीय नेप लील ई प रतपररक आध रम  ववच रध र ल ई ववचलन म भनको छ 

(हेनुाहोस ्भसतह  सन ्200, ज्ञव ली सन ्1972)। व्य करन्णक कोवटक  आध रम  अध्ययन 
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भनरौल  (सन ्2015; 2020), भसतह  (सन ्2018), भसतह  र छेत्री (सन ्2020) -ले 

गरेको प इतछ।  

5.3 द्वित्त्व  

कुनै पभन ि ि को अध्ययन गद ा ि ि को रूप त्मक कोवट तथ  ि ि को रूप, रूप र शब्दको 

संरचन , शब्द र पदको संरचन  तथ  पद र व क्यको संरचन ल ई बझु्न ुआवश्यक छ। 

ि ि को त्यस संरचन  प्रयकु्त अथाक  आध रम  व्य करन्णक सत्यत को पवुि िएको प इतछ। 

ि विक प्रयोगको रूढ रूपम  व क्य त्मक द्वित्त्वको प्रयोग िएको प इतछ। शब्दहरूको 

पनुरुन्क्तल ई पभन द्वित्त्व िभनएको छ। यस अध्ययनम  शब्दहरूको पनुरुन्क्तको अध्ययन 

निएर व्य करन्णक कोवटहरूको पनुर वनृ्त्तक  आध रम  अध्ययन गररएको छ। कुनै शब्द 

व  व क्यम  एकितद  धेरै व्य करन्णक अभिलक्षणहरू एकितद  धेरैपल्ट दोहोररतछन ्िन े

त्यसल ई व क्य त्मक द्वित्त्व म भनतछ (ब ववायस सन ् 2013)। व क्यम  द्वित्त्व (न्चद्वित 

व्य करन्णक कोवट, रूप, शब्द तथ  पद) -को दईु तथ  दईुितद  धेरैपल्ट प्रयोग िएको 

हतुछ। आधभुनक ि ि ववज्ञ नको संरचन को भसद्ध तत (Principle of Compositionality)       

-अनसु र व क्यक  अथाक  आध र व क्यक  घटकहरूको अथा अभन ती घटकहरूको मेलक  

भनयमम  आध ररत हतुछ। अथ ात ्प्रत्येक घटकले व क्यम  अथा प्रद न गछा। व क्य त्मक 

द्वित्त्वम  घटक (उद हरण था फ इवफचर) व क्यम  दोहोररएर आएको हतुछ। दोहोररएर 

आएक  घटकले व क्यम  कुनै नय ाँ अथा प्रद न गदैन। व क्य त्मक द्वित्त्वले ि ि ववज्ञ नको 

अको भसद्ध तत मभतव्यवयत को भसद्ध तत (Economy Principle) -को उल्लङ् घन गछा। अथ ात ्

पदसङ गभतले यी दवैु भसद्ध ततहरूको उल्लङ् घन गछा। यस प्रक र भसद्ध ततको उल्लङ् घन 

िए त पभन म नव ि ि म  व क्य त्मक द्वित्त्व रहेको हतुछ। 

(363) MCN-K�������� �MGV-K����� �C-K��
      adj-3SG.F  girl-SG.F  came-SG.F.PST  
      “A black girl came.”  
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म भथक  उद हरण (363) -म  एकवचन र स्त्रीभलङ् ग न मपद र वक्रय  पदम  दोहोररएको 

प इतछ। पदसङ् गभतक  आध रम  पभन व्य करन्णक अभिलक्षणको मेल िएको देन्खतछ।    

 प्रकृत ि ि हरूम  धेरै म त्रम  व क्य त्मक द्वित्त्व रहेको प इतछ। कभतपय ि ि हरूम  

उदे्दश्यपद-वक्रय पदको सङ् गभत छुट्ट्य उन ग ह्रो िए त पभन द्वित्त्व रूप छुट्ट्य उन सहि 

हतुछ (ब ववायस सन ्2009: 3)। कभतपय द्वित्त्व अदृश्य हतुछन ्तर द्वित्त्वको सङक्षेप रूप 

िने व क्यम  रहेको नै हतुछ।  

(364) I�-LQ�
  Go.3SG.AOR  
�  'गयो	   

म भथक  उद हरण (364) -म  व क्यको अदृश्य उदे्दश्य पदम  िएको व्य करन्णक कोवटको 

ज्ञ त वक्रय म  प्रयकु्त व्य करन्णक कोवटले गर उाँदछ। 

 म नक नेप लीम  ततृीय परुुि, एकवचन, स्त्रीइतरभलङ् ग र भनतन आदर थीम  आउने 

यस पदले यसको उदे्दश्यपद पभन ततृीय परुुि, एकवचन, स्त्रीइतरभलङ् ग र भनतन आदर थी 

रहेको बझु उाँदछ। यस प्रक रको द्वित्त्व न्चभनय ाँ, इट भलयन, अङ्ग्रिेी ि ि म  पभन रहेको 

प इतछ। व क्यम  पूणा रूपले उदे्दश्यपददेन्ख अतय पदहरूम  कुनै रूप दोहोररएर आउाँछ 

िने त्यसल ई न्चद्वित द्वित्त्व (Identical Doubling) िभनतछ। उदे्दश्यपदम  रहेको रूप आंन्शक 

रूपले दोहोररएर अतयपदम  आउाँछ िने त्यसल ई अन्चद्वित द्वित्त्व (Non-identical Doubling) 

िभनतछ। व क्य त्मक द्वित्त्व कुनै पररभधम  द्वित्त्व व्यक्त हतुछ अभन कुनै पररभधअततगात अमूता 

द्वित्त्व रहेको हतुछ। व क्य त्मक द्वित्त्व ि ि  ववशेि िएक ले नेप लीम  व क्य त्मक 

द्वित्त्वअततगात पदसङ गभतम  अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्वब रे चच ा गररएको छ। 
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5.3.1 द्वित्त्वक  प्रक र  

मखु्य रूपम  न भमक द्वित्त्व, ववशेिन्णक द्वित्त्व, पूव ास्थ भनक द्वित्त्व, सवान भमक द्वित्त्व र 

वक्रय त्मक द्वित्त्व गरी प ाँच प्रक रक  द्वित्त्व रहेक  प इतछन ् (हेनुाहोस ् ब ववायस सन ्

2008)। नेप ली ि ि म  न भमक द्वित्त्वअततगात न भमक पदसङ गभत म त्र प इतछ र यसको 

पररभधअततगात चच ा गररएको छ।  

5.4 नेप लीम  द्वित्त्व  

चौथो अध्य यम  नेप ली पदसङ गभतको ववस्ततृ चच ा गररएको छ। स ध रणतः पदसङ् गभत 

व्य करन्णक कोवटको मेलक  आध रम  देख इएको हतुछ। द्वित्त्वम  पभन व्य करन्णक 

कोवटको अभिलक्षण-महत्त  एक व  एकितद  धेरैपल्ट व क्यम  दोहोररएको हतुछ। 

स ध रणतः पदसङ् गभत र द्वित्त्व व्य करन्णक कोवटको सङ् गभत तथ  पनुर वनृ्त्तक  आध रम  

छुट्ट्य एको हतुछ। रूप ववश्लिेण गनाक  भनन्तत पदसङ् गभत अभनव या तत्वक  अथाम  रहेको 

हतुछ िने यस उपशीिाकअततगात द्वित्त्व र पदसङ् गभतको सतबतधब रे चच ा गररएको छ। 

 पदसङ् गभतले व क्यम  रहेको उदे्दश्यपद र वक्रय पदम झ, आय म र वक्रय पदम झ, 

कोवटक र र वक्रय पदम झ, ववशेिण र वक्रय पदम झ व्य करन्णक कोवटहरू (परुुि, वचन, 

भलङ् ग, आदर थी, क ल आद्वद) -को मेलल ई देख एको हतुछ (हेनुाहोस ्उद हरण 1 र 2)। 

व्य करन्णक कोवट (परुुि, वचन, भलङ् ग र आदर थी) -म झ रहेको पनुर वनृ्त्तल ई व क्य त्मक 

द्वित्त्व िभनतछ। पदसङ् गभतम  उदे्दश्यपद र वक्रय पदम झ रहेको परुुि, वचन, भलङ् ग र 

आदर थीको मेल रहेको प इतछ। त्यस मेलम  आएक  परुुि, वचन र भलङ् गल ई बझु उने 

रूपको पनुर वनृ्त्तल ई द्वित्त्व िभनतछ।  

5.4.1 पररभधक  आध रम  द्वित्त्व 

चौथो अध्य यम  पदसङ गभतको चच ा गने क्रमम  ि रतीय नेप लीम  प इएको ववववधत को 

चच ा गररएको छ। ि रतीय नेप ली ि विक अततगात द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगा र ख-वगा, 



189 
 

उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली र उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक िेदक  आध रम  अध्ययन 

गररएको छ। पदसङ गभतको चच ा गने क्रमम  द्वदएको उद हरणक  आध रम  पररभधअततगात 

तथ्य ङ् कल ई भनतन ववश्लिेण गररएको छ। 

5.4.1.1 पररभध 1 

त भलक  पररभध 1 अततगात पदसङ् गभतक  आध रम  भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य 

(वक्रय पद)-म झको अभिलक्षण-महत्त को ववववधत ल ई देख इएको छ। द न्िाभलङ् गे नेप ली 

क-वगा र उत्तरपूव ाञ् चल नेप लीम  परुुि, वचन, भलङ् ग र आदर थीको भनयतत्रक र लक्ष्यम झ 

अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको प इतछ। यसरी नै द न्िाभलङ् गे नेप ली ख-वगा ववववधत  

1 अततगात भनयतत्रक र लक्ष्यम झ परुुि, भलङ् ग र आदर थीको अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व 

िएको प इतछ। यस ि विक िेदम  एकवचनम  अभिलक्षण-महत्त को मेल रहेको प इए 

त पभन बहवुचनम  अभिलक्षणको द्वित्त्व र महत्त  नदोहोररएको प इतछ। यसरी नै ख-वगा 

ववववधत  2 अततगात परुुिको अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको प इतछ। बहवुचन र मध्य 

आदर थीम  अभिलक्षणको म त्र द्वित्त्व हतुछ र महत्त  बेमेल रहेको प इतछ। यस ि विक 

िेदम  भलङ् गको अभिलक्षणको पदसङ् गभत प इए त पभन महत्त को सङ् गभत वैकन्ल्पक रूपम  

रहेको देन्खतछ। द न्िाभलङ् गे नेप ली ख-वगा ववववधत  3 -म  ततृीय परुुि एकवचन भनतन 

आदर थीको अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व िएको देन्खतछ िने अतय व्य करन्णक कोवटम झ 

अभिलक्षणको द्वित्त्व रहेको प इए त पभन महत्त को बेमेल रहेको देन्खतछ। ववववधत  3 

ि विक िेद िस्तै उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक म  पभन भनयतत्रक र लक्ष्यम झ ततृीय 

परुुि, एकवचन भनतन आदर थीको अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको पइतछ। प्रथम परुुि, 

द्वितीय परुुि, बहवुचन, आदर थीम  अभिलक्षण द्वित्त्व रहेको प इए त पभन महत्त को दोहोररएको 

प इाँदैन। 
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पररभध 1 अततगात न मपद र वक्रय पदम झ प इएको द्वित्त्व ववववधत ल ई भनतनभलन्खत 

त भलक म  देख इएको छ- 

पररभध कोवट अभिलक्षण 
क-वगा ख-वगा1 ख-वगा2 ख-वगा3 उ पू उ प 

भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल 

1 

परुुि 

प्र 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + - + + + - 

द्वि 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + - + + + - 

त ृ
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

वचन 

एक 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

बह ु
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + - + - + - + + + - 

भलङ् ग 

स्त्री 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + +/- + - + + + - 

स्त्रीइ 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

आदर थी 

भनतन 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

मध्य 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + - + - + + + - 

उच्च 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + - + + + - 
 

त भलक  5.2 पररभध 1 भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (वक्रय पद) म झको पदसङ् गभत द्वित्त्व 

5.4.1.2 पररभध 2 

पररभध 2 अततगात न मपद र ववशेिणम झ प इएको द्वित्त्व ववववधत ल ई भनतनभलन्खत 

त भलक म  देख इएको छ- 
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पररभध कोवट अभिलक्षण 
क-वगा ख-वगा1 ख-वगा2 ख-वगा3 उ पू उ प 

भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल 

2 

परुुि 

प्र 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

द्वि 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

त ृ
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

वचन 

एक 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

बह ु
अभि + + + - + - + - + - + - 

मह + + + - + - + - + - + - 

भलङ् ग 

स्त्री 
अभि + + + + + +/- + - + + + - 

मह + + + + + +/- + - + + + - 

स्त्रीइ 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

आद 

भनतन 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

मध्य 
अभि + - + - + - + - + - + - 

मह + - + - + - + - + - + - 

उच्च 
अभि + - + - + - + - + - + - 

मह + - + - + - + - + - + - 
 

त भलक  5.3 पररभध 2 भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (ववशेिणपद) म झ द्वित्त्व 

म भथक  त भलक  पररभध 2 -म  भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (ववशेिणपद) -ल ई भलइएको 

छ। अभिलक्षण-महत्त क  आध रम  यस पररभधअततगात प्रथम परुुि, द्वितीय परुुि, मध्य 

आदर थी र उच्च आदर थीको लक्ष्यम  प्रयोग रहेको प इाँदैन। द न्िाभलङ् गे नेप ली         

क-वगाअततगात ततृीय परुुि, वचन र भलङ् ग अभिलक्षण-महत्त को भनयतत्रक र लक्ष्यम झ 

पदसङ् गभत ततृीय परुुि, वचन र भलङ् ग र भनतन आदर थीको द्वित्त्व रहेको प इतछ। 

भनयतत्रक र लक्ष्यम झ ख-वगा ववववधत  1 -म  ततृीय परुुि, भलङ् ग, एकवचन र भनतन 

आदर थीको अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व प इए त पभन बहवुचन लक्ष्यम  अभिलक्षणको म त्र 

द्वित्त्व रहेको प इतछ। महत्त  लक्ष्यम  दोहोररएको प इाँदैन।  
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उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली ि विक म  पभन द न्िाभलङ् गे नपे ली ख-वगा ववववधत  1 -म  

िस्तै द्वित्त्व रहेको प इतछ। यसरी नै द न्िाभलङ् गे नपे ली ववववधत  2 -म  ततृीय परुुि र 

भनतन आदर थीको द्वित्त्व प इए त पभन बहवुचनम  महत्त  दोहोररएको प इाँदैन। यस ि विक 

िेदको लक्ष्यम  भलङ् गको पदसङ् गभत वैकन्ल्पक रूपम  रहेको प इतछ। ववववधत  3 -म  

वचन र भलङ् गम  अभिलक्षणको द्वित्त्व रहेको प इए त पभन महत्त को बेमेल रहेको देन्खतछ। 

उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक म  पभन द न्िाभलङ् गे नेप ली ख-वगा ववववधत  3 -म  िस्तै 

भनयतत्रक र लक्ष्यम झ अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व र बेमेल रहेको प इतछ। 

5.4.1.3 पररभध 3 

पररभध 3 -म  भनयतत्रक न मपद र लक्ष्य कोवटक र पदम झको अभिलक्षण-महत्त को 

द्वित्त्वल ई देख इएको छ। पररभध 3 -म  पभन प्रथम परुुि, द्वितीय परुुि मध्य र उच्च 

आदर थीम  कोवटक रको प्रयोग प इाँदैन। द न्िाभलङ् गे नेप ली ि विक को क-वगाम  र 

उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली ि विक म  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ परुुि र भलङ् गको अभिलक्षण-

महत्त को द्वित्त्व रहेको प इतछ। यस ि विक िेदको लक्ष्यम  वचन अभिलक्षणको द्वित्त्व 

िएको प इतछ िने महत्त  दोहोररएको देन्खाँदैन। द न्िाभलङ् गे नेप ली ख-वगा ववववधत  1   

-म  िने वचनको द्वित्त्व वैकन्ल्पक रूपम  रहेको प इतछ। ख-वगा ववववधत  2 र ववववधत  

3 ि विक िेदम  लक्ष्य कोवटक रको भनयतत्रकसाँग अभिलक्षणको द्वित्त्व प इए त पभन 

महत्त को बेमेल रहेको प इतछ। उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक को ि ग्समु  कोवटक रको 

प्रयोग प इाँदैन तर देहर दनुम  बोभलने नेप ली ि ि म  कोवटक र रहेको प इतछ। यस 

ि विक म  न भमक द्वित्त्व भसद्ध ततअनसु र भनयतत्रक र लक्ष्यम झ अभिलक्षणको द्वित्त्व प इतछ 

तर महत्त  च वहाँ बेमेल रूपम  रहेको प इतछ। 

 पररभध 3 अततगात न मपद र कोवटक र पदम झ प इएको द्वित्त्व ववववधत ल ई 

भनतनभलन्खत त भलक म  देख इएको छ- 
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पररभध कोवट अभिलक्षण 
क-वगा ख-वगा1 ख-वगा2 ख-वगा3 उ पू उ प 

भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल 

1 

परुुि 

प्र 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

द्वि 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

त ृ
अभि + + + + + + + + + + + +/- 

मह + + + + + + + + + + + +/- 

वचन 

एक 
अभि + + + + + + + + + + + +/- 

मह + + + + + + + + + + + +/- 

बह ु
अभि + - + +/- + - + - + - + - 

मह + - + +/- + - + - + - + - 

भलङ् ग 

स्त्री 
अभि + + + + + - + - + + + - 

मह + + + + + - + - + + + - 

स्त्रीइ 
अभि + + + + + + + + + + + +/- 

मह + + + + + + + + + + + +/- 

आदर थी 

भनतन 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

मध्य 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

उच्च 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  
 

त भलक  5.4 पररभध 3 भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (कोवटक रपद) म झ द्वित्त्व 

5.4.1.4 पररभध 4 

पररभध 4 -म  भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (आय म व  दशाकव चक सवान म) -ल ई भलएको 

छ। आय मम  प्रथम परुुि  र द्वितीय परुुिको अभिलक्षण-महत्त  रहेको प इाँदैन। द न्िाभलङ् गे 

नेप ली क-वगा ि विक िेदम  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ ततृीय परुुि, वचन, भलङ् ग र 

आदर थीम झ अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व प इतछ। क-वगाम  िस्तै उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली 

ि विक म  आय मको अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको देन्खतछ। द न्िाभलङ् गे नेप ली ख-

वगा ववववधत  1 -म  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ परुुि, भलङ् ग र आदर थीको द्वित्त्व प इए 

त पभन वचन र मध्य आदर थीम  अभिलक्षणको द्वित्त्व र महत्त  बेमेल रहेको प इतछ। 
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यसरी नै ववववधत  2 -म  भलङ् ग लक्ष्यम  वैकन्ल्पक रूपम  रहेको हतुछ। वचन 

अभिलक्षणको द्वित्त्व िए त पभन यसम  िएको महत्त  िने बेमेल रूपम  रहेको देन्खतछ। 

ववववधत  3 र उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक म  वचन भलङ् ग र आदर थीम  अभिलक्षणको 

द्वित्त्व प इए त पभन महत्त  बेमेल रूपम  रहेको प इतछ। 

 पररभध 4 अततगात न मपद र दशानव चक सवान मम झ प इएको द्वित्त्व ववववधत ल ई 

भनतनभलन्खत त भलक म  देख इएको छ- 

पररभध कोवट अभिलक्षण 
क-वगा ख-वगा1 ख-वगा2 ख-वगा3 उ पू उ प 

भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल 

4 

परुुि 

प्र 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

द्वि 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  

त ृ
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

वचन 

एक 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

बह ु
अभि + + + - + - + - +  + - 

मह + + + - + - + - +  + - 

भलङ् ग 

स्त्री 
अभि + + + + + +/- + - + + + - 

मह + + + + + +/- + - + - + - 

स्त्रीइ 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

आद 

भनतन 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

मध्य 
अभि + + + - + - + - + + + - 

मह + + + - + - + - + + + - 

उच्च 
अभि + + + + + - + - + + + - 

मह + + + + + - + - + + + - 
 

त भलक  5.5 पररभध 4 भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (आय म) -म  द्वित्त्व 

 

 

 



195 
 

5.4.1.5 पररभध 5 

पररभध 5 अततगात न मपद र कृदततम झ प इएको द्वित्त्व ववववधत ल ई भनतनभलन्खत 

त भलक म  देख इएको छ- 

पररभध कोवट अभिलक्षण 
क-वगा ख-वगा1 ख-वगा2 ख-वगा3 उ पू उ प 

भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल 

5 

परुुि 

प्र 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

द्वि 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

त ृ
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

वचन 

एक 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + - 

बह ु
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + - + - + + + - 

भलङ् ग 

स्त्री 
अभि + + + + + + + + + + + - 

मह + + + - + - + - + + + - 

स्त्रीइ 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

आद 

भनतन 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

मध्य 
अभि + + + + + - + - + + + - 

मह + + + - + - + - + + + - 

उच्च 
अभि + + + + + + + - + + + - 

मह + + +  + - + - + + + - 

 
त भलक  5.6 पररभध 5 भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (कृदतत) -म  द्वित्त्व 

 

भनयतत्रक न मपद र लक्ष्य कृदततसाँग द न्िाभलङ् गे नपे ली क-वगा र उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली 

ि विक म  परुुि, वचन, भलङ् ग अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको प इतछ। द न्िाभलङ् गे 

नेप ली ख-वगा ववववधत  1 -म  परुुि, एकवचन र भलङ् गको भनयतत्रक र लक्ष्यम झ 

अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको प इए त पभन वचनम  अभिलक्षणको द्वित्त्व र महत्त को 

बेमेल रहेको छ। ख-वगा ववववधत  2 र 3 -म  वचन र भलङ् गको भनयतत्रक र लक्ष्यम झ 
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अभिलक्षणको द्वित्त्व प इए त पभन महत्त को बेमेल रहेको प इतछ। उत्तरपश् चम ञ् चलम  

कृदततको एउटै प्रक र म त्र रहेको प इतछ। यस ि विक म  भनयतत्रकम  परुुि, वचन, 

भलङ् ग, आदर थीम  भित नत  प इए त पभन लक्ष्यम  एकै प्रक रक  अभिलक्षणहरू रहेक  

देन्खतछन।् द्वित्त्व भसद्ध ततक  आध रम  हेद ा पररभध 5 -म  उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली 

ि विक म  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ व्य करन्णक कोवटको द्वित्त्व रहेको देन्खाँदैन।  

5.4.1.6 पररभध 6 

पररभध 6 अततगात न मपद र योन्िक म झ प इएको द्वित्त्व ववववधत ल ई भनतनभलन्खत 

त भलक म  देख इएको छ- 

पररभध कोवट अभिलक्षण 
क-वगा ख-वगा1 ख-वगा2 ख-वगा3 उ पू उ प 

भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल भन ल 

6 

परुुि 

प्र 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + - + + + - 

द्वि 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + - + + + - 

त ृ
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

वचन 

एक 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

बह ु
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + - + - + - + + + - 

भलङ् ग 

स्त्री 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + - + - + - + - + - + - 

स्त्रीइ 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

आदर थी 

भनतन 
अभि + + + + + + + + + + + + 

मह + + + + + + + + + + + + 

मध्य 
अभि + + + + + - + - + + + - 

मह + + + - + - + - + + + - 

उच्च 
अभि +  +  +  +  +  +  

मह +  +  +  +  +  +  
 

त भलक  5.7 पररभध 6 भनयतत्रक (न मपद) र लक्ष्य (योन्िक ) -म  द्वित्त्व 
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पररभध 6 -म  भनयतत्रक न मपद र लक्ष्य योन्िक को अभिलक्षण महत्त को पदसङ् गभत परुुि, 

वचन र आदर थीम  रहेको प इतछ। अन्स्तत्वव ची योन्िक म  भलङ् ग र उच्च आदर थीको 

द्वित्त्व प इए त पभन अअन्स्तत्वव ची योन्िक म  भलङ् गको द्वित्त्व प इाँदैन। द न्िाभलङ् गे नेप ली 

क-वगा र उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली ि विक िेदम  भनयतत्रक र लक्ष्यको अभिलक्षण-महत्त को 

द्वित्त्व रहेको प इतछ। द न्िाभलङ् गे नेप ली ख-वगा र उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक म  

भनयतत्रक र लक्ष्यम झ एकवचन अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको प इतछ। भनयतत्रक र 

लक्ष्यम झ बहवुचन र आदर थीको अभिलक्षणको द्वित्त्व िए त पभन महत्त को न्स्थभत िन े

अस म तय रहेको प इतछ। 

5.5 द्वित्त्वम  कोड र ववतरण 

व क्य त्मक ववववधत  ि विक अततगात पररभधम  रहेर त्यसको व्य करन्णक कोवटक  आध रम  

अध्ययन गररएको छ। यस ववववधत ल ई अभिलक्षण-महत्त क  आध रम  वणान गररएको छ 

अभन त्यस म झको ववववधत ल ई म पन गनाक  भनन्तत द्वित्त्व भसद्ध ततल ई आध र बन एर 

अभिलक्षण-महत्त ल ई भनतनभलन्खत कोडक  आध रम  अध्ययन गररएको छ। 

 भनयतत्रक  लक्ष्य 

 F+ V+   F+ V+  = 1 

 F+ V+   F+ V-  = 2 

 F+ V+   _ _  = 3 

 _ _   F+ V+  = 4 

भनयतत्रक र लक्ष्यम झ अभिलक्षण (F+ ) र महत्त  (V+) दवैुको मेलल ई कोड 1 ि र  

सङ् केत गररएको छ। भनयतत्रकम  अभिलक्षण-महत्त  छ तर लक्ष्यम  अभिलक्षणम  म त्र 

मेल छ अभन महत्त भसत मेल छैन िने त्यसल ई कोड 2 ि र  सङ् केत गररएको छ। 

भनयतत्रकम  अभिलक्षण-महत्त  छ तर लक्ष्यम  अभिलक्षण-महत्त  दवैु छैन िने त्यसल ई 

कोड 3 ि र  सङ् केत गररएको छ। लक्ष्यम  म त्र अभिलक्षण-महत्त  छ तर भनयतत्रकम  

छैन िने त्यसल ई कोड 4 ि र  सङ् केत गररएको छ। स्मरण रहोस ्कोड 3 -म  लक्ष्यम  
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अमूता पदसङ् गभत अथ ात ् द्वित्त्व (Abstract Doubling) छ र कोड 4 सोही भनयतत्रकम  

देन्खतछ। 

 प्रस्ततु कोडक  आध रम  ि रतीय नेप ली ि विक को अध्ययन भनतनभलन्खत 

त भलक क  आध रम  गना सवकतछ। 

ि विक  पररभध परुुि वचन भलङ् ग आदर थी 
प्र द्वि त ृ एक बह ु स्त्री स्त्रीइ भनतन मध्य उच्च 

द ने   क-वगा न म र वक्रय  1 1 1 1 1 1/4 1 1 1 1 

न म र ववशेिण 3 3 3 1 1 1/4 1 3 3 3 

न म र कोवटक र 3 3 3 1 3 1 1 3 3 3 

न म र आय म 3 3 1 1 1 1 1 1 1 1 

न म र कृदतत 3 3 3 1 1 1 1 3 3 3 

न म र योन्िक  3 3 3 1 1 1 1 1 1 3 

द ने  

ख-वगा 1 

न म र वक्रय  1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

न म र ववशेिण 3 3 3 1 2 1 1 3 3 3 

न म र कोवटक र 3 3 3 1 3 1 1 3 3 3 

न म र आय म 3 3 1 1 2 1 1 1 1 1 

न म र कृदतत 3 3 3 1 2 2 1 3 3 3 

न म र योन्िक  3 3 3 1 2 2 1 1 2 3 

द ने  

ख-वगा 2 

न म र वक्रय  1 1 1 1 2 1/2 1 1 2 1 

न म र ववशेिण 3 3 3 1 1 1 1 3 3 3 

न म र कोवटक र 3 3 3 1 3 1 1 3 3 3 

न म र आय म 3 3 1 1 2 2 1 1 1  

न म र कृदतत 3 3 3 1 2 2 1 3 3 3 

न म र योन्िक  3 3 3 1 2 2 1 1 2 3 

द ने  

ख-वगा 3 

न म र वक्रय  2 2 1 1 2 2 1 1 2 2 

न म र ववशेिण 3 3 3 1 2 2 1 3 3 3 

न म र कोवटक र 3 3 3 1 3 2 1 3 3 3 

न म र आय म 3 3 1 1 2 2 1 1 2 2 

न म र कृदतत 3 3 3 1 2 2 1 3 3 3 

न म र योन्िक  3 3 3 1 2 2 1 1 2 3 

उ पू न म र वक्रय  1 1 1 1 1/2 1/4 1 1 1 1 

न म र ववशेिण 3 3 3 1 1 1/4 1 3 3 3 

न म र कोवटक र 3 3 3 1 3 1 1 3 3 3 

न म र आय म 3 3 1 1 1 2 1 1 2 2 

न म र कृदतत 3 3 3 1 1 1 1 3 3 3 

न म र योन्िक  3 3 3 1 1 1 1 1 1 3 

उ प न म र वक्रय  2 2 1 1 2 2 1 1 2 2 

न म र ववशेिण 3 3 3 1 2 2 1 3 3 3 

न म र कोवटक र 3 3 3 1 3 2 1 3 3 3 

न म र आय म 3 3 1 1 3 3 1 1 3 3 

न म र कृदतत 3 3 3 1 3 3 1 3 3 3 

न म र योन्िक  3 3 3 1 2 2 1 1 2 3 

 
त भलक  5.8 नेप लीम  द्वित्त्व ववतरण 
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म भथको त भलक क  आध रम  ि रतीय नेप ली ि ि को द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगा ि विक 

िेदम  पररभध न मपद र वक्रय पद (पररभध 1) -अततगात अभिलक्षण-महत्त को भनयतत्रक र 

लक्ष्यम झ पदसङ गभत रहेको प इतछ। अभिलक्षण-महत्त को पदसङ गभत रहाँद  परुुि, वचन, 

भलङ् ग र आदर थी अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको हतुछ। यस ि विक िेदम  भनयतत्रकम  

सवान मपद आउाँद  वक्त को भलङ् गक  आध रम  भलङ् ग अभिलक्षण-महत्त को पदसङ गभत 

रहेको प इतछ। प्रथम, द्वितीय र ततृीय परुुि सवान मम  व्यक्त रूपम  भलङ् गको अभिलक्षण-

महत्त  नदेन्खए त पभन उक्त व्य करन्णक कोवट अव्यक्त रूपम  रहेको प इतछ। यसथा यस 

पररभधम  क्रमैले कोड 1 अभन 4 -को प्रयोग िएको छ।  

न मपद र ववशेिणपद पररभध (पररभध 2) र न मपद र कोवटक रपद पररभध (पररभध 

3) -अततगात प्रथम, द्वितीय र ततृीय परुुि लक्ष्यम  अभिलक्षण-महत्त  आएको प इाँदैन। 

वचन र भलङ् ग अभिलक्षण-महत्त  म त्र यी पररभधअततगात लक्ष्यम  आएको प इतछ। त्यसरी 

नै लक्ष्यम  ववशेिण र कोवटक र रहाँद  आदर थी अभिलक्षण-महत्त  रहेको देन्खाँदैन। लक्ष्यम  

आय म आउाँद  द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगाम  प्रथम र द्वितीय परुुि अभिलक्षण-महत्त  लक्ष्यम  

रहेको प इाँदैन। भनयतत्रकम  परुुि, वचन, भलङ् ग आदर थी अभिलक्षण-महत्त  रहेको प इए 

त पभन लक्ष्य आय मम  परुुि, वचन, भलङ् ग, आदर थी र दशाकव चक सवान म रहेको 

प इतछ। दशाकव चक सवान म यस पररभधल ई म भथको कोभडङक  आध रम  कोड 4 

अततगात र खेर अध्ययन गना सवकतछ। यसरी नै सवान म भनयतत्रकम  रहाँद  यस ि विक 

िेदम  भलङ् गको अभिलक्षण-महत्त  कोड 4 -क  आध रम  रहेको प इतछ। समग्रम  

द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगा ि विक िेदम  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व 

िएको प इतछ। पररभध 5 -म  यस ि विक िेदम  परुुि, वचन र भलङ् ग अभिलक्षण-महत्त  

लक्ष्यम  रहेको हतुछ। पररभध 6 अततगात अन्स्तत्वव ची योन्िक म  लक्ष्यम  वचन भलङ् ग 

र आदर थीको अभिलक्षण-महत्त  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ द्वित्त्व रहेको प इतछ।  



200 
 

द न्िाभलङ गे नेप ली ख-वगा ववववधत  1 -म  पररभध न मपद र वक्रय पद (पररभध 1) 

म झ परुुि भलङ् ग र आदर थी अभिलक्षण-महत्त को भनयतत्रक र लक्ष्यम झ पदसङ गभत 

िएको प इतछ। एकवचन अभिलक्षण-महत्त को भनयतत्रक र लक्ष्यम झ द्वित्त्व रहेको प इए 

त पभन लक्ष्यम  बहवुचन अभिलक्षण-महत्त  रहेको प इाँदैन। न मपद र ववशेिणपद पररभध 

(पररभध 2) र न मपद अभन कोवटक र पररभध (पररभध 3) -अततगात लक्ष्यम  परुुि र 

आदर थी अभिलक्षण-महत्त  रहेको प इाँदैन। यस ि विक िेद पररभध न मपद र कृदतत र 

न मपद र योन्िक म झ बहवुचन, स्त्रीभलङ् ग र मध्य आदर थीको लक्ष्यम  असङ गभत रहेको 

प इतछ। पररभध 2, 3, 5 र 6 -म  लक्ष्यम  उच्च आदर थी महत्त को प्रयोग िएको 

प इाँदैन। 

द न्िाभलङ गे नेप ली ख-वगा ववववधत  2 -म  न मपद र वक्रय पद पररभध (पररभध 1) 

-अततगात परुुि (प्रथम, द्वितीय र ततृीय) एकवचन र भलङ् ग (स्त्री र न्स्त्रइतरभलङ् ग) आदर थी 

(भनतन र उच्च) -को भनयतत्रक र लक्ष्यम झ पदसङ गभत िएको प इतछ। लक्ष्यम  बहवुचन 

र मध्य आदर थी महत्त को असङ गभत रहेको प इतछ। यसरी नै न मपद र ववशेिण पररभध 

(पररभध 2) र न मपद र कोवटक रपद पररभध (पररभध 3) -म  एकवचन र भलङ् ग (स्त्री र 

स्त्रीइतरभलङ् ग) -को भनयतत्रक र लक्ष्यम झ अभिलक्षण-महत्त को पदसङ गभत रहेको प इतछ। 

लक्ष्यम  बहवुचनको महत्त  असङ गभत रहेको प इतछ। न मपद र आय म पररभध (पररभध 

4) -म  एकवचन, भलङ् ग र भनतन आदर थीको भनयतत्रक र लक्ष्यम  अभिलक्षण-महत्त को 

पदसङ गभत िएको प इतछ िने बहवुचन र मध्य आदर थीको लक्ष्यम  महत्त को असङ गभत 

रहेको प इतछ। यसरी नै न मपद र कृदतत पररभध (पररभध 5) अभन न मपद र योन्िक  

पररभध (पररभध 6) -म  यस ि विक िेदम  एकवचन स्त्रीइतरभलङ् ग र भनतन आदर थीको 

भनयतत्रक र लक्ष्यम  अभिलक्षण-महत्त को पदसङ गभत िएको प इतछ। बहवुचन, स्त्रीभलङ् ग 

र मध्य आदर थीको यस ि विक िेदम  लक्ष्यम  महत्त को असङ गभत रहेको प इतछ। 
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द न्िाभलङ गे नेप ली ि विक  ववववधत  3 न मपद र वक्रय पद पररभध (पररभध 1)    

-अततगात ततृीय परुुि, एकवचन, स्त्रीइतरभलङ् ग र भनतन आदर थी अभिलक्षण-महत्त को 

भनयतत्रक र लक्ष्यम झ पदसङ गभत िएको प इतछ। प्रथम परुुि, द्वितीय परुुि, बहवुचन, 

स्त्रीभलङ् ग, मध्य र उच्च आदर थी महत्त  यस ि विक को लक्ष्यम  रहेको प इाँदैन। यसरी 

नै न मपद र ववशेिणपद पररभध (पररभध 2), न मपद र कोवटक र पररभध (पररभध 3) र 

न मपद र आय मपद पररभध (पररभध 4) -अततगात पभन बहवुचन र स्त्रीभलङ् गको भनतत्रक र 

लक्ष्यम झ असङ गभत रहेको प इतछ। योन्िक  र कृदतत लक्ष्यम  रहाँद  यस ि विक म  

वचन र भलङ् गम  कुनै प्रक रको भित नत  रहेको प इाँदैन।  

द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगा र उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली ि विक िेदम  न मपद र 

वक्रय पद पररभध (पररभध 1) न मपद र ववशेिण पररभध (पररभध 2), न मपद र कोवटक र 

पररभध (पररभध 3) र न मपद र योन्िक  पररभध (पररभध 6) -अततगात एकै प्रक रको 

पदसङ् गभत रहेको प इतछ। न मपद र आय म पररभध (पररभध 4) -अततगात भनयतत्रकम  

वचन र भलङ् गम  भित नत  रहे त पभन लक्ष्यम  एउटै प्रक रको रूप रहेको प इतछ।  

द न्िाभलङ गे नेप ली ख-वगा ववववधत  3 र उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक िेदम  

न मपद र वक्रय पद पररभध (पररभध 1), न मपद र ववशेिण पररररभध (पररभध 2), न मपद र 

योन्िक  पररभध (पररभध 6) -म  पदसङ गभत र असङ गभतको एकै प्रक रको रूप रहेको 

प इतछ। यस ि विक म  कोवटक रम  भलङ् ग र वचन अभिलक्षण-महत्त  रहेको प इाँदैन। 

कृदततको िने एकै प्रक रको रूप म त्र रहेको प इतछ।    

 आधभुनक ि ि ववज्ञ नअततगात अभिलक्षणल ई सूचन  ग्रहण गने एक इक  रूपम  

म भनतछ। कुनै पभन ि ि को आफ्नो अभिलक्षण स वािौभमक अभिलक्षण समचु्चयब ट भलएको 

हतुछ ित ने अवध रण ल ई प्रमखुत म  र न्खएको प इतछ (हेनुाहोस ्एडिर 2002)। यसरी 

नै अभिलक्षणको महत्त  प्रवक्रय  व्यवस्थ  (Computational System) -को गभतशीलत  तथ  
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ब ह्य तत्त्वम  आध ररत हतुछ (हेनुाहोस ्चतर 2016: 104)। यसथा अभिलक्षण र त्यसको 

महत्त  क्रमैले आततररक र ब ह्य तहभसत सतबन्तधत रहेको हतुछ। ि विक व्य करणक  

आध र यही अभिलक्षण-महत्त म  बनेको हतुछ अभन अभिलक्षण-महत्त को भित नत ले न ै

ि विक को उत्पन्त्त तथ  भित नत ल ई पवुि गदाछ स थै ि ि को ववक स क्रमल ई पभन हेना 

सवकतछ (हेनुाहोस ्रोबटास ्1997)। महत्त  ब ह्य पक्ष िएक ले समय अततर लम  अतयक  

प्रि वम  पररवतान िई महत्त ल ई व्यक्त गदाछ। अभिलक्षण-महत्त म  पररवतान िएको हतुछ 

िसल ई अभिलक्षणको ववभनयमन िभनतछ। अभिलक्षणक  ववभनयमनम  अभिलक्षण थवपन ुर 

घट्ट्न ुसक्छ। यसरी नै व्य करणम  नय ाँ अभिलक्षण िोभडन सक्छ र पूवा स्थ वपत अभिलक्षण 

पनुः स्थ वपत (Reanalysis) िएको प इतछ (हेनुाहोस ्ल इटफुट 1991, ह्य ररस र केतबेल 

1995)। यही अभिलक्षण-महत्त को अवध रण अततगात ि रतीय नपे ली ि विक ववववधत क  

आध रल ई चच ा गना सवकतछ।  

 द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगाल ई आध र म नेर ववभित न ि विक हरूम  व्य करन्णक 

ववववधत ल ई म पन गने प्रवक्रय ल ई अध्ययन गररएको छ। द न्िाभलङ गे नपे ली ख-वगा 

ववववधत  1 -म  सबै पररभधम  वचनम  महत्त को भित नत  रहेको प इतछ। क-वगाको 

ववपरीत ख-वगाम  रूपत न्त्त्वक आध रम  एकवचन र बहवुचनम  भित नत  रहेको प इाँदैन। 

ख-वगाम  वचन रूपत न्त्त्वक सङ गभतक  आध रम  देन्खाँदैन अभन यस ि विक म  वचन 

अथात न्त्त्वक आध रम  म त्र रहेको प इतछ। पररभध 6 -म  क-वगाको ववपरीत आदर थीम  

पभन भित नत  रहेको देन्खतछ। ख-वगाम  भनतन र उच्च आदर थी म त्र रहेको देन्खतछ। 

अथ ात ्यस ि विक िेदको पररभध 6 -म  मध्य आदर थीको लोप िएक ले आदर थी पनुः 

स्थ वपत िई उच्च र भनतन आदर थीको महत्त  िएको प इतछ। 

 ख-वगा ववववधत  2 -म  सबै पररभधम  वचनको महत्त  एउटै म त्र रहेको प इतछ 

अथ ात ् बहवुचनको रूप लोप िएको प इतछ। तसथा यस ि विक िेदम  रूपत न्त्त्वक 
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सङ गभतक  आध रम  वचनको अभिलक्षण रहेको प इाँदैन। पररभध 1 -म  भलङ् गको महत्त  

वैकन्ल्पक रूपम  रहेको प इतछ। पररभध 4 -म  भलङ् गको महत्त  लोप िएको प इतछ। 

रूपत न्त्त्वक आध रम  भलङ् गको अभिलक्षण रहेको प इाँदैन। यसरी नै पररभध 5 भलङ् गको 

महत्त  र मध्य आदर थीको महत्त  लोप िएको प इतछ। यस पररभधम  रूपत न्त्त्वक 

सङ गभतक  आध रम  भलङ् गको अभिलक्षण रहेको प इाँदैन। पररभध 5 -म  िस्तै पररभध 6 

-म  पभन भलङ् गको महत्त  लोप िएको प इतछ। यस पररभधम  मध्य आदर थीको पभन लोप 

िएको देन्खतछ। यस ि विक िेदम  अभिलक्षण पनुः स्थ वपत िएर रूपत न्त्त्वक आध रम  

वचन र भलङ् गको अभिलक्षण प इाँदैन। पदसन्ङ्तक  आध रम  वचन र भलङ् गको अभिलक्षण 

लोप िएर गएको प इतछ। मध्य आदर थी लोप िएर उच्च र भनतन दईु प्रक रको आदर थी 

रहेको प इतछ। यसथा आदर थी पनुः स्थ वपत िई उच्च र भनतन महत्त म  रहेको प इतछ। 

 द न्िाभलङ गे नेप ली ख-वगा ववववधत  3 -म  सबै परुुिको सङ गभत एकै रूपको 

प इतछ। यस्त  एकल महत्त क  आध रम  परुुि प्रयोग थाक कोवट म त्र िएको प इतछ। 

यसरी नै वचन, भलङ् ग र आदर थीको पभन एकल महत्त  िएक ले यी तीन कोवट पभन 

प्रयोग थाक कोवट म त्र हनु।् समग्रम  ख-वगा ववववधत  3 -म  परुुि, वचन, भलङ् ग र 

आदर थी रूपत न्त्त्वक सङ गभतम  निएक ले प्रयोग थाक अभिलणक  रूपम  रहेको प इतछ। 

 उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली ि विक म  पररभध 1 -म  भलङ् ग अभिलक्षण वैकन्ल्पक रूपम  

आएको छ। रूपत न्त्त्वक सङ गभतक  आध रम  यस ि विक िेदम  भलङ् ग अभिलक्षण 

पररवतान हनुे क्रमम  रहेको प इतछ। यस ि विक िेदको पररभध 4 वचनको महत्त  लोप 

िएर एकै प्रक रको रहेको प इतछ। रूपत न्त्त्वक सङ गभतक  आध रम  पररभध 4 -म  

वचनको प्रयोग थाक अभिलक्षणक  रूपम  रहेको छ। 

 उत्तरपश् चम ञ् चल नेप ली ि विक िेदम  द न्िाभलङ गे नेप ली ख-वगा ववववधत  3    

-म  िस्तै परुुि, वचन भलङ् ग र आदर थीम  अभिलक्षण भित नत  रहेको प इाँदैन। यस ि विक 
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िेदम  अभिलक्षण पनुः स्थ वपत िई रूपत न्त्त्वक सङ गभतक  आध रम  परुुिको महत्त , 

वचनको महत्त , भलङ् गको महत्त  र आदर थीको महत्त  एक एक प्रक रको म त्र रहेको 

देन्खतछ। यसरी पररभध 5 कृदततम  eka रूप म त्र रहेको प इतछ।   

 समग्रम  व क्य त्मक ववववधत  छुट्ट्य उन भसतह  (2017) -ले द न्िाभलङ गे नेप ली 

क-वगा र ख-वगा ववववधत  2 -ल ई भलएर भनतनभलन्खत प्र रूप तय र प रेको प इतछ। 

keʈa  ~  keʈo  स म तय एकवचन र बहवुचन। सरल र भतयाक क रकको भित नत  हर एर 

ि तछ।    

keʈa   एकवचन र बहवुचन पनुः स्थ वपत िई एउट  म त्र रूप देन्खतछ।-ɦʌru 

सह थाक बहवुचनक  स थै योिक बहवुचन सूचकक  रूपम  प्रयोग हतुछ। 

-e   योिक बहवुचन सूचकको प्रयोग स थै लक्ष्यम  मध्य आदर थी र बहवुचन 

सूचकको सतपकृ्त रूप हर एर ि तछ। -nubʱʌ अभिलक्षण-महत्त  पररवतान 

िई उच्च आदर थी सूचक हतुछ। -jo सतपकृ्त रूप भलङ् ग र लङु सूचक 

पनुः स्थ वपत िई परुुि, वचन, भलङ् ग आदर थील ई सङ केत  गदाछ स थै लङु 

र पूणा पक्षको िेद मेवटएर ि तछ। मखु्यतः सतपत न र असतपत नको िेद 

मेवटएर ि तछ। 

-e   आदर थी र बहवुचन अभन पूणा पक्षल ई सङ केत गने रूप लोप िएर ि तछ। 

-le  अभिलक्षण पररवतान िई ऊि ावत ्क रक सूचक पूणा पक्षम  आएको हतुछ 

यसथा न्स्पल्ट ऊि ावत ्क रक व्यवस्थ  लोप िएर ि तछ। 

क-वगा र ख-वगा ववववधत  2 -को तलुन त्मक ि विक पररवतानक  प्र रूपम  ख-वगाको 

ववववधत  2 -म  सरल र भतयाक क रकम झ भित नत  प इाँदैन। -e रूप हर उन क  स थै 

बहवुचन र मध्य आदर थीको सतपकृ्त रूप अभन पूणा पक्ष सूचकक  रूपम  पभन लोप िएर 

गएको देन्खतछ। यसक  स थै पूवास्थ वपत लङु, ततृीय परुुि, एकवचन, स्त्रीइतरभलङ् ग र भनतन 
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आदर थी -jo पनुः स्थ वपत िई ततृीय परुुि र भनतन आदर थील ई म त्र सून्चत गदाछ। 

यसक  स थै ख-वगाको ववववधत  2 -म  सतपत न र असतपत नको भित नत  सम प्त हतुछ अभन 

सतपत न पक्षम  आध ररत न्स्प्लट ऊि ावत ्क रक व्यवस्थ को पभन अतत िएको देन्खतछ। 

5.6 भनरकिा 

समग्रम  ि विक ववववधत को अध्ययनक  भनन्तत अभिलक्षण-महत्त  अभन त्यसभसत सतबन्तधत 

अभिलक्षणको ववभनयमन तथ  पनुः स्थ पन क  आध रम  अतय नेप ली ि विक को अध्ययन 

गना सवकतछ। यसक  स थै ि ि  आिान, क लक्रभमक पररवतान तथ  ि ि  र सम िको 

सतबतधल ई व्य करन्णक आध र (िस्तै महत्त ) -म  अध्ययन गना सवकतछ। 

 समग्रम  ि रतीय नेप ली द न्िाभलङ गे नेप ली क-वगाम  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ 

अभिलक्षण-महत्त को पदसङ गभत िएको प इतछ। द न्िाभलङ गे नेप ली ख-वगा ववववधत  1 

ि विक िेदम  परुुि, भलङ् ग र आदर थी अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहे त पभन वचनम  

अभिलक्षणको द्वित्त्व र महत्त म  एकवचन म त्र रहेको देन्खतछ। यसरी न ै द न्िाभलङ गे 

नेप ली ख-वगा ववववधत  2 -म  परुुि र भलङ् गको भनयतत्रक र लक्ष्यम झ अभिलक्षण-

महत्त को द्वित्त्व रहेको देन्खतछ। भनयतत्रकम  वचन (एकवचन र बहवुचन) अभन आदर थी 

(भनतन, मध्य र उच्च) रहे त पभन लक्ष्यम  एकवचन र आदर थी (भनतन र उच्च) अभिलक्षण-

महत्त को द्वित्त्व रहेको देन्खतछ। बहवुचन र मध्य आदर थीको यस ि विक िेदम  

अभिलक्षणको द्वित्त्व रहे त पभन महत्त को न्स्थभत िने अस म तय रहेको प इतछ। 

उत्तरपूव ाञ् चल नेप ली ि विक म  भनयतत्रक र लक्ष्यम झ परुुि, वचन भलङ् ग र आदर थी 

अभिलक्षण-महत्त को द्वित्त्व रहेको प इतछ। 
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छैटौँ अध्याय 

उपसंहार एवम ्निष्कर्ष 

6.1 उपसंहार 

िेपालीमा वाक्यात्मक ववववधताको अनिलक्षणात्मक अध्ययि शीर्षक रहेको प्रस्ततु 

शोधप्रबन्धमा व्याकरणणक कोवटमाझ पदसङ गनतमा पाइिे अनिलक्षण-महत्ताका निन् िताको 

अध्ययि गररएको छ। यसअन्तगषत िारतका उत्तरपूवाषञ् चल, उत्तरपश् चमाञ् चल र पणिम 

बङ गाल-नसणक् कममा प्रचनलत िेपाली िार्ाको तथ्याङ कलाई मािक िेपालीको आधार 

नलएर ववश् लेर्ण गररएको छ। यस शोधप्रबन्धमा आधनुिक िार्ाववज्ञािका आधार नलएर 

वाक्यमा रहेका कोवटहरूको अनिलक्षणको अध्ययि एवम ्ववश् लेर्ण गररएको छ। 

प्रस्ततु शोधप्रबन्धको पवहलो अध्यायको शीर्षक ‘शोधपररचय’ रहेको छ। यस 

शोधपररचय शीर्षकअन्तगषत ‘शोधको शीर्षक’, ‘शोधको पररचय’, ‘समस्या कथि’, ‘उदे्दश्य 

कथि’, ‘पूवषकायषको समीक्षा’, ‘शोधको औणचत्य’, ‘शोध ववनध’, ‘शोधको सीमाङ कि’ आदद 

उपशीर्षकहरूलाई समावेश गरेर शोधप्रबन्धको सवाषङ गीण रूपरेखा प्रस्ततु गररएको छ। 

शोधको पररचय उपशीर्षकअन्तगषत वाक्यात्मक ववववधताको पररचय साथै यसका 

क्षेत्रहरूको सङ णक्षप्त वववरण प्रस्ततु गिे कायष गररएको छ। यस उपशीर्षकअन्तगषत 

बाववषयसको दित्व नसद्धान्त ववर्य पनि सङ णक्षप्त चचाष गररएको छ। यसका अनतररक्त 

प्रस्ततु शोधप्रबन्ध नसणक् कम ववश् वववद्यालय, िार्ा अनि सावहत्य सङ काय िपेाली वविागबाट 

ववद्यावाररनध प्राप्त गिष गररएको जािकारी पनि राणखएको छ। यसरी िै समस्या कथि 

उपशीर्षकअन्तगषत िारतीय िेपालीमा फाइवफचर र कारक व्यवस्था कस्तो छ, यस 

िार्ामा दित्वको अवस्था के कस्तो छ, निन् ि निन् ि िावर्कामा के कस्ता निन् िता र 

आधार पाइन्छि ्िन् िे शोधका प्रमखु समस्याहरूलाई राणखएको छ। वयि ैसमस्याहरूको 

समाधािाथष उदे्दश्य कथिमा िारतीय िेपाली िार्ामा फाइवफचर र कारक व्यवस्थालाई 

देखाउि,ु दित्वको अवस्था देखाउि,ु निन् ि-निन् ि िावर्कामा पाइएको निन् िता र त्यसको 
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आधारलाई देखाउि ु शोधप्रबन्धको उदे्दश्य रहेको छ। पूवषकायषको समीक्षा 

उपशीर्षकअन्तगषत िेपाली िार्ामानथ लेणखएका ववनिन् ि िेपाली, अङ्ग्रजेी पसु्तकहरू एवम ्

शोधरन्थको सवेक्षणात्मक अध्ययि गररएको छ। 

प्रथम अध्यायको शोध ववनध उपशीर्षकअन्तगषत प्रस्ततु शोधप्रबन्ध निगमिात्मक र 

ववश् लेर्णात्मक पद्धनतमा तयार पाररएको छ। यसका साथै सामरी सङ कलि ववनधअन्तगषत 

प्राथनमक स्रोतबाट तथ्याङ क सङ कलि गररएको र दितीय स्रोतअन्तगषत ववनिन् ि 

पसु्तकालयहरूबाट शोधप्रबन्ध सान्दनिषक पसु्तकहरू सङ कलि गररएको छ। यसअन्तगषत 

शोधकायषसँग सम्बणन्धत ववनिन् ि पसु्तक, लेखादद ई-स्रोतबाट पनि सङ्ग् कलि गररएको छ। 

तथ्य ववश् लेर्ण ववनधअन्तगषत िार्ा अनि व्याकरण नियमावलीका निणम्त िेपाली लेखिशैली 

(सि ्2011), शब्दशवुद्धका निणम्त प्रयोगात्मक िेपाली शब्दकोश (वव सं 2063) र 

िार्ा ववज्ञाि शब्दावली (वव सं 2072), तथ्याङ क ववश् लेर्णका निणम्त द नलणजजङ 

ग्लोनसङ रुल्स (सि ् 2015) र सन्दिष एवम ् पादवटजपणीका निणम्त ज्येिेररक स्टाइल 

रुल्स फर नलणङ्ग् ग्वणस्टकस ् (सि ्2014) -लाई आधार मािेर अन्तराषविय ध्वन्यात्मक 

वणषमालामा तथ्याङ कलाई नलजयान्तरण गररएको छ। यसका साथै नसणक् कम 

ववश् वववद्यालयिारा जारी गररएको नियमावलीलाई ववशेर् आधारका रूपमा नलइएको छ। 

शोधप्रबन्धको दोस्रो अध्यायमा ‘िेपाली िार्ाको पषृ्ठिनूम र वतषमाि अवस्था’ -मानथ 

केणन्ित रहेको छ। ‘िेपाली िार्ाको पषृ्ठिनूम’ उपशीर्षकअन्तगषत िेपाली िार्ाको उत्पणत्त, 

ववकासबारे ववनिन् ि अवधारणाहरूलाई नलएर च्याटजी (सि ्1926) -को अवधारणाका 

आधारमा िेपाली िार्ालाई खस प्राकृतबाट ववकनसत आधनुिक आयष िार्ाका रूपमा 

राणखएको छ। यसका साथै उक्त उपशीर्षकअन्तगषत शे्रष्ठ र शमाष (वव सं 2046) -को 

काल वविाजिका आधारमा िेपाली िार्ाको ववकास क्रमलाई प्राचीि िेपाली, मध्यकालीि 

िेपाली र आधनुिक िेपाली गरी तीि खण्डमा वविाजि गरेर अध्ययि गररएको छ। 
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‘िेपाली िार्ाको अध्ययि परम्परा’ उपशीर्षकअन्तगषत िेपाली िार्ाको व्याकरणसम्बन्धी 

अध्ययि परम्परालाई देखाउँदै जे ए एटिको द रामर अव ् िेपाली ल्याङ्ग्ग्वेज (सि ्

1820) -लाई पवहलो पसु्तकका रूपमा राणखएको छ। उिीपनछका अन्य व्याकरणकार 

तथा िार्ाववज्ञािका अध्येताहरूका अध्ययिलाई पनि यस उपशीर्षकअन्तगषत राणखएको 

छ। यसरी िै ‘िेपाली िार्ाका िावर्का’ उपशीर्षकअन्तगषत ववनिन् ि िार्ाववज्ञािका 

अध्येताहरूका मतलाई राख्दै िारतीय िेपाली िार्ालाई उत्तरपूवाषञ् चल, उत्तरपश् चमाञ् चल 

र दाणजषनलङ गे िेपाली िावर्का तीि िागमा वविाजि गरी अध्ययि गररएको छ। 

िौगोनलक क्षेत्रका आधारमा िारतीय िेपाली िार्ीलाई णचह्नाउिे कायष पनि यस अध्यायमा 

िएको छ। िारतमा िपेाली िार्ाको वतषमाि अवस्थाबारे चचाष गदै यस अध्यायमा 

उत्तरपूवाषञ् चल, उत्तरपश् चमाञ् चल र पणश् चम बङ गाल-नसणक् कममा िेपाली िार्ाको णस्थनत र 

प्रयोग क्षेत्रमानथ चचाष गररएको छ। 

प्रस्ततु शोधप्रबन्धको तेस्रो अध्यायमा ‘िेपाली िार्ाका व्याकरणणक कोवट’ 

शीर्षकमानथ केणन्ित रहेको छ। व्याकरणणक कोवटलाई मखु्य कोवट र सहायक कोवट 

गरी दईु िागमा वविाजि गरी यस अध्यायमा अध्ययि गररएको छ। मखु्य कोवटअन्तगषत 

िाम (सम्बन्धपरक िाम पनि), वक्रया, ववशेर्ण (वक्रयाववशेर्ण पनि) र परस्थानिक गरी 

चार िागमा छुट्ट्याएर अध्ययि गररएको छ। परस्थानिकको अधययिमा णस्पल्ट वप-को 

अवधारणालाई पनि राणखएको छ। यसरी िै सहायक कोवटअन्तगषत फाइवफचर (परुुर्, 

वचि, नलङ ग र आदराथी), सवषिाम, निपात, कोवटकार, योणजका, कृदन्त र कारक 

सूचकको चचाष गररएको छ। िेपालीमा पाइिे काल, पक्ष, िाव र ध्रवुीयताको चचाष पनि 

यस अध्यायमा गररएको छ। मािक िेपालीका आधारमा ववनिन् ि व्याकरणणक कोवटको 

व्यवस्था, रूपताणववक, वाक्यताणववक र अथषताणववकका आधारमा ववश् लेर्ण गररएको छ।  
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प्रस्ततु शोधप्रबन्धको प्रमखु अध्यायका रूपमा चौथो अध्यायलाई राणखएको छ। 

‘वाक्यात्मक ववववधताको अध्ययि’ शीर्षक रहेको यस अध्यायमा पदसङ गनतको सैद्धाणन्तक 

पक्षलाई हेदै पदसङ गनत र एकता, पदसङ गनत र अनधशासिमा रहेका अन्तरलाई 

देखाइएको छ। यसका साथै यस अध्यायमा नियन्त्रक, लक्ष्य, पररनध, बोधक र 

असङ गनतलाई णचिाउिे कायष गररएको छ। यस अध्यायमा िारतीय िेपालीमा फाइवफचर 

(परुुर्, वचि, नलङ ग र आदराथी) -को नियन्त्रक र लक्ष्यमा अनिलक्षण-महत्ताका 

आधारमा पदसङ गनतको ववववधतालाई देखाइएको छ। यसरी िै यस अध्यायमा योणजकामा 

पदसङ गनतको ववववधता अनि कृदन्त पदसङ गनतमा पाइएको ववववधतालाई पनि अध्ययि 

गररएको छ। 

प्रस्ततु शोधप्रबन्धको अको मखु्य अध्याय पाँचौँमा रहेको हो। ‘वाक्यात्मक 

ववववधता र िेपालीमा दित्व’ शीर्षक रहेको यस अध्यायमा बाववषयसको वाक्यात्मक 

ववववधताको चचाष गदै  दित्वको सैद्धाणन्तक आधारलाई नलएर चचाष गररएको छ। िारतीय 

िेपालीमा पाइिे दित्वको िेदलाई पररनधका आधारमा यस अध्यायमा ववश् लेर्ण गररएको 

छ। चौथो अध्यायमा ववश् लेर्ण गरी निकानलएको निचोडबारे यस अध्यायमा चचाष गररएको 

छ। 

छैटौँ अध्यायमा शोधप्रबन्धको ‘उपसंहार एवम ् निष्कर्ष’ -लाई राणखएको छ। 

उपसंहारअन्तगषत शोधप्रबन्धमा गररएको कायषको वववरण प्रस्ततु गररको छ। निष्कर्षमा 

अध्ययि गदाष प्राप्त निचोडलाई प्रस्ततु गदै िावी शोधाथीका निणम्त सझुाउ स्वरूप 

ववर्यलाई राणखएको छ। 
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6.2 निष्कर्ष 

िेपाली िार्ाको अध्ययि परम्पराको आरम्ि एटि (सि ् 1820) -को द रामर अव ्

िेपाली ल्याङ्ग् ग्वेजलाई मान् ि सवकन्छ। उिीपनछ िेपाली िार्ाको व्याकरण लेखि कायष 

सरुु िए तापनि संस्कृत व्याकरणका आधारमा पारम्पररक व्याकरण लेखिका अरणी 

वविाि ्हरूमा  िएको पाइन्छ। आधनुिक वणषिात्मक िेपाली व्याकरण लेखि कायष 

दाहाल (सि ्1974), आचायष (सि ्1991), खरेल (सि ्2010), पोखरेल (वव सं 

2054) आददलाई नलि सवकन्छ। िारतीय िेपाली िार्ाको सवेक्षणात्मक अध्ययि 

नरयसषि (सि ् 1916), च्याटजी (सि ् 1926) आददबाट िए तापनि वणषिात्मक 

अध्ययि दाहाल (सि ् 1974), खरेल (सि ् 2010), निरौला (सि ् 2015), शमाष 

(सि ् 2017), छेत्री (सि ् 2017), नसन्हा र पाण्डे (सि ् 2018), नसन्हा (सि ्

2020), नसन्हा र छेत्री (सि ्2020) आददबाट िएको थाहा लाग्दछ।  

यस शोधप्रबन्धको तथ्याङ्ग् क सङ कलिका निणम्त उत्तरपूवाषञ् चल, उत्तरपश् चमाञ् चल 

अनि दाणजषनलङ-नसणक् कममा 2017 देणख 2019 सम्म क्षेत्रगत अध्ययि गररएको छ। 

निरौला (सि ्2015) -ले दाणजषनलङ गे िेपाली िार्ाको अध्ययि गिे क्रममा क-वगष र      

ख-वगष गरी वविाजि गरेर अध्ययि गरेका छि।् यस अध्ययिमा ख-वगषलाई ववववधता 

1, ववववधता 2 र ववववधता 3 गरी वविाजि गरेर अध्ययि गररएको छ। िेपालीमा 

वाक्यात्मक ववववधताको अनिलक्षणात्मक अध्ययि शीर्षक रहेको यस शोधप्रबन्धमा 

िारतीय िेपाली िार्ालाई दाणजषनलङ गे, उत्तरपूवाषञ् चल र उत्तरपश् चमाञ् चल िावर्काको 

अनिलक्षण-महत्ताको पदसङ्ग् गनतका आधारमा ववववधता देखाउिे कायष िएको छ। 

पदसङ्ग् गनतका अध्ययिका क्रममा नियन्त्रक र लक्ष्यका आधारमा िामपद र वक्रयापद, 

िामपद र ववशेर्णपद, िामपद र कोवटकारपद, िामपद र आयाम, िामपद र कृदन्त  

अनि िामपद र योणजका गरी छवटा पररनधमा राखेर अध्ययि गररएको छ।  
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पररनध िामपद र वक्रयापद (पररनध 1) अन्तगषत अनिलक्षण-महत्ताको नियन्त्रक र 

लक्ष्यमाझ पदसङ गनत रहेको देणखन्छ। अनिलक्षण-महत्ताको पदसङ गनत रहँदा परुुर्, 

वचि, नलङ ग र आदराथी अनिलक्षण-महत्ताको दित्व रहेको पनि हुँदछ। यस िावर्क 

िेदमा नियन्त्रकमा सवषिामपद आउँदा वक्ताको नलङ गका आधारमा नलङ ग अनिलक्षण-

महत्ताको पदसङ गनत रहेको पाइन्छ। प्रथम, दितीय र ततृीय परुुर् सवषिाममा व्यक्त 

रूपमा नलङ गको अनिलक्षण-महत्ता िदेणखए तापनि अव्यक्त रूपमा रहेको पाइन्छ।  

िामपद र ववशेर्णपद पररनध र िामपद र कोवटकारपद पररनधअन्तगषत प्रथम, 

दितीय र ततृीय परुुर् लक्ष्यमा अनिलक्षण-महत्ता आएको पाइँदैि। वचि र नलङ ग 

अनिलक्षण-महत्तामात्र लक्ष्यमा आएको पाइन्छ। त्यसरी िै लक्ष्यमा ववशेर्ण र कोवटकार 

रहँदा आदराथी अनिलक्षण-महत्ता रहेको देणखँदैि। लक्ष्यमा आयाम आउँदा दाणजषनलङ गे 

िेपाली     क-वगषममा प्रथम र दितीय परुुर् अनिलक्षण-महत्ता लक्ष्यमा रहेको पाइँदैि। 

नियन्त्रकमा परुुर्, वचि, नलङ ग आदराथी अनिलक्षण-महत्ता रहेको पाइए तापनि लक्ष्य 

आयाममा परुुर्, वचि नलङ ग, आदराथी र दशषकवाचक सवषिाम रहेको पाइन्छ। यसरी 

िै सवषिाम नियन्त्रकमा रहँदा यस िावर्क िावर्क िेदमा नलङ गको अनिलक्षण-महत्ता 

रहेको पाइँदैि। समरमा दाणजषनलङ गे िेपाली क-वगष िावर्क िेदमा नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ 

अनिलक्षण-महत्ताको दित्व िएको पाइन्छ। पररनध 5 -मा यस िावर्क िेदमा परुुर्, वचि 

र नलङ ग अनिलक्षण-महत्ता लक्ष्यमा रहेको हनु्छ। पररनध 6 अन्तगषत अणस्तत्ववाची 

योणजकामा लक्ष्यमा वचि नलङ ग र आदराथीको अनिलक्षण-महत्ता नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ 

दित्व रहेको पाइन्छ।  

दाणजषनलङ गे िेपाली ख-वगष ववववधता 1 -मा पररनध िामपद र वक्रयापदमाझ परुुर् 

नलङ ग र आदराथी अनिलक्षण-महत्ताको नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ गनत िएको 

पाइन्छ। एकवचि अनिलक्षण-महत्ताको नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ दित्व रहेको पाइए तापनि 
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लक्ष्यमा बहवुचि महत्ता रहेको पाइँदैि। िामपद र ववशेर्णपद पररनध र िामपद अनि 

कोवटकार पररनधअन्तगषत लक्ष्यमा परुुर् र आदराथी महत्ता रहेको पाइँदैि। यस िावर्क 

िेद पररनध िामपद र कृदन्त र िामपद र योणजकामाझ बहवुचि, स्त्रीनलङ ग र मध्य 

आदराथीका लक्ष्यमा असङ गनत रहेको पाइन्छ। पररनध 2, 3, 5 र 6 -मा लक्ष्यमा 

उच्च आदराथी महत्ताको प्रयोग िएको पाइँदैि। 

दाणजषनलङ गे िेपाली ख-वगष ववववधता 2 -मा िामपद र वक्रयापद पररनधअन्तगषत 

परुुर् (प्रथम, दितीय र ततृीय) एकवचि र नलङ ग (स्त्री र णस्त्रतरनलङ्ग) आदराथी (निम्ि र 

उच्च)  -को नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ पदसङ्ग् गनत िएको पाइन्छ। लक्ष्यमा बहवुचि र 

मध्य आदराथी महत्ताको असङ गनत रहेको पाइन्छ। यसरी िै िामपद र ववशेर्ण पररनध र 

िामपद र कोवटकारपद पररनधमा एकवचि र नलङ ग (स्त्री र स्त्रीइतरनलङ ग)-को नियन्त्रक 

र लक्ष्यमाझ अनिलक्षण-महत्ताको पदसङ्ग् गनत रहेको पाइन्छ। लक्ष्यमा बहवुचिको महत्ता 

असङ गनत रहेको पाइन्छ। िामपद र आयाम पररनधमा एकवचि, नलङ ग र निम्ि 

आदराथीको नियन्त्रक र लक्ष्यमा अनिलक्षण-महत्ताको पदसङ गनत िएको पाइन्छ ििे 

बहवुचि र मध्य आदराथीको लक्ष्यमा महत्ताको असङ गनत रहेको पाइन्छ। यसरी ि ै

िामपद र कृदन्त पररनध अनि िामपद र योणजका पररनधमा यस िावर्क िेदमा एकवचि 

स्त्रीइतरनलङ ग र निम्ि आदराथीको नियन्त्रक र लक्ष्यमा अनिलक्षण-महत्ताको पदसङ्ग् गनत 

िएको पाइन्छ। बहवुचि, स्त्रीनलङ ग र मध्य आदराथीको यस िावर्क िेदमा लक्ष्यमा 

महत्ताको असङ गनत रहेको पाइन्छ। 

दाणजषनलङ गे िेपाली िावर्का ववववधता 3 िामपद र वक्रयापद पररनधअन्तगषत ततृीय 

परुुर्, एकवचि, स्त्रीइतरनलङ ग र निम्ि आदराथी अनिलक्षण-महत्ताको नियन्त्रक र 

लक्ष्यमाझ पदसङ गनत िएको पाइन्छ। प्रथम परुुर्, दितीय परुुर्, बहवुचि, स्त्रीनलङ ग, 

मध्य र उच्च आदराथीको महत्ता यस िावर्काको लक्ष्यमा रहेको पाइँदैि। यसरी ि ै
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िामपद र ववशेर्णपद पररनध, िामपद र कोवटकार पररनध र िामपद र आयामपद 

पररनधअन्तगषत पनि बहवुचि र स्त्रीनलङ गको नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ असङ गनत रहेको 

पाइन्छ। योणजका र कृदन्त लक्ष्यमा रहँदा यस िावर्कामा वचि र नलङ गमा कुिै 

प्रकारको निन् िता रहेको पाइँदैि।  

दाणजषनलङ गे िेपाली क-वगष र उत्तपूवाषञ् चल िेपाली िावर्क िेदमा िामपद र 

वक्रयापद पररनध, िामपद र ववशेर्ण पररनध, िामपद र कोवटकार पररनध र िापद र 

योणजका पररनधअन्तगषत एकै प्रकारको पदसङ गनत रहेको पाइन्छ। िामपद र आयाम 

पररनधअन्तगषत नियन्त्रकमा वचि र नलङ गमा निन् िता रहे तापनि लक्ष्यमा एउटै प्रकारको 

रूप रहेको पाइन्छ।  

दाणजषनलङ गे िेपाली ख-वगष ववववधता 3 र उत्तरपश् चमाञ् चल िेपाली िावर्क िेदमा 

िामपद र वक्रयापद पररनध, िामपद र ववशेर्ण पररनध, िामपद र योणजका पररनधमा 

पदसङ गनत र असङ गनतको एकै प्रकारको रूप रहेको पाइन्छ। उत्तरपश् चमाञ् चल 

िावर्कामा कोवटकारमा नलङ ग र वचि अनिलक्षण-महत्ता रहेको पाइँदैि। कृदन्तको िि े

एकै प्रकारको रूप मात्र रहेको पाइन्छ।    

समरमा िारतीय िेपाली दाणजषनलङ गे िेपाली क-वगषमा नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ 

अनिलक्षण-महत्ताको पदसङ गनत िएको पाइन्छ। दाणजषनलङ गे िेपाली ख-वगष ववववधता 1 

िावर्क िेदमा परुुर्, नलङ ग र आदराथी अनिलक्षण-महत्ताको दित्व रहे तापनि वचिमा 

अनिलक्षणको दित्व र महत्तामा एकवचि मात्र रहेको देणखन्छ। यसरी िै दाणजषनलङ गे 

िेपाली ख-वगष ववववधता 2 -मा परुुर् र नलङ गको नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ अनिलक्षण-

महत्ताको दित्व रहेको पाइँदैि। नियन्त्रकमा वचि (एकवचि र बहवुचि) अनि आदराथी 

(निम्ि, मध्य र उच्च) रहे तापनि लक्ष्यमा एकवचि र आदराथी (निम्ि र उच्च) 

अनिलक्षण-महत्ताको दित्व रहेको देणखन्छ। बहवुचि र मध्य आदराथीको यस िावर्क 
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िेदमा अनिलक्षणको दित्व रहे तापनि महत्ताको मेल रहेको देणखँदैि। उत्तरपूवाषञ् चल 

िेपाली िावर्कामा नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ परुुर्, वचि नलङ्ग् ग र आदराथी अनिलक्षण-

महत्ताको दित्व रहेको पाइन्छ। यस शोधप्रबन्धको अध्ययिका आधारमा निम्िनलणखत 

बुदँालाई अणन्तम निचोडका रूपमा नलि सवकन्छ - 

(1) िेपाली नियन्त्रक र लक्ष्यमाझ अव्यक्त अनिलक्षण-महत्ता रहे तापनि (वक्ता, स्रोता 

र अन्यको कथि सन्दिषका आधारमा) पदसङ गनत रहेको पाइन्छ। 

(2) क-वगषदेणख ख-वगष ववववधता 1 हिुे क्रममा रूपताणववक सङ गनतका आधारमा 

बहवुचि लोप हुँदा पिुः स्थावपत िई वचि अनिलक्षण हराउँदछ। 

(3) ख-वगष ववववधता 2 -मा बहवुचि र मध्य आदराथी अनि पररनध 5 र 6 -मा 

स्त्रीनलङ ग महत्ताको लोप िएको हनु्छ। 

(4) ख-वगष ववववधता 3 -मा पिुः स्थावपत िई ततृीय परुुर्, एकवचि, स्त्रीइतरनलङ ग 

र निम्ि आदराथी सूचकको महत्ता मात्र रहन्छ। 

(5) उत्तरपूवाषञ् चल िेपाली िावर्क िेदमा पररनध 1 -मा स्त्रीनलङ गको महत्ता वैकणल्पक 

रूपमा रहेको पाइन्छ। 

(6) उत्तरपूवाषञ् चल िेपाली िावर्क िेदमा आयाममा नलङ गको महत्ता लोप िएको 

पाइन्छ। 

(7) उत्तरपश् चमाञ् चल िेपाली िावर्क िेदमा परुुर्, वचि, नलङ ग, आदराथीको महत्ता 

पिुः स्थावपत िई निन् िता रहेको पाइँदैि। 

(8) उत्तरपश् चमाञ् चल िेपाली िावर्क िेदमा कोवटकारको प्रयोग न्यूि रहेको पाइन्छ। 

प्रस्ततु शोधप्रबन्धको मूलितू र अन्य ववर्यहरूमा देखा परेको निचोडलाई िववष्यमा 

शोधकायषको निम्िनलणखत ववर्य बिाउि योग्य देणखन्छ। 
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(1) िारतीय िेपाली िावर्काको दस्तावेजीकरण तथा डेटाबेसको निमाषण गिष आवश्यक 

देणखन्छ।  

(2) िेपाली िावर्काहरूको बहृत ्व्याकरणणक अध्ययि हिु आवश्यक देणखन्छ। 

(3) समकानलक िावर्क निन् िता तथा कालक्रनमक निन् िताको ववश् लेर्ण आवश्यक 

रहेको छ। 

(4) अन्य िेपाली िावर्काहरूको प्रवणृत्तगत अध्ययिझैँ िारतीय िेपाली िावर्काहरूको 

प्रवणृत्तगत अध्ययि हिु आवश्यक देणखन्छ। 

(5) िारतीय िेपाली िार्ाको अध्ययि सन्दिषमा ववनिन् ि िारतीय िेपाली िावर्कालाई 

नलएर अध्ययि गिष आवश्यक देणखन्छ। 

(6) िारतीय िेपाली िावर्काको िावर्क िेदहरूको गहि रूपमा अध्ययि गिष 

आवश्यक देणखन्छ। 
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परिशिष्ट -2 

तथ्याङ्क दाताको नाम 
 

तथ्याङ्क सङ्कलन गदाा दईु प्रकािको पद्धतत अपनाइएको छ। पहिलो अन्तर्ााताा – 
जसअन्तगात र्क्तालाई आफ्नो हर्षयमा, कथा,  हर्तिन्न हर्षयमा बोल्न ुलगाएि आर्श्यक 
तथ्याङ्कलाई तलएको छ। दोस्रो र्क्तािरू एकाकाासँग र्ताालाप गरिििेको बेला िेकतिङ 
गिी आर्श्यक तथ्याङ्कलाई तलएको छ। तसथा तथ्याङ्क दातािरू धेिै िएकाले केिी मखु्य 
दातािरूको नाम यिाँ िाशिएको छ। 

कालेबङुबाट -(1) अतनल शितमिे, (2) अतनल पौड्याल, (3) अरुण िमाा, (4) हकिोि 
छेत्री, (5) चन्रप्रकाि तनिौला, (6) तछरिङ िोहटया, (7) तािा िमाा, (8) दार्ा िोहटया, 
(9) दार्ा लेप्चा, (10) ददनिाङ तलम्बू, (11) ददलकुमािी छेत्री,  (12) दगुाा ढकाल, 
(13) दगुाा लेप्चा, (14) तनमिोमा िोहटया, (15) हपङ्की लेप्चा, (16) बन्दना िमाा, 
(17) तबन ु िाई, (18) तबमल तामाङ, (19) तबमल िाई, (20) मनकुमािी छेत्री, 
(21) मनबिादिु सबु्बा, (22) योगलाल छेत्री, (23) िमेि िमाा, (24) िश्मी छेत्री, 
(25) िेनकुा तनिौला, (26) लोकनाथ तनिौला, (27) हर्न्या िमाा, (28) हर्मला िमाा, 
(29) सतबना िमाा, (30) सम्ि ूथामी, (31) सरिता िमाा, (32) सािदा प्रधान, (33) 
सकुर्ीि सबु्बा, (34) समुन शितमिे, (35) सशुममता िमाा, (36) िोमनाथ िमाा आदद। 

दाशजातलङ्गबाट - (1) अङ्देन लामा, (2) अचाना िमाा, (3) गणेि िमाा, (4) ददपेन 
तामाङ, (5) तनिज िाई, (6) तनमाला िमाा, (7) प्रतबका पौड्याल, (8) मनोज तलम्बू, 
(9) तमलन िाई, (10) योगेस तलम्बू, (10) िोिन िाई, (11) हर्नपुा िाई, (12) 
सददप प्रधान, (13) सन््या िाई, (14) समि तसन्िा,  (15) सतुनल िाई, (16) समुन 
बान्तर्ा, (17) सतुमत्रा िमाा, (18) सिुज गरुुङ,  (19) सिेुन्र चामतलङ, (20) 
नर्िाज छेत्री आदद। 

तिाई िुर्साबाट-(1) रूर छेत्री, (2) सङ्गम िमाा, (3)नािायण पौड्याल, (4) हर्काि 
िमाा , (5) मायादेर्ी िमाा, (6) मनोज तगिी, (7) िोिनी िमाा, (8) हर्या िमाा, (9) 
िाजेि िमाा, (10) सतुनल तामाङ आदद। 

तसदिमबाट- (1) अनिुा प्रधान, (2) अनिुा िमाा, (3) इश्विचन्र दर्ािी, (4) उदय 
छेत्री, (5) कमला िमाा, (6) कमाा िेपाा, (7) कहर्ता ततमतसना, (8) कृष्ण ढुङ्गेल, (9) 
कृष्ण सापकोटा, (10) कृष्णमाया दािाल, (11) गोपाल नेपाल, (12) गोहर्न्द छेत्री, 
(13) गोहर्न्द िमाा, (13) शजना िमाा, (13) ज्योतत िमाा, (14) दार्ा तामाङ, (15) 
ददपक िमाा, (16) ददर्स सबु्बा, (17) देहर्का िमाा, (18) नयन िमाा, (19) नर्िाज 
िेग्मी, (20) नहर्न छेत्री, (21) तनमाल ततमतसना, (22) पदमा िमाा, (23) पािसमशण 



दङ्गाल, (24) पनुाम लइुटेल, (25) पिुण मशुिया, (26) पेमा रिशन्जङ िोहटया, (27) 
बन्दना िमाा, (28) मतनता िसाइली, (29) मेिनाथ नेपाल, (30) मेनकुा प्रधान, 
(31) यमनुा िमाा, (32) िहर्न िमाा, (33) िर्ीन ततमतसना, (34) िाजेन तगिी, 
(35) िातधका िमाा, (36) िामकुमाि िट्टिाई, (37) िीना िाई, (38) िीना िमाा, 
(39) हर्ष्णलुाल िजेूल, (40) िैलेन्र छेत्री, (41) सन्तोष बमनेत, (42) सिमर्तत 
िमाा, (43) सहर्त्री प्रधान, (44) सहर्ना िमाा, (45) सािदा छेत्री, (46) तसता िमाा, 
(47) हििण नेपाल आदद। 

उत्तिपूर्ााञ्चलल असमबाट - (1) अञ्जु िमाा, (2) असिबिादिु िजेूल, (3) कमला 
उपा्याय, (4) केिर् मगि, (5) चन्र बिादिु तामाङ, (6) जेगतनतध दािाल, (7) 
हटकादेर्ी िमाा, (8) ततलक उपा्याय, (9) दामोदि िूजेल, (10) निमाया मगि, 
(11) प्रकाि अतधकािी, (12) िोलानाथ िमाा, (13) तमत्रबिादिु सबु्बा, (14) यादर् 
उपा्याय, (15) तलला उपा्याय, (16) ििीप्रसाद ओली, (17) ििीमाया ढकाल, 
(18) हििा िमाा आदद। 

उत्तिपशिमाञ्चल देििादनुबाट - (1) अमि गरुुङ, (2) कहर्ता गरुुङ, (3) गोपाल छेत्री, 
(4) गोमा छेत्री, (5) ददनेि तसिंि, (6) ददपक तसिंि, (7) पदमतसिंि थापा, (8) पिलतसिंि 
छेत्री, (9) पूजा सबु्बा, (10) पूशणामा प्रधान, (11) प्रकाि अतधकािी, (12) प्रिा िाि, 
(13) तबमला थापा, (14) िपूेन्र छेत्री, (15) मधसूुदन िमाा, (16) मोतनका थापा, 
(17) िाजन छेत्री, (18) र्ाई र्ी थापा, (19) ििंकि थापा, (20) तस.बी िाई, (21) 
तसबी थापा, (22) सिुज थापा, (23) सषु्मा प्रधान आदद। 

धमािालाबाट - (1) अञ्जु थापा, (2) अञ्जु तलम्बू, (3) अतनल गरुुङ, (4) अतमता 
तामाङ, (5) इन्र थापा, (6) इश्विी थापा, (7) कृष्ण िण्िािी, (8) गमुानतसिंि थापा, 
(9) देरे्न्रतसिंि थापा, (10) तनमाला ठाकुि, (11) तनलम तलम्बू, (12) तनला गरुुङ, 
(13) तनिा थापा, (14) प्रतापतसिंि गरुुङ, (15) प्रमेबिादिु गरुुङ, (16) प्रमेबिादिु 
गरुुङ, (17) मकेुि थापा, (18) िहर्न्रतसिंि थापा, (19) हर्जयतसिंि िाणा, (20) 
हर्जया िमाा, (21) श्यामसनु्दि थापा, (22) सत्य प्रधान, (23) सतमन थापा, (24) 
साधना नेपाली, (25) सतुनल िड्का, (26) सतुनल िाणा आदद। 

यी बािेक िोधाथी मर्यम ् नेपाली िाषाको र्क्ता िएकाले आफ्नो तथ्यङ्कलाई पतन 
िोधप्रबन्धमा िाशिएको छ। िोधाथीसँग सम्पूणा तथ्याङ्क सिुशित ििेको अर्गत गिाउन 
चािन्छु। 



शोधमूलक जर्नलमा प्रकाशशत लेख तथा राष्ट्रिय एवम ्अन्तराष्ट्रिय सङ्गोष्ठीमा 
कायनपत्र प्रस्ततु गररको प्रमाण पत्र 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 



 

 





 



 

 

 



 



 



 

 



 



 

 

 



 





 

 


